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Gefahr! - Elektrischer Schlag von der Schweif3elektrode kann todlich sein.

"

il

Gefahr! - Einatmen von Schweif3rauch kann Ihre Gesundheit gefahrden

‘T. 2

Gefahr! - Schwei3funken kdnnen eine Explosion oder einen Brand verursachen

14%

Gefahr! - Lichtbogenstrahlen kénnen die Augen schadigen und die Haut verletzen

k)

Gefahr! - Elektromagnetische Felder kdnnen die Funktion von Herzschrittmachern stéren

Gefahr! Gefahrdung durch elektrischen Schlag

SN

Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

Vorsicht! Tragen sie spezielle SchweiBer Handschuhe. Beim Schweien kénnen glihende Partikel um-
her fliegen. Schitzen Sie daher ihre Hande und Arme mit speziellen SchweiBer Handschuhen.



Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ubernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Sicherheitsteile:

a) Gefahrdung durch elektrischen Schlag:
Elektrischer Schlag von einer Schweif3elek-
trode kann tddlich sein. Nicht bei Regen

oder Schnee schweiB3en. Trockene Isolier-
handschuhe tragen. Die Elektrode nicht mit
bloBen Handen anfassen. Keine nassen oder
beschadigten Handschuhe tragen. Sich vor
einem elektrischen Schlag durch Isolierungen
gegen das Werkstlick schiitzen. Das Gehau-
se der Einrichtung nicht 6ffnen.

Gefahrdung durch SchweiBrauch:

Das Einatmen von SchweiBBrauch kann die
Gesundheit geféahrden. Den Kopf nicht in den
Rauch halten. Einrichtungen in offenen Berei-
chen verwenden. Entllftung zum Entfernen
des Rauches verwenden.

Gefahrdung durch Schwei3funken:
Schwei3funken kénnen eine Explosion oder
einen Brand verursachen. Brennbare Stoffe
vom SchweiBBen fernhalten. Nicht neben
brennbaren Stoffen schweiBen. Schweif3-
funken kdnnen Brande verursachen. Einen
Feuerldscher in der N&he bereithalten und
einen Beobachter, der ihn sofort benutzen

b)

c)

kann. Nicht auf Trommeln oder irgendwelchen
geschlossenen Behaltern schwei3en.

d) Gefahrdung durch Lichtbogenstrahlen:
Lichtbogenstrahlen kénnen die Augen
schadigen und die Haut verletzen. Hut und
Sicherheitsbrille tragen. Gehdrschutz und
hoch geschlossenen Hemdkragen tragen.
SchweiBerschutzhelme und einwandfreie Fil-
tergréBen tragen. Vollstandigen Kérperschutz
tragen.

e) Gefahrdung durch elektromagnetische
Felder: SchweiBstrom erzeugt elektromag-
netische Felder. Nicht zusammen mit medi-
zinischen Implantaten verwenden. Niemals
die SchweiBleitungen um den Kdrper wickeln.
SchweiBleitungen zusammenfiihren.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)
Elektrodenhalter
Masseklemme

Einstellrad flir SchweiBstrom
Umschalter 230V /400 V
Kontrolllampe far Uberhitzung
SchweiBstromskala

Tragegriff

Netzkabel 400 V

Netzkabel 230 V
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2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.



Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

SchweiBgerat
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Mit dem Elektro-SchweiBgerat konnen verschie-
dene Metalle unter Verwendung der entsprechen-
den Mantelelektroden geschweif3t werden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Wichtiger Hinweis zum Stromanschluss

Das Gerat unterféllt der Klasse A der Norm EN
60974-10, d. h. es ist nicht fir den Gebrauch in
Wohnbereichen, in denen die Stromversorgung
Uber ein 6ffentliches Niederspannungs-Versor-
gungssystem erfolgt, vorgesehen, weil es dort bei
unglins-tigen Netzverhaltnissen Stérungen verur-
sachen kann. Wenn Sie das Gerat in Wohnberei-
chen, in denen die Stromversorgung uber ein 6f-
fentliches Niederspannungs-Versorgungssystem
erfolgt, einsetzen moéchten, ist der Einsatz eines
elektromagnetischen Filters notwendig, welcher
die elektromagnetischen Stoérungen so weit re-
duziert, dass sie flr den Benutzer nicht mehr als
stérend empfunden werden.

In Industriegebieten oder anderen Bereichen, in
denen die Stromversorgung nicht tber ein &ffent-
liches Niederspannungs-Versorgungssystem
erfolgt, kann das Gerét ohne den Einsatz eines
solchen Filters verwendet werden.

Allgemeine SicherheitsmaBnahmen

Der Benutzer ist verantwortlich, das Gerat gemaf
den Angaben des Herstellers fachgerecht zu
installieren und zu nutzen. Soweit elektromagne-
tische Stérungen festgestellt werden sollten, liegt
es in der Verantwortung des Benutzers, diese mit

den oben unter dem Punkt ,Wichtiger Hinweis
zum Stromanschluss” genannten technischen
Hilfsmitteln zu beseitigen.

Emissionsreduzierung

Hauptstromversorgung

Das SchweiBgerat muss geman den Angaben
des Herstellers an der Hauptstromversorgung
angeschlossen werden. Wenn Stérungen auftre-
ten, kann es notwendig sein, zusatzliche Vorkeh-
rungen einzu-richten, z. B. das Anbringen eines
Filters an der

Hauptstromversorgung (siehe oben unter dem
Punkt ,Wichtiger Hinweis zum Stromanschluss®).
Die SchweiBkabel sollten so kurz wie mdglich
gehalten werden.

Herzschrittmacher

Personen, die ein elektronisches Lebenserhal-
tungs-gerat (wie z.B. Herzschrittmacher etc.)
tragen, sollten lhren Arzt befragen, bevor sie
sich in die Nahe von Lichtbogen-, Schneid-, Aus-
brenn- oder Punkt-schweiBanlagen begeben, um
sicherzustellen, dass die magnetischen Felder in
Verbindung mit den hohen elektrischen Strémen
ihre Gerate nicht beeinflussen.

Die Gewahrleistungszeit betragt 12 Monate bei
gewerblicher Nutzung, 24 Monate fur Verbraucher
und beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs des
Gerates.

4. Symbole und Technische Daten

EN 60974-6

Europaische Norm fir LichtbogenschweiBeinrich-
tungen und SchweiBstromquellen mit beschrank-
ter Einschaltdauer (Teil 6).

[s]

Symbol fur SchweiBstromquellen, die zum
SchweiBen in Umgebung mit erhdhter elektri-
scher Gefahrdung geeignet sind.

~50 Hz
Wechselstrom und Bemessungswert der Fre-
quenz [Hz]

U
Noennleerlaufspannung [V]



160 A/24,4V
Maximaler SchweiBstrom und die entsprechende
genormte Arbeitsspannung [A/V]

1%}
Elektrodendurchmesser [mm]

U2
Schweif3spannung [V]

IZ
Schweif3strom [A]

GroBter SchweiBzeit-Bemessungswert im fortlau-
fenden Modus t,, (max) beim gréBten SchweiB-
strom-Bemessungswert bei einer Umgebungs-
temperatur von 20 °C, ausgedrickt in Minuten
und Sekunden.

GroBter Schweizeit-Bemessungswert im
intermittierenden Modus >t beim gr6Bten
Schweif3strom-Bemessungswert bei einer Um-
gebungstemperatur von 20 °C wahrend einer
ununterbrochenen Zeit von 60 min, ausgedruckt
in Minuten und Sekunden.

t
Durchschnittliche Lastzeit [s]

t
Durchschnittliche Rucksetzzeit [s]

== 1(3)~50 Hz
Netzeingang; Anzahl der Phasen sowie Wechsel-
stromsymbol und Bemessungswert der Frequenz

U1
Netzspannung [V]

1max

GroBter Bemessungswert des Netzstromes [A]

I1eﬂ
Effektivwert des gréBten Netzstromes [A]

IP21S
Schutzart

H
Isolationsklasse

O
Symbol fur Schutzklasse Il

D

Die SchweiBzeiten sind abhangig von der Leis-
tung die dem Gerat entnommen wird. Bei hoher
Leistung ist die Einschaltdauer geringer und die
Abkuhlzeit héher, bei geringer Leistung ist eine
héhere Einschaltdauer bei kiirzeren Abkiihlzeiten
moglich.

3_

Uberhitzungsschutz

i

Elektrodenzange

A

Masseklemme

Geraét ist funkentstort nach EG-Richtlinie
2004/108/EG

Netzanschluss: ..........cc........ 230V/400V ~ 50 Hz
SchweiBstrom (A): ....oooiiieiiieeiee e 55-160
I, (A)230V 55 80 115 140

I, (A) 400V 55 80 | 115 160
Tonman(8) 230V [ 100% [ 821 [ 396 | 297
Tonman(S) 400V [ 100% [ 918 [ 442 206
Ton(s) 230V 276 | 147 | 103

T,y (s) 400V 379 | 204 105
Tore 230V 291 | 446 | 460

Toee 400V 496 506 380

— 1,y (Mmax) 230 V: ..
- - -t (Max) 230 V:
—t,y (max) 400 V: ..
- - -t (Max) 400 V:

Leerlaufspannung (V): ....cocevvreeniniecncieeice 48
Leistungsaufnahme:............ccccoc... 4 kVA bei 80 A
AbSICherung (A):......oeieeiieeneeeiesee e 16
GEWICHE ... 20,6 kg

Die Schweisszeiten gelten bei einer Umgebungs-
temperatur von 40° C.



5. Montageanleitung

Siehe Abbildung 5-10.

6. Netzanschluss

Dieses SchweiB3geréat kann bei 230V und 400
V Nennspannung betrieben werden. Mittels des
dargestellten Drehschalters (Abb. 2-4) kann die
gewunschte Nennspannung eingestellt werden.
Bitte befolgen Sie die unten aufgefiihrten Bedie-
nungshin-weise:

Abbildung 2:

Die Ausgangsposition des Drehschalters ist

auf 400 Volt eingestellt. Bei geschlossenem
Stromkreislauf wird das SchweiBBgerat mit einer
Nennspannung von 400 Volt betrieben. Um verse-
hentliches Wahlen der falschen Netzspannung zu
verhindern, bitte Einstellung durch eine Schrau-
be, die in dem hierfir vorgesehenen Loch links
unter dem Drehschalter angebracht wird, fixieren.

Abbildung 4:

Um das Gerat bei 230 V Nennspannung zu be-
treiben, 16sen und entfernen Sie bitte die Schrau-
be links unter dem Drehschalter und drehen dann
den Schalter auf die gewlinschte mit 230 V ge-
kennzeichnete Position. Danach bitte die Schrau-
be in dem markierten Bohrloch rechts unter dem
Drehschalter festschrauben.

Bitte beachten Sie folgende Hinweise, um die Ge-
fahr von Feuer, eines elektrischen Schlages oder
Verletzungen von Personen zu vermeiden:

® Benutzen Sie das Gerat niemals mit einer
400V Nennspannung, wenn das Geréat auf
230V eingestellt ist. Vorsicht: Brandgefahr!
Bitte trennen Sie das Gerat von der Stromver-
sorgung bevor Sie die Nennspannung ein-
stellen.

Ein Verstellen der Nennspannung wéhrend
des Betriebs des Schwei3geréts ist verboten.
Vor Betrieb des SchweiB3gerates bitte sicher-
stellen, dass die eingestellte Nennspannung
des Gerats mit der der Stromquelle Uberein-
stimmt.

Anmerkung:

Das SchweiBgerat ist mit 2 Stromkabeln und
Steckern ausgerUstet. Bitte den entsprechenden
Stecker mit der entsprechenden Stromquelle ver-
binden (230 V Stecker mit 230 V Steckdose oder
400 V Stecker mit 400 V Steckdose verbinden).

7. SchweiBvorbereitungen

Die Masseklemme (-) (2) wird direkt am Schweif3-
stlick oder an der Unterlage, auf der das
SchweiBstlick abgestellt ist, befestigt.

Achtung, sorgen Sie dafir, dass ein direkter Kon-
takt mit dem SchweiBstlick besteht. Meiden Sie
daher lackierte Oberflachen und/Oder Isolierstof-
fe. Das Elektrodenhalterkabel besitzt am Ende
eine Spezialklemme, die zum einklemmen der
Elektrode dient.

das SchweiBschutzschild ist wahrend des
SchweiBens immer zu verwenden. Es Schiitzt
die Augen vor der vom Lichtbogen ausgehenden
Licht-strahlung und erlaubt dennoch genau den
Blick auf das SchweiBgut.

8. SchweiBen

Nachdem Sie alle elektrische Anschliisse fir die
Stromversorgung sowie flir den Schwei3strom-
kreis vorgenommen haben, kénnen Sie folgen-
dermaBen vorgehen:

Flhren Sie Das nicht ummantelte Ende der
Elek-trode in den Elektrodenhalter (1) ein und
verbinden Sie die Masseklemme (-) (2) mit dem
SchweiBstlick. Achten Sie dabei darauf, dass ein
guter elektrischer Kontakt besteht.

Schalten Sie das Gerat am Schalter (4) ein und
stellen Sie den Schwei3strom, mit dem Handrad
(3) ein. Je nach Elektrode, die man verwenden
will. Halten Sie das Schutzschild vor das Gesicht
und reiben Sie die Elektrodenspitze auf dem
SchweiBstiick so, dass Sie eine Bewegung wie
beim Anzlinden eines Streichholzes

ausfuhren. Dies ist die beste Methode um den
Lichtbogen zu ziinden. Testen Sie auf einem Pro-
bestiick , ob Sie die richtige Elektrode und Strom-
starke gewéhlt haben.

e eaaeas 55-80 A
2,5 e 60-110 A
B2 e 80-160 A
oo 120-160 A
Hinweis!

Tupfen Sie nicht mit der Elektrode das Werkstuick,
es konnte dadurch ein Schaden auftreten und die
Zundung das Lichtbogens erschweren.

Sobald sich der Lichtbogen entziindet hat ver-
suchen Sie eine Distanz zum Werkstiick einzu-



halten, die dem verwendeten Elektrodendurch-
messer entspricht. Der Abstand sollte mdglichst
konstant bleiben, wahrend Sie schwei3en. Die
Elektrodenneigung in Arbeitsrichtung sollte 20/30
Grad betragen.

Beniitzen Sie immer eine Zange, um verbrauch-
te Elektroden zu entfernen oder um eben ge-
schweiBte Stlicke zu bewegen. Beachten Sie
bitte, dass die Elektrodenhalter (1) nach den
SchweiBen immer isoliert abgelegt werden mis-
sen.

Die Schlacke darf erst nach dem Abkiihlen von
der Naht entfernt werden.

Wird eine SchweiBBung an einer unterbrochenen
Schwei3naht fortgesetzt, ist erst die Schlacke an
der Ansatzstelle zu entfernen.

9. Uberhitzungsschutz

Das SchweiBgerat ist mit einem Uberhitzungs-
schutz ausgestattet, welches den Schweif3trafo
vor Uberhitzung schiitzt. Sollte der Uberhitzungs-
schutz ansprechen, so leuchtet die Kontrolllampe
(5) an lhrem Gerat. Lassen Sie das Schwei3gerat
einige Zeit abkihlen.

10. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

11. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

11.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es

mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Geréat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Losungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

11.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

11.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

* Typ des Gerates

®  Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Geréates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbh.info

12. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmlll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

13. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.



Nur flr EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geméaf europaischer Richtlinie 2012/19/EU ber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Ricknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iSC GmbH zul&ssig.

Technische Anderungen vorbehalten

-11-



Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Elektrodenhalter, Massezange
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

®  Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-12-



Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Innen auch telefo-
nisch Uiber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, liblichen oder
sonstigen naturlichen Verschlei3 zurickzufihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsméglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Service-

adresse.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu lhrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchfuhren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskunfte

Verfugbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fiir Benzingeréate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Eine Adresse fiir alle Falle!

www.isc-gmbh.info

-

Ersatzteilservice

Zubehor

Servicepartner

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 / 95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-14-
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Danger! - An electric shock from the welding electrode can be fatal

.

il

Danger! - The inhaling of welding fumes can harm your health

AL

)

Danger! - Welding sparks can cause an explosion or fire

ié%

Danger! - Welding arc radiation can damage your eyes and injure your skin

B

Danger! - Electromagnetic fields can disturb the operation of pacemakers

Danger! Danger from electric shock

5> JAN

Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of injury

Caution! Wear special welders gloves. Hot glowing particles may fly about while you are welding.
You should therefore wear special welding gloves to protect your hands and arms.



Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Safety components:

a) Danger from electric shock: An electric
shock from a welding electrode can be fatal.
Never perform any welding in rain or snow.
Wear dry insulating gloves. Do not touch the
electrode with your bare hands. Do not wear
wet or damaged gloves. Protect yourself from
an electric shock by insulating yourself from
the workpiece. Do not open the equipment
housing.

b) Danger from welding fumes: The inhaling
of welding fumes can harm your health. Keep
your head out of the fumes. Use the equip-
ment in open areas. Use a ventilation system
to remove the fumes.

c) Danger from welding sparks: Welding
sparks can cause an explosion or fire. Keep
combustible materials away from the welding
area. Do not weld combustible materials.
Welding sparks can cause fires. Keep a fire
extinguisher nearby and someone watching
who can use it immediately. Do not weld on
drums or any closed containers.

d) Danger from welding arc radiation: Wel-
ding arc radiation can damage your eyes and
injure your skin. Wear a hat and safety gog-
gles. Wear ear protection and a high, closed
shirt collar. Use a welding helmet and filters of

the correct size. Wear complete body protec-
tion.

e) Danger from electromagnetic fields: Wel-
ding current creates electromagnetic fields.
Do not use together with medical implants.
Never wind the welding cables around your
body. Guide welding cables together.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)

Electrode holder

Earth terminal

Adjustment wheel for welding current
Selector switch 230V /400 V

Control lamp for overheating
Welding current scale

Carry handle

Power cable 400 V

230V mains cable

©CoNOOTh~WN =T

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

e Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® [f possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

®  Welding set
* Original operating instructions
e Safety instructions

-16-



3. Proper use

The electric welder can be used to weld various
metals using the appropriate coated electrodes.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Symbols and technical data

EN 60974-6
European standard for arc welding sets and wel-
ding power supplies with limited on time (Part 6).

[s]

Symbol for welding power supplies which are sui-
table for welding in environments with increased
electrical danger.

~50 Hz
Alternating current and rated frequency value [Hz]

UO
Rated idling voltage [V]

160 A/ 24.4V
Maximum welding current and the corresponding
standardized operating voltage [A/V]

(%]
Electrode diameter [mm]

U2
Welding voltage [V]

I2
Welding current [A]

Highest welding time rated value in continuous
mode tON (max) for highest welding current rated
value at an ambient temperature of 20 °C, ex-
pressed in minutes and seconds.

Highest welding time rated value in intermittent
mode XtON for highest welding current rated
value at an ambient temperature of 20 °C over an
uninterrupted time of 60 min, expressed in minu-
tes and seconds.

t
Average load time [s]

t
Average reset time [s]

== 1(3)~50Hz

Line input; number of phases, the alternating cur-
rent symbol and the rated frequency value

U1

Line voltage [V]

1max
Hiéhest rated value of the line current [A]

I1e|‘|
Effective value of the highest line current [A]

IP21S
Protection type

H
Insulation class

@

Symbol for protection class Il

D

Welding times depend on the power which is
taken from the equipment. At high power the ON
period is shorter and the cooling time longer; at
low power the ON period is longer and the cooling
time shorter.

3_

Overheating guard

i

Electrode tongs

A

Earth terminal



The equipment is interference-suppressed in
compliance with EC Directive 2004/108/EC

Mains connection: .................. 230/400 V ~ 50 Hz
Welding current (A): ....cocooeiieiiiiiiiiieeee, 55-160
1, (A)230V 55 80 115 140

1, (A) 400V 55 80 115 160
Tonman(s) 230V | 100% | 821 [ 396 [ 297
Tonman(S) 400V | 100% | 918 [ 442 206
Tou(s) 230V 276 147 103

Tou(s) 400V 379 | 204 105
Ty 230V 291 | 446 | 460

Ty 400V 496 | 506 380
— ton (Max) 230 Vi 412
- - -ty (Max) 230 V:. .. 948"
—t,, (max) 400 V: ... .. 328"
- - -ty (Max) 400 V:. .. 837"
Idling voltage (V): .coceeeieeiiiiieeeeeeeeeeen 48
Power input: .......cccoviieieeiiiiieee 4kVAat80 A
FUSE (A): weeeeiee e 16
Weight:....coooiiiieee 20,6 kg

The welding times apply for an ambient tempera-
ture of 40° C.

5. Assembly Instructions

See Figure 5-10.

6. Power supply

This welding set can be operated with a rated
voltage of 230 V and 400 V. The desired rated
voltage can be set by means of the rotary switch
illustrated in Figure 2-4. Please follow the opera-
ting instructions, as described below:

Figure 2:

In its initial position the rotary switch is set to

400 Volt. The welding set is operated at a rated
voltage of 400 Volt in a closed electric circuit. To
prevent accidental selection of the wrong rated
voltage, please secure the setting position by in-
serting a screw into the respective hole on the left
below the rotary switch.

Figure 4:

To operate the appliance with a rated voltage of
400V, please slacken and remove the screw lo-
cated below the rotary switch on the left and then
turn the switch to the desired position, which is
labeled 400 V. After this, please tighten the screw
in the marked drill hole located below the rotary
switch on the right.

Please observe the following instructions in order
to avoid the risk of fire, electric shock or personal
injuries.

® Never use the appliance with a rated voltage
of 400V if the appliance is set to 230 V. Cau-
tion: Fire risk!

® Please disconnect the appliance from the po-
wer supply before setting the rated voltage.

® Adjusting the rated voltage during operation
of the welding set is strictly prohibited.

° Before operating the welding set, please
ensure that the rated voltage selected on the
appliance complies with that of the power
source.

Note:

The welding set is supplied with 2 power cables
and plugs. Please connect the appropriate plug
to the appropriate power source (connect a 230 V
plug to a 230 V socket-outlet and a 400 V plug to
a 400V socket outlet)

7. Welding preparations

Connect the earth terminal (-) (2) direct to the part
to be welded or to the support on which the part is
resting. Ensure that the earth terminal (-) is in di-
rect contact with the part to be welded. You should
therefore avoid coated surfaces and/or insulated
materials. The electrode holder cable has a spe-
cial clamp at one end, which is used to secure the
electrode. The welding safety shield must be used
at all times for welding. It protects your eyes from
the radiation emitted by the arc and nevertheless
enables you to watch the welding process (not
included in items supplied).



8. Welding

After you have made all the electrical connections
for the power supply and for the welding circuit,
you can proceed as follows:

Insert the unsheathed end of the electrode into
the electrode holder (1) and connect the earth ter-
minal (-) (2) to the part you wish to weld.

Ensure that a good electric contact is made.
Switch on the welding set at the switch (4) and set
the welding current using the hand wheel (3) to
suit the electrode you wish to use.

Hold the safety shield in front of your face and

rub the tip of the electrode on the part you wish

to weld as if you were striking a match. This is the
best method of igniting the arc.

Check that you have the correct electrode and
current strength on a test part.

Electrode (@ mm): ........... Welding current (A)

..... 55-80A

60-110A

80-160 A

G 120-160 A
Important!

Do not dab the workpiece with the electrode since
it could be damaged, making it more difficult to
ignite the arc.

As soon as the arc has ignited, attempt to keep it
a distance from the workpiece equivalent to the
diameter of the electrode.

This distance should be kept as constant as pos-
sible during the welding process. The angle of the
electrode in the direction in which you are working
should be 20/30°.

Always use tongs to remove spent electrodes and
to move parts that you have just welded. Please
note that the electrode holder (1) must always

be put down so that it is insulated after you have
completed the welding work.

Do not remove the slag until the weld has cooled.
If you want to continue a weld after an interrupti-
on, the slag from your initial attempt must first be
removed.

9. Overheating guard

The welding set is fitted with an overheating
guard that protects the welding transformer from
overheating. If the overheating guard trips, the
control lamp (5) on your set will be lit. Allow the
welding set to cool for a time.

10. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

11. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

11.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

11.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

11.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

¢ Type of machine

®  Article number of the machine

® |dentification number of the machine

® Replacement part number of the part required



For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

12. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

13. Storage
Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The

ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.

-20-



GB

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iSC GmbH.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts*® Electrode holder, mass tongs

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

° Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

.00.



Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-23-



2?

S

Danger ! - La décharge électrique de I'électrode de soudage peut étre mortelle

.

P

Danger ! - Linhalation de fumée de soudage peut constituer un danger pour votre santé

AE

Danger ! - Les étincelles provenant du soudage peuvent provoquer une explosion ou un incendie

14%

Danger ! - Les rayons des arcs de lumiére peuvent endommager les yeux et abimer la peau

k.

Danger ! - Les champs électromagnétiques peuvent altérer le fonctionnement des stimulateurs
cardiaques

Danger ! - Mise en danger en raison des décharges électriques

5> JAN

Danger! - Pour réduire le risque de blessure, lisez le mode d’emploi.

Attention ! Portez des gants spéciaux pour soudeurs. Des particules incandescentes peuvent
s’échapper pendant le soudage. Pour cette raison, protégez vos mains et vos bras avec des gants spé-
ciaux pour soudeurs.
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Pieces de sécurité :

a) Mise en danger en raison des décharges
électriques: la décharge électrique d’'une
électrode de soudage peut étre mortelle. Ne
pas souder par temps de pluie ou de neige.
Porter des gants d’isolation secs. Ne pas sai-
sir I'électrode a mains nues. Ne pas porter de
gants mouillés ou endommagés. Se protéger
contre une décharge électrique avec des iso-
lations contre la piéce a usiner. Ne pas ouvrir
le boitier du dispositif.

b) Risque di a la fumée de soudage :
inhalation de la fumée de soudage peut
constituer un danger pour la santé. Ne pas
maintenir la téte dans la fumée. Utiliser les
dispositifs dans des zones ouvertes. Utiliser
la ventilation pour éliminer la fumée.

c) Risque di aux étincelles : les étincelles
provenant du soudage peuvent provoquer
une explosion ou un incendie. Eloigner les
substances inflammables du soudage. Ne
pas souder des substances inflammables.
Les étincelles provenant du soudage peuvent
provoquer des incendies. Mettre un extincteur
a disposition a proximité avec un observateur

qui puisse l'utiliser immédiatement. Ne pas
souder sur des tonneaux ou tout autre récipi-
ent fermé.

d) Risque da aux rayons des arcs de lumi-
ére : les rayons des arcs de lumiere peuvent
endommager les yeux et abimer la peau.
Porter un chapeau et des lunettes de sécuri-
té. Porter une protection auditive et des cols
de chemise fermés jusqu’en haut. Porter un
casque de soudeur et des tailles de filtre par-
faites. Porter une protection du corps intégra-
le.

e) Risque di aux champs électromagné-
tiques : le courant de soudage crée des
champs électromagnétiques. Ne pas utiliser
en méme que des implants médicaux. Ne
jamais enrouler les cables de soudage autour
du corps. Rassembler les céables de soudage.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)
Porte-électrodes

Borne de mise a la terre (masse)

Roue de réglage pour courant de soudage
Inverseur 230V /400 V

Lampe de contrdle pour surchauffe
Echelle de courant de soudage

Poignée

Cable de réseau 400V

Cable de réseau 230V

©CoNOOh~WN =

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum apres votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.
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Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Appareil a souder
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

A I'aide de I'appareil & souder électrique, il est
possible de souder différents métaux en utilisant
les électrodes enrobées correspondantes.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Symboles et caractéristiques
techniques

EN 60974-6

Norme européenne relative aux dispositifs de
soudage a I'arc et Sources de courant de souda-
ge a durée limitée de mise en circuit (partie 6).

[s]

Icone pour les sources de courant de soudage
convenant au soudage dans un environnement a
risques électriques augmentés.

~50 Hz
Courant alternatif et valeur de dimensionnement
de la fréquence [Hz]

UO
Tension de marche a vide nominale [V]

160 A/24,4V
Courant de soudage maximal et la tension en
charge normée correspondante [A/V]

o
Diamétre d’électrode [mm]

UZ
Tension de soudage [V]

|2
Courant de soudage [A]

Valeur assignée de temps de soudage la plus
élevée en mode continu tON (max) pour la valeur
assignée de courant de soudage la plus élevée a
une température ambiante de 20 °C, exprimée en
minutes et secondes.

Valeur assignée de temps de soudage la plus
élevée en mode intermittent 2tON pour la valeur
assignée de courant de soudage la plus élevée
a une température ambiante de 20 °C pendant
une durée ininterrompue de 60 min, exprimée en
minutes et secondes.

t
Temps de charge moyen [s]

t
Temps moyen de remise a zéro[s]

== 1(3)~50Hz

Entrée de réseau ; nombre de phases et symbole
du courant alternatif et valeur de dimensionne-
ment de la fréquence

U1
Tension secteur [V]

1max
Valeur de dimensionnement du courant du
secteur [A]

1eff
Valeur effective du plus important courant du
secteur [A]
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IP21S
Type de protection

H
Classe d’isolation

o

Symbole pour la catégorie de protection Il

D

Les temps de soudage dépendent de la puis-
sance provenant de I'appareil. Si la puissance est
élevée, la durée de fonctionnement est plus cour-
te et le temps de refroidissement plus long, si la
puissance est faible, il est possible d’obtenir une
durée de fonctionnement plus longue avec des
temps de refroidissement plus courts.

3

Protection contre la surchauffe

1

Pince a porte-électrodes

A

Borne de mise a la terre (masse)

Antiparasitage selon la directive CE 2004/108/CE

Branchement secteur : ........... 230/400V ~ 50 Hz
Courant de soudage (A):.....cccceeeeeeeieeennne. 55-160
I, (A)230V 55 80 115 140

I, (A) 400V 55 80 115 160
Tonman(s) 230V [ 100% [ 821 [ 396 | 297
TON(maX)(s) 400V | 100% | 918 442 206
Ton(8) 230V 276 147 103

T,(s) 400V 379 | 204 105
T, 230V 291 | 446 | 460

Ty 400V 496 | 506 380
— 1ty (MAX) 230 V: oo 412"
==ty (MAX) 280 Vi s 9 48"
— 1y (Max) 400 V: ..o 3' 28"
===ty (Max) 400 V: ........... 8'37¢
Tension de marche a vide (V)i....cccooevieeieennenne 48
Puissance absorbée : ...........cc........ 4kVAa80A
Protection par fusibles (A) : ...ccooveeevcieeeiieeens 16
POIAS: ..o 20,6 kg

Les durées de soudage s’appliquent pour une
température ambiante de 40°C.

5. Instructions de montage

Cf. figure 5-10.

6. branchement au réseau

On peut employer cet appareil a souder avec 230
V et 400 V de tension nominale. On peut régler la
tension nominale désirée a I'aide de I'interrupteur
rotatif (représenté en fig. 2-4). Veuillez également
respecter les consignes d’emploi plus bas :

Figure 2 :

La position de départ réglée sur l'interrupteur
rotatif est 400 volts. En cas de courant électrique
en circuit fermé, I'appareil a souder doit étre
exploité avec une tension nominale de 400 volts.
Pour éviter de sélectionner la mauvaise tension
par mégarde, fixez le réglage a I'aide d’'une vis en
la plagant dans le trou prévu a cet effet a gauche
sous l'interrupteur rotatif.
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Figure 4 :

Pour exploiter 'appareil 4 230 V de tension no-
minale, desserrez et retirez la vis a gauche sous
l'interrupteur rotatif puis tournez l'interrupteur sur
la position désirée, désignée par “230 V”. Vissez
ensuite a fond la vis dans le trou foré repéré a
droite sous l'interrupteur rotatif.

Veuillez respecter les consignes suivantes afin
d’éviter tout risque d’'incendie, de décharge élec-
trique ou de blessures de personnes :

o Nutilisez jamais I'appareil avec une tension
nominale de 400V lorsque celui-ci est réglé
sur 230 V. Attention : Danger d’incendie !

® Veuillez déconnecter 'appareil de
I'alimentation électrique avant de régler la
tension nominale.

o |l estinterdit de régler la tension nominale
pendant le service de I'appareil a souder.

® Veuillez vérifier avant de faire marcher
'appareil a souder que la tension nominale
de I'appareil concorde bien avec celle de la
source électrique.

Remarque :

Lappareil & souder est équipé de 2 cables élec-
triques et fiches. Veuillez connecter la fiche corre-
spondante a la source électrique correspondante
connecter (fiche de 230V ala prise de 230 V et la
fiche de 400V a la prise de 400 V).

7. Préparation au soudage

La borne de mise a la terre (-) (2) est fixée direc-
tement sur la piéce a souder ou sur le support sur
lequel la piece a souder sera placée.

Attention, assurez-vous qu'’il y a un contact direct
avec piece a souder. Evitez donc les surfaces ver-
nies et/ou les substances isolantes. Le cable de
porte-électrodes est doté d’une borne spéciale a
son extrémité qui sert & serrer I'électrode. Lécran
de protection de soudage doit toujours étre utilisé
pendant le soudage. Il protege les yeux des ray-
ons en provenance de l'arc électrique et permet
cependant de regarder exactement le produit a
souder (non compris dans la livraison).

8. Souder

Aprés avoir effectué tous les raccordements élec-
triques pour I'alimentation en courant tout comme
pour le circuit électrique de soudage, veuillez
procéder comme suit :

Engagez I'extrémité non gainée de I'électrode
dans le porte-électrodes (1) et raccordez borne
de mise a la terre (-) (2) a la piéce a souder. Veil-
lez ce faisant & ce qu’un bon contact électrique
soit présent.

Mettez I'appareil en circuit par I'interrupteur (4) et
réglez le courant de soudage avec la roue a main
(3). En fonction électrode que 'on désire utiliser.
Maintenez I'écran protecteur devant le visage et
frottez la pointe de I'électrode sur la piéce a sou-
der de maniére a effectuer un mouvement com-
me pour allumer une allumette. C’est la meilleure
méthode pour allumer 'arc électrique.

Contrélez sur une piece d’essai si vous avez bien
choisi la bonne électrode et 'ampérage correct.

Electrode @ (mm) .. Courant de soudage (A)

2. ..55-80A
25 60-110A
BL2 80-160 A
e 120-160 A

Attention !

Ne touchez pas la piece a usiner Iégérement de
I'électrode, cela pourrait entrainer un dommage et
rendre I'allumage de I'arc électrique plus difficile.
Dés que I'arc électrique s’est allumé, essayez
de garder une distance par rapport a la piece a
usiner correspondant au diametre de I'électrode
utilisée.

L’écart doit rester constant pendant le soudage
dans la mesure du possible. Linclinaison de
I'électrode dans le sens de travail doit s’élever a
20/30 degrés.

Utilisez toujours une pince pour retirer les élect-
rodes usées ou pour bouger des pieces soudées
juste soudées. Veuillez veiller a bien déposer
toujours les porte-électrodes (1) isolés apres le
soudage.

Les scories doivent étre éliminées uniqguement
apreés le refroidissement de la soudure.

Si un soudage doit étre continué sur une soudure
interrompue, éliminez tout d’abord les scories au
niveau du point a souder.

-28-



9. Protection contre la surchauffe

Lappareil a souder est équipé d’une protection
contre la surchauffe qui protége le transformateur
de soudage de la surchauffe. Si la protection
contre la surchauffe se déclenche, la lampe de
contrdle (5) de votre appareil s’allume. Laissez
'appareil a souder refroidir pendant un moment.

10. Remplacement de le céble
d’alimentation réseau

Danger !

Si le cable d’alimentation réseau de cet appareil
est endommageée, il faut la faire remplacer par
le producteur ou son service aprés-vente ou par
une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

11. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

11.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement aprés chaque utilisation.

® Nettoyez 'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de l'appareil. Veillez a
ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

11.2 Maintenance
Aucune piece a lintérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

11.3 Commande de piéces de rechange :
Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

¢ No. d’article de I'appareil

* No. d'identification de I'appareil

® No.de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
adresse www.isc-gmbh.info

12. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

13. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et & I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
useés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Piéces d‘usure* porte-électrode, pince de masse

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?

® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service apres-vente a I‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I'appareil, soit
a l'échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘'une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute & la date d‘achat de I‘appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I‘appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de l‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans |‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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S

Pericolo! - Le scosse elettriche degli elettrodi per saldatura possono essere letali

]

-

Pericolo! - Inalare fumi di saldatura pud essere dannoso per la salute

A

Pericolo! - Le scintille di saldatura possono causare esplosioni o incendi

e

Pericolo! - Le radiazioni luminose dell’arco voltaico possono causare lesioni agli occhi e alla pelle

k.

Pericolo! - | campi elettromagnetici possono compromettere il funzionamento dei pacemaker

Pericolo! Pericolo di scosse elettriche

S JAN

Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per I‘uso

Attenzione! Indossate guanti speciali per saldatura. Durante la saldatura possono essere scagliate
all‘intorno particelle incandescenti. Proteggete quindi mani e braccia con guanti speciali per saldatura.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Componenti di sicurezza

a) Pericolo di scosse elettriche: le scosse
elettriche degli elettrodi per saldatura pos-
sono essere letali. Non effettuare lavori di
saldatura in caso di pioggia o neve. Portare
guanti isolanti asciutti. Non toccare I'elettrodo
a mani nude. Non indossare guanti bagnati o
danneggiati. Proteggersi da scosse elettriche
usando materiali che isolano il pezzo. Non
aprire l'involucro del dispositivo.

b) Pericolo a causa di fumi di saldatura:
inalare fumi di saldatura puo essere dannoso
per la salute. Tenere la testa lontana dai fumi.
Utilizzare gli apparecchi all’aperto. Usare lo
sfiato per rimuovere i fumi.

c) Pericolo a causa di scintille di saldatura:
le scintille di saldatura possono causare
esplosioni o incendi. Tenere lontane dalla
saldatura sostanze combustibili. Non saldare
vicino a sostanze combustibili. Le scintille di
saldatura possono causare incendi. Tenere
a disposizione nelle immediate vicinanze un
estintore e una persona che possa usarlo
immediatamente. Non eseguire operazioni di
saldatura su tamburi o altri recipienti chiusi.

d) Pericolo a causa di radiazioni luminose
dell’arco voltaico: le radiazioni luminose

dell’arco voltaico possono causare lesioni agli
occhi e alla pelle. Indossare elmetto e occhi-
ali di sicurezza. Portare cuffie antirumore e
indumenti con collo alto e chiuso. Indossare
maschere per saldatura e usare un filtro di di-
mensioni adeguate. Proteggere tutto il corpo
con indumenti adatti.

e) Pericolo a causa di campi elettromagne-
tici: la corrente di saldatura sviluppa campi
elettromagnetici. Non usarla insieme a dispo-
sitivi medici impiantati. Non avvolgere mai at-
torno al corpo i cavi per saldatura. Collegare
correttamente i cavi per saldatura.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)
1. Portaelettrodo

2. Morsetto massa

3. Manopola di regolazione per corrente di sal-
datura

Selettore 230V / 400V

Spia di controllo surriscaldamento
Scala corrente di saldatura

Maniglia

Cavo di alimentazione 400 V

Cavo di alimentazione 230 V

©CoNo>O A

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

* Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.
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Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Saldatrice
Istruzioni per 'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Con la saldatrice elettrica & possibile saldare di-

versi metalli utilizzando i rispettivi elettrodi rivestiti.

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Simboli e caratteristiche tecniche

EN 60974-6

Norma europea per apparec-chiature per salda-
tura ad arco e sorgenti di corrente di saldatura a
servizio limitato (parte 6).

[s]

Simbolo per sorgenti di corrente di saldatura che
sono adatte per la saldatura in ambiente con
maggiore rischio elettrico.

~50 Hz
Corrente alternata e valore di misura della fre-
quenza [Hz]

UO
Tensione a vuoto [V]

160 A/24,4V
Corrente massima di saldatura e la relativa tensi-
one di esercizio standardizzata [A/V]

o
Diametro dell’elettrodo [mm]

U2
tensione di saldatura [V]

|2
Corrente di saldatura [A]

Valore nominale massimo del tempo di salda-
tura in modalita continua tON (max) con valore
nominale massimo della corrente di saldatura a
una temperatura ambiente di 20 °C, espresso in
minuti e secondi.

Valore nominale massimo del tempo di saldatura
in modalita intermittente 2tON con valore nomi-
nale massimo della corrente di saldatura a una
temperatura ambiente di 20 °C per un intervallo
continuo di 60 min, espresso in minuti e secondi.

t
Tempo di carico medio [s]

t
Tempo di ripristino medio [s]

== 1(3)~50Hz
Presa di rete, numero di fasi e simbolo della cor-
rente alternata e valore di misura della frequenza

U1
Tensione di rete [V]

1max

Valore massimo di misura della corrente di rete
[A]

|
1eff
Valore effettivo della corrente massima di rete [A]

IP21S
Tipo di protezione

H
Classe di isolamento
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o

Simbolo per grado di protezione ||

D

| tempi di saldatura dipendono dalla prestazione
richiesta dall’apparecchio. In caso di grande
potenza la durata di inserimento € inferiore e
l'intervallo di raffreddamento maggiore, in caso di
poca potenza aumenta la durata di inserimento e
l'intervallo di raffreddamento si riduce.

3_

Protezione da surriscaldamento

1

Pinza elettrodo

A

Morsetto di massa

Lapparecchio & schermato secondo la direttiva
CE 2004/108/CE

Allacciamento alla rete ........... 230/400V ~ 50 Hz
Corrente di saldatura (A).......cccoevevrneennen. 55-160
1, (A)230V 55 80 115 140

I, (A) 400V 55 80 | 115 160
Tonmn(S) 230V [ 100% | 821 | 396 | 297
Tonman(S) 400V | 100% | 918 [ 442 206
T, (s) 230V 276 | 147 | 103

Tou(s) 400V 379 | 204 105
Torr 230V 291 | 446 | 460

Tor 400V 496 506 380
— 1ty (MaX) 280 V: oo 412¢
==y (MaX) 280 Vi 9 48¢
— 1ty (MaxX) 400 V: .o 3 28"
==y (MaxX) 400 V: e 837"
Tensione a vuoto (V) ....cecevvereneeninieieneee 48
Potenza assorbita .. 4 kVA per 80 A
Protezione (A) ......oooeeiieiiiiieeeee e 16
PESO:.c e 20,6 kg

| tempi di saldatura valgono solo in caso di tem-
peratura ambiente di 40°C.

5. Istruzioni per il montaggio

Vedi Fig. 5-10.

6. Presa di rete

Questa saldatrice pud essere usata con tensioni
nominali di 230 V e 400 V. Con il selettore raffigu-
rato (Fig. 2-4) si pud impostare la tensione nomi-
nale desiderata. Seguite le avvertenze per 'uso di
seguito riportate.

Figura 2

La posizione di partenza del selettore & impostata
su 400 Volt. Con il circuito di corrente chiuso la
saldatrice viene fatta funzionare con una tensio-
ne nominale di 400 Volt. Per evitare la selezione
accidentale di una tensione di rete errata, fissate
impostazione con una vite da inserire nel foro
apposito a sinistra sotto il selettore.

Figura 4

Per fare funzionare I'apparecchio con una ten-
sione nominale di 230 V svitate e togliete la vite

a sinistra sotto il selettore e ruotatelo poi nella
posizione desiderata contrassegnata da 230 V.
Poi avvitare la vite nel foro contrassegnato, sotto il
selettore a destra.

Osservate le seguenti avvertenze per evitare il
pericolo di incendio, di scosse elettriche o di lesi-
oni alle persone.

® Non usate mai l'apparecchio con una ten-
sione nominale di 400V, se I'apparecchio &
impostato su 230 V. Attenzione: pericolo di
incendio!

* Staccate I'apparecchio dall’alimentazione
di corrente prima di impostare la tensione
nominale.

e E vietato modificare limpostazione della
tensione nominale durante I'esercizio della
saldatrice.

® Prima di usare la saldatrice accertatevi
che la tensione nominale impostata per
I'apparecchio corrisponda a quella della fonte
di alimentazione.
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Osservazione

La saldatrice dispone di 2 cavi di alimentazione
con connettore. Collegate il connettore usato con
la rispettiva fonte di alimentazione (connettore da
230V con la presa da 230 V ed il connettore da
400V con la presa da 400 V).

7. Operazioni preliminari alla
saldatura

Il morsetto di massa (-) (2) viene fissato diretta-
mente sul pezzo da saldare o alla base su cui
€ss0 poggia.

Attenzione, assicuratevi che vi sia contatto diretto
con il pezzo da saldare. Evitate quindi superfici
verniciate e/o materiali isolanti. Il cavo portaelett-
rodi & dotato all’estremita di un morsetto speciale
che ha la funzione di serrare I'elettrodo. Durante
la saldatura utlizzare sempre lo schermo di pro-
tezione. Esso protegge gli occhi dalle radiazioni
luminose provenienti dall’arco, consentendo
tuttavia di guardare chiaramente il materiale da
saldare (non compresa nella fornitura).

8. Saldatura

Dopo aver effettuato tutti i collegamenti elettrici
per 'alimentazione di corrente e per il circuito di
saldatura si pud procedere come segue.

Inserite I'estremita non rivestita dell’elettrodo nel
portaelettrodi (1) e collegate il morsetto di massa
(-) (2) con il pezzo da saldare. Assicuratevi che vi
sia un buon contatto elettrico.

Inserire 'apparecchio mediante l'interruttore (4)
e regolate la corrente di saldatura con la mano-
pola (3) a seconda dell’elettrodo che si intende
usare. Tenete lo schermo protettivo davanti al
viso e sfregare la punta dell’elettrodo sul pezzo
da saldare allo stesso modo in cui si accende

un fiammifero. Questo € il modo migliore per in-
nescare I'arco luminoso.

Eseguite un test con un pezzo di prova per verifi-
care se sono stati scelti I'elettrodo e l'intensita di
corrente adatti.

....60-110A
........................................................ 80-160 A
120-160 A

Attenzione!

Non picchiettate il pezzo da saldare con
I'elettrodo: potrebbero verificarsi danni e rendere
piu difficile 'innesco dell’arco.

Non appena innescato I'arco cercare di mantene-
re una distanza dal pezzo da saldare che corris-
ponda al diametro dell’elettrodo utilizzato.

La distanza dovrebbe rimanere per quanto possi-
bile costante durante la saldatura. Linclinazione
dell’elettrodo nella direzione di lavoro dovrebbe
essere di 20/30 gradi.

Utilizzare sempre una pinza per togliere gli elett-
rodi usati o per spostare pezzi appena saldati.
Fare attenzione che il portaelettrodi (1) dopo la
saldatura sia sempre riposto su materiale isolan-
te.

Le scorie devono essere tolte solo dopo che il
giunto si sia raffreddato.

Se si prosegue la saldatura in un giunto che
presenti un’interruzione occorre prima togliere le
scorie dal punto da dove si ricomincia.

9. Protezione dal surriscaldamento

La saldatrice & dotata di una protezione dal
surriscaldamento che protegge il trasformatore
di saldatura. Se scatta la protezione di surris-
caldamento si illumina la spia di controllo (5)
dell’apparecchio. Fate raffreddare la saldatrice
per qualche minuto.

10. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.
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11. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di

ricambioPericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

11.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.
Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.

Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

11.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

11.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:

* modello dell’apparecchio

numero dell’articolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’apparecchio

numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

12. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto |‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

13. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in

modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-

chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo

le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Portaelettrodo, pinza di massa

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® Avostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia
funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti
all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per Iimpiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

Il periodo di garanzia &€ 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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2?

S

Fare! - Elektrisk stod fra svejseelektroden kan veaere dedbringende

"

il

Fare! - Indanding af svejserag kan veere sundhedsfarligt

i

(M

Fare! - Svejsegnister kan fore til eksplosion eller brand

?ﬁ%

Fare! - Lysbuestraler kan beskadige gjnene og fere til hudkveestelser

Zie

ﬂ?

Fare! - Elektromagnetiske felter kan edeleegge pacemakeres funktion

>

Fare! Fare som folge af elektrisk stod

&

Fare! - Betjeningsvejledningen skal laseses for at minimere risikoen for tilskadekomst

=

Forsigtig! Brug specielle svejsehandsker. Under svejsearbejde kan gladende partikler flyve omkring.
Beskyt derfor dine haender og arme med specielle svejsehandsker.
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-

ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne

grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-

DK/N

gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem

efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen

/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver
os ethvert ansvar for skader pa personer eller

materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-

ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger
Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det

medfglgende heaefte.
Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-

visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan

elektrisk sted, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Sikkerhedsdele:

a) Fare som folge af elektrisk stod: Elekirisk

stad fra en svejseelektrode kan veere dgdbrin-

gende. Svejs ikke, nar det regner eller sner.
Brug terre isoleringshandsker. Tag ikke fat
omkring elektroden med bare haender. Brug

ikke vade eller beskadigede handsker. Beskyt

dig mod elektrisk stad gennem isoleringer
mod emnet. Abn ikke anordningens hus.
Fare som folge af svejserag: Indanding
af svejserogg kan veere sundhedsfarligt. Hold
ikke hovedet ind i regen. Brug anordninger

i abne omrader. Brug udluftning til at fierne
ragen.

Fare som folge af svejsegnister: Svej-
segnister kan fore til eksplosion eller brand
Hold braendbare stoffer fra svejsningen pa
afstand. Svejs ikke ved siden af braendbare
stoffer. Svejsegnister kan fere til brand. Serg

b)

c)

for at have en brandslukker i naerheden og en
person, der kan betjene den med det samme.

Svejs ikke pa tromler eller nogle former for
lukkede beholder.

Fare som felge af lysbuestraler: Lysbu-
estraler kan beskadige gjnene og fore til

d)

hudkveestelser. Brug hat og sikkerhedsbriller.

e)

Brug herevaern og teetsluttede skjortekraver.
Brug svejserbeskyttelseshjelme og fejlfrie
filterstorrelser. Brug fuldsteendig kropsbeskyt-
telse.

Fare som folge af elektromagnetiske
felter: Svejsestrom fremstiller elektromag-
netiske felter. Ma ikke bruges sammen med
medicinske implantater. Vikl aldrig svejseled-
ninger rundt omkring kroppen. For svejseled-
ninger sammen.

2. Produktbeskrivelse og

leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)

©CoNOOh~WN =

Elektrodeholder

Jordklemme

Stillehjul til svejsestrom
Omskifter 230V /400 V
Kontrollampe til overophedning
Svejsestromskala

Hank

Netledning 400 V

Netledning 230 V

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kgbet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.

Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!
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® Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Med el-svejseapparatet kan forskellige metaller
svejses under anvendelse af formalsegnede be-
kleedte elektroder.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tiltaenkte formal. Enhver anden form

for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som folge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bezeres alene af brugeren/ejeren.

Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Symboler og tekniske data

EN 60974-6

Europeaeisk standard for lysbuesvejseudstyr og
svejsestramkilder med begreenset indkoblingstid
(del 6).

[s]

Symbol for svejsestramkilder, som er egnede til
svejsning i omgivelser med foraget elektrisk fare.

~50 Hz
Vekselstrem og dimensioneringstal for frekvensen
[HZ]

U
N%minel tomgangsspeending [V]

160 A/24,4V
Maksimal svejsestrem og tilsvarende standardi-
seret arbejdsspaending [A/V]

(%]
Elektrodediameter [mm]

UZ
Svejsespaending [V]

1
Szvejsestram [A]

Sterste svejsetid-dimensioneringstal i fortigbende
modus tON (max) ved det sterste svejsestrom-
dimensioneringstal ved en omgivelsestemperatur
pa 20 °C, udtrykt i minutter og sekunder.

Sterste svejsetid-dimensioneringstal i intermitte-
rende modus 2tON ved det storste svejsestrom-
dimensioneringstal ved en omgivelsestemperatur
pa 20 °C i en uafbrudt tid pa 60 min, udtrykt i
minutter og sekunder.

t
Gennemsnitlig lasttid [s]

t
Gennemsnitlig tilbagestillingstid [s]

== 1(3)~50Hz
Netindgang; antal faser og vekselstramssymbol
samt dimensioneringstal forfrekvensen

U1
Netspeending [V]

1max

Sterste dimensioneringstal for netstrom [A]

1eff
Effektivveerdi for storste netstrom [A]

IP21S
Beskyttelsesgrad

H
Isolationsklasse

5]

Symbol for kapslingsklasse |

D

Svejsetiderne er afhaengige af den effekt, der ud-
tages fra maskinen. Ved hgj effekt er indkoblings-
tiden kortere og afkelingstiden leengere, ved lav
effekt er en laengere indkoblingstid med kortere
afkelingstider mulig.

3_

Overhedningsbeskyttelse
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1

Elektrodeholder

A

Jordklemme

Apparatet er stgjdeempet i henhold til EF-direktiv
2004/108/EF

Nettilslutning: ........cccccveeennen. 230/400V ~ 50 Hz
Svejsestram (A) @ ..ooceviiceieeee 55-160 A
I, (A)230V 55 80 115 140

1, (A) 400V 55 80 115 160
Tonma(S) 230V [ 100% | 821 | 396 | 297
Tonman(S) 400V | 100% | 918 [ 442 206
Ton(8) 230V 276 147 103

To(s) 400V 379 | 204 105
Tor 230V 291 | 446 | 460

Ty 400V 496 | 506 380
— 1o (Max) 230 Vi 412
===ty (Max) 280 Vi 9‘48“
— toy (Max) 400 V: oo 3 28"
== =ty (MaxX) 400 Vi oo 8' 37"
Tomgangsspaending (V): .....cccccooveviiiiininene. 48
Optagen effekt: ... 4 kVA ved 80 A
SIKMNG (A)7 e 16
Vgt . 20,6 kg

Svejsetiderne geelder ved en omgivende tempe-
ratur pa 40 °C.

5. Monteringsvejledning

Se fig. 5-10.

6. Nettilslutning

Svejseapparat kan tilsluttes 230 V og 400 V nomi-
nel spaending. Den gnskede nominelle spaending

kan indstilles med den viste drejekontakt (fig. 2-4).

Folg anvisningerne til betjening nedenfor:

Fig. 2:

Drejekontaktens udgangsposition er indstillet til
400 volt. | en lukket stramkreds arbejder svejse-
apparatet med en nominel spaending pa 400 volt.
For at udelukke risikoen for at der veelges en for-
kert netspaending, skal indstillingen fikseres med
en skrue, som placeres i et hul til venstre neden
under drejekontakten.

Fig. 4:

For at arbejde med apparatet med en nominel
spaending pa 230 V skal du lgsne skruen til venst-
re neden under drejekontakten, tage den ud, og
sa dreje kontakten hen pa den gnskede position
markeret med 230 V. Herefter skruer du skruen
fast i det markerede borehul til hgjre neden under
drejekontakten.

For at imgdega risikoen for brand, elektrisk sted

og personskade skal falgende anvisninger iagt-

tages:

® Arbejd aldrig med apparatet med en nominel
spaending pa 400V, hvis det er indstillet til
230 V. Forsigtig: Brandfare!

e Afbryd for stromtilferslen til apparatet, inden
du indstiller den nominelle spaending.

® Det er forbudt at justere den nominelle spaen-
ding, mens svejseapparatet er i gang.

e Kontroller, at den indstillede nominelle speen-
ding er i overensstemmelse med stremkilden,
inden du tager svejseapparatet i brug.

Bemeerk:

Svejseapparatet er udstyret med 2 stramforsy-
ningskabler og stik. Forbind det rigtige stik med
den rigtige stromkilde (230 V-stik med 230 V-
stikdase og 400 V-stik med 400 V-stikdase).

7. Svejseforberedelser

Jordklemmen (-) (2) fastgeres direkte til svej-
seemnet eller til det underlag, svejseemnet ligger
pa.

Pas p4, serg for, at der er en direkte kontakt til
svejseemnet. Undga derfor lakerede overflader
og/eller isolerende stoffer. Elektrodeholderkablet
har en specialklemme i den ene ende, som bru-
ges til at klemme elektroden fast. Svejseskaerm
skal altid bruges under svejsningen. Den beskyt-
ter gjnene mod lysstralingen fra lysbuen og tilla-
der alligevel praecis udsigt til svejseemnet (Folger
ikke med).
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8. Svejsning

Nar du har foretaget alle elektriske tilslutninger til
stromforsyningen og til svejsestromkredsen, kan
du ga frem som folger:

Stik den ikke-bekleedte del af elektroden i elekt-
rodeholderen (1) og forbind jordklemmen (-) (2)
med svejseemnet. Sarg for god elektrisk kontakt.
Teend for apparatet pa kontakten (4) og indstil
svejsestrammen med handhjulet (3), afhaengig af,
hvilken elektrode, du vil bruge. Hold svejseglas-
set op foran ansigtet og rids elektrodespidsen pa
svejseemnet pa samme made, som om du ville
teende for et taendstik. Det er den bedste metode
for at teende lysbuen.

Prov pa et preveemne, om du har valgt den rigtige
elektrode og stromstyrke.

....120-160 A

Pas pa!

Prik ikke emnet med elektroden, da det kunne
volde skader og vanskeliggere taendingen af
lysbuen.

Prov at vare en distance til emnet, som svarer til
det anvendte elektrodediameter, sa snart lysbuen
er teendt.

Afstanden skal veere s& konstant som muligt,
mens du svejser. Elektrodens haeldning i arbejds-
retning ber veere 20/30 grader.

Brug altid en tang til at fijerne brugte elektroder
eller til at flytte emner, der lige er blevet svejset.
Veer opmeerksom pa, at elektrodeholderne (1)
altid skal leegges ned isoleret efter svejsningen.
Slaggen ma ferst fiernes fra svejsesemmen efter
nedkelingen.

Hvis svejsningen fortseetter ved en afbrudt svej-
sesgm, skal man forst fierne slaggen fra det sted,
hvor svejsningen pabegyndes igen.

9. Beskyttelse mod overophedning

Svejseapparatet er udstyret med en beskyttelse
mod overophedning, som beskytter svejsetrans-
formeren mod overophedning. Nar denne beskyt-
telsesanordning aktiveres, lyser kontrollampen (5)
pa dit apparat. Lad svejseapparatet kele ned et
stykke tid.

10. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

11. Rengoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

11.1 Rengoring

® Hold sé& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen renggres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled szebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa3,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktaj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

11.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.
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11.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

* Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

12. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

13. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehor skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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Kun for EU-lande
Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsaettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmeessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
—sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstdende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iSC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller keb af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Elektrodeholder, jordklemme
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle
udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa
adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1.

Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvsteen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.
Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveaerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.
Garantien deekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsideseettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

Hvis du ensker at ggre brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzerveerende betjeningsvejledning.

-50 -



:R

S

Fara! - Elektriska slag fran en svetselektrod kan vara dodliga

.

P

Fara! - Inandning av svetsrok kan orsaka héalsoskador
' T 2

Fara! - Svetsgnistor kan orsaka explosion eller brand

14%

Fara! - Ljusbagstralning kan orsaka skador pa 6gonen och huden.

k)

Py

Fara! - Elektromagnetiska falt kan stéra funktionen i pacemakrar

/N

Fara! Risk fér elektriskt slag

®

Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sdnka risken fér skador

O

Obs! Bér séarskilda svetsarhandskar. Risk for att glddande partiklar flyger omkring vid svetsning.
Skydda hander och armar med séarskilda svetsarhandskar.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

L&s alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
for framtiden.

Séakerhetsdelar:

a) Risk for elektriskt slag: Elektriskt slag fran
en svetselektroden kan vara dédligt. Svetsa
inte i regn eller vid snofall. Bér torra isoleran-
de handskar. Fatta inte tag i elektroden med
den oskyddade handen. Bar inga vata eller
skadade handskar. Skydda dig om elektriskt
slag med hjalp av isolering mot arbetsstycket.
Oppna inte k&pan pa anordningen.

Risk fran svetsrok: Risk for halsoskador
om svetsrok andas in. Hall inte huvudet dar
roken uppstar. Anvand anordningarna i dppna
omraden. Se till att roken leds bort med venti-
lation.

Risk fran svetsgnistor: Svetsgnistor kan
orsaka explosion eller brand. Hall brannbara
amnen pa tillrackligt avstand vid svetsning.
Svetsa inte bredvid braénnbara &mnen. Svets-
gnistor kan orsaka bréander. Hall en brands-
lackare i narheten och se till ytterligare en
person star i beredskap som vid behov kan
slacka en ev. brand. Svetsa inte trummor eller
liknande slutna behallare.

Risk fran ljusbagstralning: Ljusbagstral-
ning kan orsaka skador pa égonen och
huden. Bar hatt och sékerhetsglaségon. Bar
hérselskydd och se till att skjortkragen ar
uppfalld. Anvénd svetshjalm och passande

b)

c)

d)

filterstorlekar. Skydda hela kroppen.

Risk for elektromagnetiska falt: Svets-
strom genererar elektromagnetiska falt. Far
inte anvandas vid medicinska implantat. Lin-
da aldrig svetsledningen om kroppen. Lagg
samman svetsledningarna.

e)

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
Elektrodhéllare

Jordklamma

Installiningsvred for svetsstrém
Omkopplare 230 V / 400 V
Kontrollampa fér éverhettning
Skala for svetsstrom

Handtag

Nétkabel 400 V

Nétkabel 230 V

©CoNOOh~WN =

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

e Svetsapparat
®  Original-bruksanvisning
® Séakerhetsanvisningar
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3. Andamalsenlig anvindning

Med elsvetsen kan olika metaller svetsas med
hjélp av passande belagda elektroder.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér yrkesmaéssig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Symboler och tekniska data

EN 60974-6
Europeisk standard fér bagsvetsutrustningar och
svetsstromkallor med begransad belastningsfor-
maga (del 6)

[s]

Symbol fér svetsstromkallor som ar lampliga for
svetsning i miljé med hdgre elektriska risker.

~50 Hz
Véaxelstrom och dimensioneringsvarde for frek-
vens [Hz]

UO
Nominell tomgéngsspanning [V]

160 A/24,4V
Maximal svetsstrém och motsvarande standardi-
serad arbetsspanning [A/V]

(%]
Elektroddiameter [mm]

U2
Svetsspanning [V]

I2
Svetsstrom [A]

Storsta nominella svetstiden i kontinuerligt lage
tON (max) vid stérsta nominella svetsstrommen
vid omgivningstemperatur 20°C, angett som mi-
nuter och sekunder.

Storsta nominella svetstiden i intermittent 1age
2tON vid storsta nominella svetsstrommen vid
omgivningstemperatur 20°C under en oavbruten
tidsperiod p& 60 minuter, angett som minuter och
sekunder.

t
Genomsnittlig lasttid [s]

t
Genomesnittlig aterstallningstid [s]

== 1(3)~50Hz
Néatingang; Antal faser samt véaxelstrémsymbol
och dimensioneringsvarde for frekvens

U1
Natspanning [V]

1max

Maximalt dimensioneringsvérde for nétstrom [A]

1eff
Effektivt varde fér maximal néatstrom [A]

IP21S
Kapslingsklass

H
Isoleringsklass

=]
Symbol fér skyddsklass Il

D

Svetstiderna ar beroende av effekten som
apparaten avger. Hog effekt innebér kortare in-
kopplingstid och langre avkylningstid, lag effekt
daremot langre inkopplingstid och kortare avkyl-
ningstid.

3_

Overhettningsskydd
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1

Elektrodhallare

A

Jordklamma

Apparaten &r avstord enl. EG-direktiv 2004/108/
EG

Natanslutning: ...........ccceeeeee. 230/400V ~ 50 Hz
Svetsstrom (A): .ooeeceeeeceeeeceeeee e 55-160
I, (A)230V 55 80 115 140

1, (A) 400V 55 80 115 160
Tonma(S) 230V [ 100% | 821 | 396 | 297
Tonman(S) 400V | 100% | 918 [ 442 206
Ton(8) 230V 276 147 103

To(s) 400V 379 | 204 105
Tor 230V 291 | 446 | 460

Ty 400V 496 | 506 380
— 1o (Max) 230 Vi 412
===ty (Max) 280 Vi 9‘48“
— toy (Max) 400 V: oo 3 28"
== =ty (MaxX) 400 Vi oo 8' 37"
Tomgangsspanning (V): .....ccccevvrvieniiicinenns 48
Upptagen effekt: ........ccccoeveenncennn. 4 kVAvid 80 A
SEKNNG (A): et 16
VKL e 20,6 kg

Svetstiderna galler vid en omgivningstemperatur
pa 40°C.
5. Monteringsanvisningar

Se bild 5-10.

6. Natanslutning

Denna svetsapparat kan drivas av saval 230 V
som 400 V mérkspanning. Stall in avsedd mark-
spanning med vridomkopplaren (bild 2-4). Folj
nedanstaende driftsinstruktioner:

Bild 2:

Vridomkopplarens utgangslage ér instéllt pa

400 V. Om stromkretsen &r sluten drivs svetsen av
en markspanning som uppgar till 400 volt. For att
utesluta att felaktig natspanning véljs av misstag,
maste instéllningen fixeras med en skruv som
satts in i det harfér avsedda halet till vanster un-
der vridomkopplaren.

Bild 4:

For att kunna anvanda svetsen med 230 V mark-
spanning, lossa och ta bort skruven till vanster
under vridomkopplaren och vrid darefter om-
kopplaren till Iaget som har méarkts med 230 V.
Skruva dérefter in skruven i halet till héger under
vridomkopplaren.

Beakta foljande instruktioner fér att undvika
brandfara, risk for elektriska stotar eller andra
personskador:

® Anvand aldrig svetsen med 400 V markspén-
ning om den ar installd pa 230 V. Varning!
Brandfaral!

o Atskilj svetsen fran strémférsoriningen innan
markspéanningen stélls in.

® Det ar forbjudet att stalla in markspanningen
medan svetsen ar paslagen.

e Kontrollera innan svetsen slas pa att mark-
spanningen som har stéllts in pa svetsen
stdmmer dverens med stromférsérjningen i
elnatet.

Anmaérkning:

Svetsen ar utrustad med tva stromkablar och
stickkontakter. Anslut korrekt stickkontakt till av-
sedd strémférsérjning (stickkontakt fér 230 V till
uttag fér 230 V, stickkontakt fér 400 V till uttag fér
400 V).

7. Forberedelser infér svetsning

Fast jordklamman (-) (2) direkt pa svetsstycket
eller pa underlaget som svetsstycket befinner sig
pa.

Obs! Se till att det finns direkt kontakt till svetssty-
cket. Undvik darfor lackerade ytor och/eller isole-
rande material. Pa elektrodhallarens ande finns
en specialkldamma som anvands for att kldmma
fast elektroden.

Anvand alltid svetsskarm under svetsning. Denna
skarm skyddar 6gonen mot ljusstralarna fran ljus-
bagen men gér det &nda mojligt att halla svetssty-
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cket under uppsikt (medfdljer ej).

8. Svetsning

Efter att alla elektriska anslutningar for strémfér-
sorjningen samt for svetsstromkretsen har utférts
kan du ga tillvaga pa féljande satt:

For in elektrodens ej 6verdragna del i elektrodhal-
laren (1) och anslut jordklamman (-) (2) till svets-
stycket. Se till att fullgod elektrisk kontakt finns.
Sla pa svetsen med strémbrytaren (4) och stall

in svetsstrémmen med vredet (3) beroende

pa vilken slags elektrod du vill anvanda. Hall
svetsskarmen framfér ansiktet och dra med elek-
trodspetsen pa samma satt som om du vill tdnda
en tandsticka. Detta &r den basta metoden for att
tanda ljusbagen.

Testa pa ett provstycke om du har valt ratt elekt-
rod och strémstyrka.

Elektrod (@ mm):...c.ccocvriiiiniens Svetsstrom (A)
e 55-80 A
2 D 60-110 A
312 80-160 A
Qo 120-160 A
Obs!

For inte ned elektrodspetsen kort mot arbetssty-
cket. Det finns risk for att skador uppstar och att
det blir svart att tnda ljusbagen.

Sa snart ljusbagen har tants, forsok att anpassa
avstandet till arbetsstycket med hansyn till den
aktuella elektrodens diameter. Hall avstandet
sa konstant som méjligt medan du svetsar. Luta
elektroden i arbetsriktningen med 20-30 grader.

Anvéand alltid en tang for att ta bort forbrukade
elektroder eller for att flytta arbetsstycken som
just har svetsats. Tank pa att elektrodhallaren (1)
alltid maste laggas ned i isolerat skick efter att du
har utfért svetsningen.

Du far inte ta bort slagg fran svetsen forran den
har svalnat.

Om du fortsatter att svetsa vid en avbruten svets,
maste slaggen forst tas bort fran ansatsstallet.

9. Overhettningsskydd

Svetsapparaten ar utrustad med ett 6verhett-
ningsskydd som ska skydda svetstransformatorn
mot 6verhettning. Om éverhettningsskyddet I6ser
ut tdnds kontrollampan (5) pa svetsen. Lat da
svetsapparaten svalna under en viss tid.

10. Byta ut ndtkabeln

Fara!

Om natkabeln till denna produkt har skadats mas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av
en annan person med liknande behérighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

11. Rengdring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!

Dra alltid ut stickkontakten infér alla rengérings-

arbeten.

11.1 Rengdra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsdpp-
ningarna och motork&pan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

e Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengdr maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengérings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg hojs risken fér elekt-
riska slag.

11.2 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kréaver un-
derhall.

11.3 Reservdelsbestélining

Lamna féljande uppgifter vid bestélining av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info
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12. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

13. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den béasta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Foérvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushéllssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgdrs av eller innehéller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, méste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljovanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har Iamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte fér tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iISC GmbH.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners stér garna till tjénst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Elektrodhallare, jordklamma
Férbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa
ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa
garantikortet. Vi star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1.

Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

Garantitjansterna omfattar endast sddana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesméssig anvandning. Ett garantiavtal sluts dérfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksméassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &andamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkénda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du har kdpt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan képebevis eller utan méarkskylt tacks inte av
vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tdcks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

Fér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas héanvisar vi till begréansningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Nebezpeci! - Zasah elektrickym proudem ze svareci katody mlze mit za nasledek smrt

"

il

Nebezpeci! - Vdechovani vyparl vznikajicich pfi svafovani mlize ohrozit vase zdravi

)il

)

Nebezpeci! - Jiskry vznikajici pfi svafovani mohou vyvolat explozi nebo pozar

=4

K

Nebezpeci! - Zareni svételného oblouku miize poskodit oéi nebo pokozku

B

Nebezpeci! - Elektromagneticka pole mohou narusit funkénost kardiostimulatord

Nebezpeci! Nebezpeci zasahu elektrickym proudem

DA

Nebezpeci! - Pro snizeni rizika zranéni si pre¢téte navod k obsluze.

Pozor! Noste specialni svarecské rukavice. Pfi svafeni mohou odletovat Zhavé ¢astice materialu.
Chrarite proto své ruce a paze specialnimi svarec¢skymi rukavicemi.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni

za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani

tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecénostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Bezpecnostni dily:

a) Nebezpeci zasahu elektrickym proudem:
Zasah elektrickym proudem ze svareci kato-
dy mize mit za nasledek smrt. Nesvarejte pfi
desti nebo snézeni. Noste suché izola¢ni ru-
kavice. Elektrody se nedotykejte holyma ruka-
ma. Nepouzivejte mokré nebo poskozené ru-
kavice. Chrante se pred zasahem elektrickym
proudem tim, Ze svareny pfedmét odizolujete.
Neotevirejte kryt zafizeni.

Ohrozeni vypary vznikajicimi pfi
svarovani: Vdechnuti vyparl vznikajicich

pfi svafovani mdze ohrozit zdravi. Drzte svou
hlavu mimo dosah vypar(. Zafizeni pouzivejte
na otevieném prostranstvi. Pro odstranéni
vypar( pouZzijte ventilaci.

Ohrozeni jiskrami vznikajicimi pfi
svarovani: Jiskry vznikajici pfi svafovani
mohou vyvolat explozi nebo pozar. Odstrarite
z dosahu svafovacich praci hoflavé latky a
predméty. Nesvarejte v blizkosti hoflavych
predméta. Jiskry vznikajici pfi svareni mohou
zpUsobit pozar. Méjte v dosahu hasici pfistroj
a pozorovatele, ktery je schopen ihned zahgjit
haseni. Nesvérejte na bubnech nebo jinych
uzavienych nadobach.

b)

c)

Ohrozeni zafenim svételného oblouku:
Zafeni svételného oblouku mize poskodit o€i
nebo pokozku. Noste ochrannou pokryvku
hlavy a ochranné bryle. Noste ochranu sluchu
a dopnuty limec kosSile. Noste ochrannou
svare¢skou helmu a funkéni filtry spravnych
velikosti. Noste ochranu celého téla.
Ohrozeni elektromagnetickymi poli:
Svaéreci proud generuje elektromagneticka
pole. Nepouzivejte zafizeni, pokud mate
|ékaFsky implantat. Svareci kabely nikdy
neovijejte kolem téla. Svareci kabely vedte
pohromadé.

d)

e)

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2 1 Popis pristroje (obr. 1)

Drzak elektrod

Ukostfovaci svorka

Nastavovaci kole€ko pro svafovaci proud
Prepinac¢ 230 V/400 V

Kontrolka prehfrati

Stupnice svafovaciho proudu

Nosna rukojet’

Sitovy kabel 400 V

Sitovy kabel 230 V

OCoNOOh~WN =

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dilCi se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

e Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

#

-61-



e SvareCka
®  Originalni navod k obsluze
® Bezpecénostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Pomoci elektrické svafec¢ky mohou byt svareny
rlizné kovy za pouziti odpovidajicich obalenych
elektrod.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu ur€eni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovidé pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Symboly a technicka data

EN 60974-6

Evropskéa norma: Zafizeni pro obloukové
svarovani - Cast 6: Zdroje svafovaciho proudu
pro ruéni obloukové svafovani s omezenym
provozem.

[s]

Symbol pro zdroje svarovaciho proudu, které jsou
vhodné pro svafovani v prostfedi se zvySenym
ohrozenim elektrickym proudem.

~50 Hz
Stfidavy proud a hodnota dimenzovani kmitoctu
[HZ]

UO
Jmenovité napéti chodu naprazdno [V]

160 A/24,4V
Maximalni svafovaci proud a pfislusné normova-
né pracovni napéti [A/V]

(%]
Prdmér elektrody [mm]

U2
Svareci napéti [V]

|2
Svarovaci proud [A]

Maximalni mérna hodnota doby svareni v
prdbézném rezimu tON (max) pfi maximalni
mérné hodnoté svafovaciho proudu pfi teploté
okoli 20 °C vyjadfena v minutach a sekundach.

Maximalni mérna hodnota doby svareni v
pferuSovaném rezimu ZtON pfi maximalni mérné
hodnoté svarovaciho proudu pfi teploté okoli 20
°C bé&hem nepferusované doby trvani 60 minut
vyjadfena v minutach a sekundach.

t
Primérna doba zatizeni [s]

t
Primérna doba ochlazovani [s]

== 1(3)~50Hz
Vstup sité; pocet fazi, symbol stfidavého proudu a
hodnota dimenzovani kmito¢tu

U1
Sitové napéti [V]

1max

Nejvétsi dimenzovani proudu ze sité [A]

I1e|‘|
Skute¢na hodnota nejvétsiho proudu ze sité [A]

IP21S
Kryti

H
Tfida izolace

O
Symbol pro tfidu ochrany Il

D

Doby svarovani jsou zavislé na vykonu, ktery je
pfistroji odebiran. Pfi vysokém vykonu je doba
zapnuti krat$i a doba ochlazeni delsi, pfi nizkém
vykonu je mozna del$i doba zapnuti s kratSimi



dobami ochlazeni.

3_

Ochrana proti pfehrati

1

Elektrodové klesté

A

Ukostrovaci svorka

Pristroj je odrusen podle EU smérnice 2004/108/
ES

Sit'ova pfipojka: ......cccccvvvenne 230/400V M 50 Hz
Svarovaci proud (A) f....ccereerereeieneeeens 55-160
1, (A)230V 55 80 115 140

1, (A) 400V 55 80 115 160
Tonman(S) 230V | 100% | 821 [ 396 [ 297
Tonmm(S) 400V [ 100% | 918 | 442 206
Tou(s) 230V 276 | 147 | 103

Tou(s) 400V 379 204 105
T 230V 291 446 | 460

Ty 400V 496 | 506 380
— 1o (Max) 230 Vi 412¢
===ty (Max) 280 Vi, 948"
— 1o (Max) 400 V: ..o 3' 28"
===ty (Max) 400 Vi, 8'37¢
Napéti naprazdno (V): ..ccccevevieeenienieeieeee 48
PHKON: oo 4 kVA pfi 80 A
JISEENT (A): e 16
HMOtNOSt: ..o 20,6 kg

Uvedené doby svafovani plati pfi okolni teploté
40°C.

5. Montazni navod

Viz obrazky 5-10.

6. Pfipojeni na sit

Tato svarecka mlze byt provozovana s 230 V

a 400 V jmenovitym napétim. Pomoci zobra-
zeného oto¢ného prepinace (obr. 2-4) mize

byt pozadované jmenovité napéti nastaveno.
Dodrzujte prosim nize uvedené pokyny k obsluze:

Obrazek 2:

Vychozi poloha otoéného vypinace je nastavena
na 400 voltd. Pfi uzavieném proudovém obvodu
je svareCka provozovana s jmenovitym napétim
400 volt. Aby se zabranilo nechténému zvoleni
nespravného sitového napéti, prosim zafixujte
nastaveni Sroubem, ktery se upevni do k tomu
uréeného otvoru vlevo pod otoénym vypinacem.

Obrazek 4:

Na provozovani pfistroje pfi jmenovitém napéti
230V povolte a odstrarite prosim Sroub vlevo
dole pod oto¢nym pfepinacem a poté nastavte
prepina¢ do pozadované polohy oznagené 230 V.
Poté prosim Sroub zaSroubovat do ozna¢eného
vyvrtu vpravo dole pod otoénym pfepinacem.

Dodrzujte prosim nasledujici pokyny, aby bylo

zabranéno nebezpeci pozaru, uderu elektrickym

proudem nebo zranénim osob:

¢ Nikdy nepouzivejte pfistroj se jmenovitym
napétim 400 V, pokud je pfistroj nastaven na
230 V. Pozor, nebezpedi pozaru!

® Nez zanete nastavovat jmenovité napéti
oddélte prosim pfistroj od zasobovani prou-
dem.

® Pfepinani jmenovitého napéti béhem provozu
svarecky je zakazano.

® Pred provozem svarecky prosim zkontrolovat,
zda nastavené jmenovité napéti pfistroje
souhlasi s napétim napéjeciho zdroje.

Poznamka:

Svarecka je vybavena 2 proudovymi kabely a
zastrékami. Spojte prosim pfislusnou zastrcku s
pfislusnym napéjecim zdrojem (230 V zastréku s
230V zasuvkou a 400 V zastréku s 400 V zasuv-
kou).



7. Pfiprava svarovani

Ukostfovaci svorka (-) (2) je pfipevnéna pfimo
na svarovaném kuse nebo na podlozce, na které
svarovany kus stoji.

Pozor, postarejte se o to, aby existoval pfimy
kontakt se svafovanym kusem. Vyhybejte se proto
lakovanym povrchiim a/nebo izolaénim latkam.
Kabel drzaku elektrod disponuje na konci spe-
cialni svérkou, ktera slouzi k sevieni elektrody.
Ochranny stit je tfeba béhem svarovani stale
pouzivat. Chrani o¢i pfed zafenim vychazejicim
ze svételného oblouku a pfesto dovoluje pohled
presné na svafovany kus (Neni obsazen v rozsa-
hu dodavky).

8. Svarovani

Poté, co jste provedli vSechny elektrické pfipoje
pro zasobovani proudem a pro svafovaci prou-
dovy okruh, mliZzete postupovat nasledovné:
Zaved'te neobaleny konec elektrody do drzaku
elektrod (1) a spojte ukostfovaci svorku (-) (2) se
svafovanym kusem. Dbejte pfitom na to, aby exis-
toval dobry elektricky kontakt.

Zapnéte pfistroj na spinaci (4) a nastavte
svarovaci proud ruénim kole¢kem (3). Podle
druhu elektrody, kterou chcete pouzit. Drzte
ochranny §tit pfed obli¢ejem a tfete Spi¢kou elek-
trody o svafovany kus tak, jako kdyz provadite
pohyb pfi zapalovani zapalky. Toto je nejlepsi met-
oda k zapaleni oblouku.

Na zkuSebnim kusu otestujte, zda jste zvolili
spravnou elektrodu a silu proudu.

Pozor!

Nedotykejte se elektrodou obrobku, mohlo by
dojit ke Skodé a ke ztizeni zapaleni elektrického
oblouku.

Jakmile se oblouk zapadlil, snazte se udrzovat

k obrobku vzdalenost, ktera odpovida primeéru
pouzité elektrody.

Vzdalenost by méla béhem svarovani zlstavat
pokud mozno konstantni. Sklon elektrody v pra-
covnim smeru by mél ¢init 20/30 stuprid.

Na odstranéni vypotfebovanych elektrod nebo

k posouvani svafovanych kusll pouzivejte vzdy
klesté. Dbejte prosim na to, ze drzaky elektrod (1)
musi byt po svafovani vzdy odlozeny izolované.
Struska smi byt ze svaru odstranéna teprve po
ochlazeni.

Pokud je pokragovano ve svafovani na
preruseném svaru, je tfeba nejdfive na tomto
misté odstranit strusku.

9. Ochrana proti prehrati

Svaérecka je vybavena ochranou proti prehfati,
ktera chrani svafovaci transformator pfed
prehratim. Pokud ochrana proti pfehrati zare-
aguije, sviti kontrolka (5) na pfistroji. Nechejte
svarecku néjaky ¢as ochladit.

10. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeéi!

Pokud je sitové napdjeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.

11. Cisténi, Gdrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

11.1 Cisténi

e Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj ¢istym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

e Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydila. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.



11.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji Zzadné dalsi dily
vyzadujici udrzbu.

11.3 Objednani nahradnich dili:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

® Typ pfistroje

o Cislo artiklu piistroje

* Identifika¢ni ¢islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

12. Likvidace a recyklace

Pfistroj je uloZzen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

13. Skladovani
Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah

déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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Jen pro zemé EU
Elektrické naradi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, kterd provede odstranéni ve smyslu narodniho zéakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto pfedpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych souc¢asti
pridané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace
Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro v§echny servisni pozadavky jako opravy, ob-

jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily* Drzék elektrod, ukostfovaci klesté

Spotiebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas Zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na presny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od za¢atku defektni?

® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vasdeho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nade vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je
ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto
zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.
Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistrojd navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nas$e zaruka je pro Vas bezplatna.

Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazenije
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

Z na8i zaruky jsou vylouéeny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpecnostnich pokynd, vystavenim pfistroje
nepfirozenym povétrnostnim podminkdm nebo nedostate¢nou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislu§enstvi), vniknutim cizich téles
do pristroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na piistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

Zarucni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi

byt uplatiiovany pred uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou€eno. Oprava nebo
vyména pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

Pro uplatfiovani poZzadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Mé&jte pfipravenu nakupni u¢tenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. PFistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich doklad(i a bez typového §titku, jsou ze zaruéniho pinéni vylou¢eny
z dlivodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo! - Elektricky uder od zvaracej elektrody moze byt smrtelny

.

P

Nebezpecenstvo! - Elektricky uder od zvaracej elektrédy méze byt smrtelny

A

Nebezpecenstvo! - Elektricky Uder od zvaracej elektrédy méze byt smrtelny

14%

Nebezpecenstvo! - Elektricky Uder od zvaracej elektrédy méze byt smrtelny

k.

Nebezpecenstvo! - Elektricky uder od zvaracej elektrody méze byt smrtelny

Nebezpecenstvo! Ohrozenie elektrickym tiderom

DA

Nebezpecenstvo! - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

Opatrne! Noste Specialne zvaraéské rukavice. Pri zvarani m6zu poletovat zieravé Ciastocky. Chrarite
preto vase ruky a paze pomocou $pecialnych zvarac¢skych rukavic.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informécie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poziaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

Bezpeénostné sucasti:

a) Ohrozenie elektrickym uderom: Elekt-
ricky Uder od zvaracej elektrody méze byt
smrtel'ny. Nikdy nezvarajte po¢as dazd'a ani
pri snezeni. Nosit suché izola¢né rukavice.
Elektrody sa nedotykajte holymi rukami.
Nenosit mokré alebo poskodené rukavice.
Chranit sa pred elektrickym uderom pomo-
cou izolacie voci obrobku. Neotvarat kryt
zariadenia.

b) Ohrozenie dymom pri zvarani: Vdychova-
nie dymu pri zvarani méze ohrozit zdravie.
Hlavu nedrzat v oblasti dymu. Zariadenia
pouzivat v otvorenych priestoroch. Pouzivat
odvetravanie na odstranenie dymu.

c) Ohrozenie iskrami pri zvarani: Iskry pri
zvarani mozu sposobit expldziu alebo poziar.
Horlavé latky skladovat mimo dosahu zvara-
nia. Nezvarat v blizkosti horlavych latok. Iskry
pri zvarani mézu spdsobit vznik poZiaru. Je
vhodné mat v blizkosti k dispozicii hasiaci
pristroj a pozorujucu osobu, ktora ho méze
okamzite pouzit. Nikdy nezvarajte na bub-
noch alebo na akychkolvek uzatvorenych
néadobach.

d) Ohrozenie ziarenim z elektrického obliku:
Ziarenie z elektrického obliku moze poskodit
zrak a poranit pokozku. Nosit pokryvku hlavy
a bezpecénostné okuliare. Nosit ochranu slu-
chu a koSel'u s vysoko zapnutym golierom.
Nosit zvaraéské ochranné helmy a bezchyb-
né velkosti filtrov. Pouzivat celkovi ochranu
tela.

e) Ohrozenie elektromagnetickymi pol'ami:
Zvéraci prud vytvara elektromagnetické polia.
Nepouzivat spolu s medicinskymi implantat-
mi. Zvaracie vedenie nikdy neovijat okolo tela.
Zvaracie vedenia viest spolu.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)

Drziak na elektrody

Svorka kostry

Nastavovacie koliesko pre zvaraci prud
Prepina¢ 230V / 400V

Svetelna kontrolka prehrievania
Stupnica intenzity zvaracieho prudu
Rukovét zvaracky

Sietovy kabel 400 V

Sietovy kabel 230 V

©CoNOOh~WN =

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabul'ku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

* QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial' su obsiahnute).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

* Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!



e Zvaracka
®  Originalny navod na obsluhu
® Bezpecénostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Pomocou elektrickej zvaracky sa mozu zvarat
rézne kovy s pouzitim prislu§nych obal'ovanych
elektrod.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Uéel pouZitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Symboly a technické udaje

EN 60974-6

Eurépska norma pre zariadenia na oblukové
zvaranie a zdroje s obmedzenym trvanim pre-
vadzky na oblukové zvéranie (Cast 6).

[s]

Symbol pre zdroje na elektrické zvaranie, ktoré su
vhodné na zvaranie vnym elektrickym ohrozenim.

~50 Hz
Striedavy prud a menovita hodnota frekvencie
[HZ]

UO
Menovité napatie pri volnobehu [V]

160 A/24,4V
Maximalny zvaraci prida a prislusné normované
pracovné napatie [A/V]

(%]
Priemer elektrody [mm]

UZ
zvaracie napatie [V]

I2
Zvéraci prud [A]

Najvyssia menovita hodnota doby zvarania v
nepretrzitom rezime tON (max) pri najvyssej me-
novitej hodnote zvaracieho prudu pri teplote oko-
lia 20 °C, vyjadrené v minutach a sekundach.

Najvyssia menovita hodnota doby zvarania v
prerusovanom rezime ZtON pri najvys$sej meno-
vitej hodnote zvaracieho prudu pri teplote okolia
20 °C pocas nepretrzitej doby 60 min, vyjadrené v
minutach a sekundach.

t

Priemerna doba zatazenia [s]

t
Priemerna doba resetovania [s]

== 1(3)~50Hz
Sietovy vstup; pocet faz ako aj symbol prestrieda-
vy prud a menovitu hodnotu frekvencie

U1
Sietové napatie [V]

1max

Najvacsia menovita hodnota sietového pradu [A]

1eff
Efektivna hodnota najvacsieho sietového pradu
[A]

IP21S
Stupen ochrany

H
Trieda izolacie

@

Symbol pre triedu ochrany Il
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Doba zvarania je zavisla od vykonu, ktory pos-
kytuje pristroj. Pri vysokom vykone je doba zap-
nutia kratSia a doba chladenia dlhSia, pri nizSom
vykone je mozna dlhSia doba zapnutia s kratSimi
dobami chladenia.

3_

Ochrana pred prehriatim

1

Elektrodoveé klieste

A

Uzemnovacia svorka

Pristroj je odruSeny podla smernice ES 2004/108/
ES

Sietové napajanie 230/400V ~ 50 Hz

Zvaraci prud (A) @ oo 55-160
1, (A) 230V 55 80 115 140

I, (A) 400V 55 80 115 160
Tonman(s) 230V | 100% | 821 [ 396 [ 297
Tonma(S) 400V [ 100% | 918 | 442 206
Top(s) 230V 276 | 147 | 103

Ton(8) 400V 379 204 105
Ty 230V 291 | 446 | 460

Tyee 400V 496 | 506 380
— toy (M@X) 230 V: oo 4412«
- - -1, (max) 230 V:. .. 948"
—t,,, (max) 400 V:.... ..328¢
- - -ty (Max) 400 V: .......... ... 837"
Volnobezné napatie (V): .....ccccevveverieeiereenens 48
Prikon: ....ooii 4 KkVApri80 A
IStENIE (A): e 16
HMONOSE: ..o 20,6 kg

Uvedené ¢asy zvarania su platné pre teplotu
okolia 40 °C.

5. Navod na montaz

Pozri obrazok 5-10.

S

K

6. Siefové pripojenie

Tato zvaracka sa méze prevadzkovat pri 230
Vypinaca (obr. 2-4) sa mdze nastavit pozadované
sietové napétie. Prosim dodrziavajte nasledovne
uvedené pokyny pre obsluhu:

Obrazok 2:

Vychodiskova poloha oto¢ného vypinaca je
nastavena na 400 voltov. Pri uzavretom elek-
trickom obvode sa zvarac¢ka prevadzkuje po-
mocou nominalneho napéatia 400 voltov. Aby sa
zabranilo nechcenému zvoleniu nespravneho
sietového napatia, prosim zafixujte nastavenie
vypina¢a pomocou skrutky, ktora sa umiestriuje
do prislusného otvoru vl'avo pod otoénym
vypina¢om.

Obrazok 4:

Za u¢elom prevadzkovania pristroja na 230 voltov
sietového napétia, uvolnite a vyberte prosim
skrutku vlavo spod oto€ného vypina¢a a otocte
vypina¢ do prislusnej polohy oznaéenej ako 230
V. Potom prosim vloZte a vypinacom.

Prosim dodrziavajte nasledovné pokyny, aby sa
mohli vylucit pripadné rizika vzniku pozZiaru, elekt-
rického uderu alebo zranenia os6b.

® Nikdy nepouzivajte pristroj s 400 V napatim,
ked' je pristroj nastaveny na 230 V. Pozor:
Nebezpecenstvo poziaru!

Prosim odpojte pristroj od elektrického prudu
predtym, nez budete nastavovat nominalne
napatie.

Prestavovanie nominalneho napétia po¢as
prevadzky zvaracky je zakézané.

Pred uvedenim zvaracky do prevadzky
prosim zabezpecdit, aby sa nastavené no-
minalne napatie pristroja zhodovalo s pripo-
jenym zdrojom elektrickej energie.

Poznamka:

Zvaracka je vybavena 2 elektrickymi kablami

a zastrckami. Prosim zapojovat vzdy spravnu
zastréku s prislusnym zdrojom elektrickej energie
(230 Vstréka s 400 V zasuvkou).
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7. Priprava zvarania

Svorka kostry (-) (2) sa pripevriuje najlepsie pria-
mo na zvaranom obrobku, alebo na podlozke, na
ktorom je zvarany obrobok postaveny.

Pozor, postarajte sa o to, aby bol medzi
podlozkou a zvaranym obrobkom priamy kon-
takt. Nepouzivajte preto podlozky z lakovanym
povrchom a/alebo izolované materialy. Kabel
drziaka na elektrédy je na konci vybaveny
Specialnou svorkou, ktora sluzi na uchytenie
elektrody. Zvaraci ochranny stit sa musi pouzivat
pocas celého procesu zvarania. Chrani o¢i pred
svetelnym ziarenim vychadzajucim zo svetelného
obluku a zaroven umozriuje potrebny pohlad pria-
mo na zvar (Nie je v objeme dodavky).

8. Zvaranie

Po spravnom zapojeni vSetkych elektrickych
pripojov pre zasobovanie elektrickym prudom,
ako aj pre zvaraci elektricky okruh, mozete
postupovat nasledovnym spésobom:

Zaved'te neobaleny koniec elekirody do drziaka
elektrody (1) a zapojte svorku kostry (-) (2) na
zvarany obrobok. Dbajte pri zapéjani na to, aby
vznikol dobry elektricky kontakt.

Zapnite pristroj pomocou vypinac¢a (4) a nastavte
pomocou nastavovacieho kolieska (3) intenzitu
zvaracieho prudu. V zavislosti od typu elektrody,
ktoru chcete pouzit. Drzte si ochranny stit po cely
Cas pred tvarou a trite Spicku elektrédy po povr-
chu zvaraného materialu takym spésobom, ako
keby ste vykonavali pohyb pri zapal'ovani zapalky.
Toto je najlepsia metéda ako zapalit svetelny
obluk.

Na skusobnom materiale vyskusajte, ¢i ste zvolili
spravnu elektrodu a spravnu intenzitu zvaracieho
prudu.

2 e 55-80A
2D 60-110A
B2t 80-160 A
e 120-160A
Pozor!

Nedotykajte sa elektrédou mimovolne obrob-
ku, pretoze by sa mohlo vyskytnut poskodenie
a zhorsilo by sa zapal'ovanie svetelného obluku.
Akonahle sa zapali svetelny obluk sa pokuste
udrziavat od obrobku odstup tak velky, aby sa

zhodoval s priemerom pouzitej elektrody.
Tento odstup by mal byt pocas celého zvarania
podla moznosti ¢o najviac konstantny. Sklon
elektrédy v smere prace by mal byt 20/30
stupnov.

Pouzivajte vzdy klieSte na odstranenie spotre-
bovanej elektrody alebo ak chcete manipulovat

s obrobkami, ktoré ste prave zvarali. Prosim
dbajte na to, Ze sa drzZiak elektrody (1) po zvarani
musi odlozit vzdy tak, aby bol izolovany.

Strusku moéZzete zo zvaru odstranit az po vychlad-
nuti obrobku.

Ak sa pokracuje vo zvarani na prerusenom zvare,
tak sa musi najskor odstranit struska z miesta
pripojenia nového zvaru.

9. Ochrana pred prehriatim

Zvéracka je vybavena ochranou pred prehriatim,
ktora chrani zvaraci transforméator pred prehri-
atim. Ak by doslo k spusteniu ochrany pred preh-
riatim, tak sa rozsvieti kontrolka (5) na zvaracke.
Nechajte v takom pripade zvaracku urcity ¢as
vychladnut.

10. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpeéenstvo!

V pripade po$kodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastipenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

11. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred v8etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

11.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlaéenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporuc¢ame, aby ste pristroj €istili priamo po
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kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidla; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

11.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne d'alSie
diely vyZadujuce udrzbu.

11.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

o Typ pristroja

® Vyrobné Eislo pristroja

® |dentifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

12. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

13. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recykla¢na alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu* Drziak elektrod, uzemnovacie klieste

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

®  VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

na$e vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaru€éné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové Cinnosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim kon&truované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovhocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylti¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového &titku, budu vyluéené zo
zaruéného plnenia kvoli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajlcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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2?

S

Gevaar! - Elektrische schok van de laselektrode kan dodelijk zijn

"

il

Gevaar! - Inademen van lasrook kan schadelijk zijn voor uw gezondheid

AL

)

Gevaar! - Lasvonken kunnen een explosie of een brand veroorzaken

14%

Gevaar! - Lichtstraling van de lichtboog kan de ogen beschadigen en verbrandingen op de huid veroor-
zaken

B

Gevaar! - Elektromagnetische velden kunnen de werking van pacemakers storen

Gevaar! Gevaar door elektrische schok

5> JAN

Gevaar! - Handleiding lezen om het verwondingsrisico te verminderen.

Voorzichtig! Draag speciale handschoenen voor lassers. Bij het lassen kunnen gloeiende deeltjes
in het rond vliegen. Bescherm daarom uw handen en armen met speciale handschoenen voor lassers.

-78 -



Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Veiligheidsdelen:

a) Gevaar door elektrische schok: Elektrische
schok van een laselektrode kan dodelijk zijn.
Niet lassen bij regen of sneeuw. Droge iso-
lerende handschoenen dragen. De elektrode
niet aanraken met blote handen. Geen natte
of beschadigde handschoenen dragen. Zich
beschermen tegen een elektrische schok
door isolatie tegen het werkstuk. De behui-
zing van de inrichting niet openen.

Gevaar door lasrook: Het inademen van
lasrook kan schadelijk zijn voor de gezond-
heid. Het hoofd niet in de rook houden.
Inrichtingen gebruiken in de openlucht. Ont-
luchting gebruiken om de rook te verwijderen.
Gevaar door lasvonken: Lasvonken kun-
nen een explosie of een brand veroorzaken.
Brandbare stoffen ver houden van de plaats
waar gelast wordt. Niet lassen naast brand-
bare stoffen. Lasvonken kunnen branden
veroorzaken. Een brandblusser bij de hand
houden in de buurt, en ervoor zorgen dat
iemand toeziet op de laswerkzaamheden om
deze eventueel meteen te kunnen inzetten.
Niet lassen op trommels of gesloten reser-
voirs van welke aard dan ook.

b)

c)

d) Gevaar door lichtstraling van de lichtb-
0o0g: Lichtstraling van de lichtboog kan de
ogen beschadigen en verbrandingen op de
huid veroorzaken. Helm en veiligheidsbril dra-
gen. Gehoorbescherming en hoog gesloten
hemdskraag dragen. Veiligheidshelmen voor
laswerkzaamheden met de juiste filtergrootte
dragen. Volledige lichaamsbescherming dra-
gen.

Gevaar door elektromagnetische velden:
Lasstroom genereert elektromagnetische
velden. Niet gebruiken in combinatie met
medische implantaten. De lasleidingen nooit
rond het lichaam wikkelen. Lasleidingen sa-
menbrengen.

e)

. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap (fig. 1)

1. Elektrodehouder

2. Aardklem

3. Instelknop voor lasstroom

4. Omschakelaar 230V / 400V

5. Controlelampje voor oververhitting

6. Lasstroomschaal

7. Handgreep

8. Netkabel 400V

9. Netkabel 230V

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-

leren aan de hand van de beschreven omvang

van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,

gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop

van het artikel te wenden tot ons servicecenter of

tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-

kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.

Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-

informatie aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.
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Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Lastoestel
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

Met het elektrisch lasapparaat kunnen verschil-
lende metalen met gebruik van de juiste mantel-
elektroden worden gelast.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Symbolen en technische
gegevens

EN 60974-6

Europese norm voor vlambooglasinrichtingen en
lasstroombronnen met beperkte inschakelduur
(deel 6)

[s]

Symbool voor lasstroombronnen die geschikt zijn
voor het lassen in een omgeving met verhoogd
schokgevaar.

~50 Hz
Wisselstroom en toegekende waarde van de fre-
quentie [Hz]

UO
Nominale nullastspanning [V]

160 A/ 244V
Maximale lasstroom en de overeenkomstig ge-
normaliseerde lasspanning [A/V]

o
Elektrodendiameter [mm]

U2
lasspanning [V]

I2
Lasstroom [A]

Grootste lastijd-ontwerpwaarde in de doorlopen-
de modus tON (max) bij de grootste lasstroom-
ontwerpwaarde bij een omgevingstemperatuur
van 20 °C, uitgedrukt in minuten en seconden.

Grootste lastijd-ontwerpwaarde in de intermit-
terende modus 2tON bij de grootste lasstroom-
ontwerpwaarde bij een omgevingstemperatuur
van 20 °C tijdens een ononderbroken tijd van 60
min, uitgedrukt in minuten en seconden.

t
Gemiddelde belastingtijd [s]

t
Gemiddelde reset-tijd [s]

== 1(3)~50Hz
Netvoeding; aantal fasen alsmede wisselstroom-
symbool en toegekende waarde van de frequen-
tie

U1
Netspanning [V]

1max
Grootste toegekende waarde van de netstroom
(Al

1eff
Effectieve waarde van de maximale netstroom [A]

IP21S
Bescherming type

H
Isolatieklasse
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o

Symbool voor beschermklasse I

D

De lastijden zijn afhankelijk van het vermogen dat
aan het apparaat wordt ontnomen. Bij hoog ver-
mogen is de inschakel-duur korter en de afkoeltijd
langer, bij laag vermogen is een langere inscha-
kelduur bij kortere afkoeltijden mogelijk

3_

Beveiliging tegen oververhitting

1

Elektrodetang

A

Massaklem

Het apparaat is ontstoord volgens EG-richtlijn
2004/108/EG.

Netaansluiting: ..........c..cccee..e. 230/400V ~ 50 Hz
Lasstroom (A): ...ooecieeiiieieeeeeeeeee 55-160
1, (A)230V 55 80 115 140

I, (A) 400V 55 80 | 115 160
Tonmn(S) 230V [ 100% | 821 | 396 | 297
Tonman(S) 400V | 100% | 918 [ 442 206
Ton(s) 230V 276 | 147 | 103

Tou(s) 400V 379 | 204 105
Tore 230V 291 | 446 | 460

Tor 400V 496 506 380
—ton (Max) 280 Vi 4:12¢
===ty (Max) 280 Vi 948"
— ton (Max) 400 Vi 328
==ty (Max) 400 Vi 837
Nullastspanning (V): ....cooveeereeienenicneeiceens 48
Opgenomen vermogen: .................. 4 kVA bij 80 A
ZEKErNG (A): oo 16
GeWiCht: ..o 20,6 kg

De lastijden gelden bij een omgevingstemperatu-
ur van 40°C.

N

L

5. Montage-instructies

Zie fig. 5-10.

6. Netaansluiting

Dit lastoestel werkt op 230 V en 400 V nominale
spanning. De gewenste nominale spanning kan
worden ingesteld m.b.v. de voorgestelde draai-
schakelaar (fig. 2-4). Gelieve de hieronder vermel-
de bedieningsinstructies in acht te nemen:

Fig. 2:

De uitgangspositie van de draaischakelaar is op
400 volt ingesteld. Bij gesloten stroomkring draait
het lasapparaat op een nominale spanning van
400 volt. Om te voorkomen dat de onjuiste net-
spanning wordt gekozen, dient het aan te bevelen
deze instelling te fixeren d.m.v. een schroef aan-
gebracht in het ervoor voorziene gat links onder
de draaischakelaar.

Fig. 4:

Om het toestel bij 230 V nominale spanning te
gebruiken, draait u de schroef links onderaan

de draaischakelaar er helemaal uit en brengt u
dan de schakelaar naar de gewenste door 230 V
gemerkte stand. Vervolgens zet u deze instelling
vast door de schroef het gemerkte boorgat rechts
onderaan de draaischakelaar in te draaien.

Gelieve de volgende instructies na te leven om
brandgevaar, gevaar voor een elektrische schok
of letsel van personen te voorkomen.

®  Gebruik het toestel nooit met een nominale
spanning van 400V als het toestel op 230 V
is ingesteld. Wees voorzichtig: Brandgevaar!
Gelieve de stroomtoevoer van het toestel te
onderbreken voordat u de nominale spanning
instelt.

Het is verboden een andere nominale span-
ning in te stellen terwijl het lastoestel in wer-
king is.

U dient er zich van te vergewissen dat de
ingestelde nominale spanning van het toestel
overeenkomt met de spanning van de stro-
ombron voordat u het lastoestel in gebruik
neemt.

Opmerking:

Het lastoestel is uitgerust met 2 stroomkabels en
stekkers. Gelieve de overeenkomstige stekker
aan te sluiten op de overeenkomstige stroombron
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(230 V stekker aansluiten op 230 V stopcontact
en 400 V stekker op 400 V stopcontact).

7. Lasvoorbereidingen

De aardingsklem (-) (2) wordt direct op het te
lassen stuk of op de ondergrond waarop het te
lassen stuk is geplaatst, bevestigd.

Opgelet! Zorg ervoor dat een direct contact met
het te lassen stuk bestaat. Mijd dus gelakte op-
pervlakken en/of isolatiematerialen. De elektrode-
houderkabel heeft aan het uiteinde een speciale
klem die dient om de elektrode vast te klemmen.
De laskap moet tijdens het lassen altijd worden
gebruikt. Deze beschermt de ogen tegen de van
de lichtboog uitgaande lichtstraling en laat toch
toe de blik op het te lassen stuk te vestigen (Niet
bij de leveringsomvang begrepen).

8. Lassen

Nadat u alle aansluitingen voor de stroomtoevoer
en voor de lasstroomkring tot stand hebt ge-
bracht, kunt u als volgt te werk gaan:

Steek het niet omhulde uiteinde van de elektrode
in de elektrodehouder (1) en verbind de aardings-
klem (-) (2) met het te lassen stuk. Let erop dat
hierbij een goed elektrisch contact bestaat.
Schakel het toestel in via de schakelaar (4) en
stel de lasstroom in met behulp van de knop (3),
al naargelang de elektrode die men wil gebruiken.
Houd de laskap voor het gezicht en wrijf de staa-
felektrode zo over het te lassen stuk, dat u een
beweging zoals bij het aanstrijken van een lucifer
uitvoert. Dit is de beste methode om de lichtboog
te ontsteken. Test eerst op een proefstuk of u de
juiste elektrode en stroomsterkte hebt geselec-
teerd.

s 55-80A
2D e 60-110A
3120ttt 80-160 A
Ao 120-160 A
Opgelet!

Tik niet met de elektrode tegen het werkstuk; dit
zou schade kunnen veroorzaken en de ontsteking
van de lichtboog bemoeilijken.

Zodra de lichtboog ontstoken is, probeert u

een afstand tot het werkstuk aan te houden die

overeenstemt met de gebruikte elektrodediame-
ter.

De afstand moet zo constant mogelijk blijven
terwijl u last. De hoek van de elektrode moet in
werkrichting ongeveer 20/30 grande bedragen.

Gebruik altijd een tang om gebruikte elektroden
te verwijderen of om pas gelaste stukken te
bewegen. Denk er a.u.b. aan dat de elektrode-
houder (1) na het lassen altijd geisoleerd moet
worden weggelegd.

De slak mag pas na het afkoelen van de naad
worden verwijderd.

Wordt een lasbewerking aan een onderbroken
lasnaad voortgezet, dan moet eerst de slak aan
het beginpunt worden verwijderd.

9. Bescherming tegen oververhitting

Het lastoestel is uitgerust met een overver-
hittingsveiligheid, die de lastransformator tegen
oververhitting beschermt. Mocht de overver-
hittingsveiligheid reageren, dan gaat het controle-
lampje (5) aan uw toestel branden. Laat het lasto-
estel een tijdje afkoelen.

10. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

11. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

11.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
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gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

11.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

11.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

12. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

13. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Elektrodehouder, massaklem

Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit
niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-
dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1.

Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat
van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.

Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro! - Una descarga eléctrica del electrodo de soldadura puede ser mortal

"

il

Peligro! - La inhalacion del humo de soldadura puede resultar perjudicial para la salud

A

Peligro! - Las chispas de soldadura pueden provocar una explosion o un incendio

14%

Peligro! - La radiacion del arco voltaico puede dafiar los ojos y la piel

k)

Peligro! - Los campos electromagnéticos pueden perturbar el funcionamiento de marcapasos

Peligro! Peligro por descarga eléctrica

> AN

Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir lesiones

jCuidado! Llevar guantes especiales de soldador. A |a hora de soldar puede que salgan disparadas
particulas incandescentes. Protegerse por lo tanto las manos y los brazos con guantes especiales de
soldador.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Piezas de seguridad:

a) Peligro por descarga eléctrica: Una de-
scarga eléctrica de un electrodo de soldadura
puede ser mortal. No soldar si llueve o nieva.
Llevar guantes aislantes secos. No tocar el
electrodo con las manos desprotegidas. No
llevar guantes humedos ni dafiados. Prote-
gerse de una descarga eléctrica aislando la
pieza. No abrir la carcasa del equipo.

b) Peligro provocado por humo de soldadu-
ra: la inhalacion del humo de soldadura pue-
de resultar perjudicial para la salud. No man-
tener la cabeza expuesta al humo. Emplear
los equipos en espacios abiertos. Emplear
un dispositivo de ventilacion para eliminar el
humo.

c) Peligro provocado por las chispas de
soldadura: las chispas de soldadura pueden
provocar una explosién o un incendio. Mante-
ner las sustancias combustibles alejadas de
la soldadura. No soldar cerca de sustancias
combustibles. Las chispas de soldadura pue-
den provocar incendios. Mantener cerca un
extintor de incendios asi como a otra persona
que lo pueda utilizar de inmediato. No soldar
en tambores ni en otros recipientes cerrados.

d) Peligro provocado por la radiacién del
arco voltaico: La radiacion del arco voltaico
puede dafar los ojos y la piel. Llevar gorro
y gafas protectoras. Llevar proteccion para
los oidos y ropa con cuello cerrado. Llevar
cascos de soldador y tamafos de filtros ade-
cuados. Llevar proteccién corporal integral.

e) Peligro provocado por campos electro-
magnéticos: La corriente para soldadura ge-
nera campos electromagnéticos. No emplear
en caso de llevar implantes médicos. No en-
rollar nunca alrededor del cuerpo los cables
de soldadura. Juntar los cables de soldadura

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcidn del aparato (fig. 1)
Portaelectrodos

Borne de masa

Rueda de ajuste para corriente de soldadura
Selector switch 230V /400 V

Luz de control para sobrecalentamiento
Escala graduada corriente de soldadura
Asa de transporte

Power cable 400 V

Cable de conexion 230 V

©CoNOOh~WN =

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.
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Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

® Aparato soldador
Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

Con el soldador eléctrico se pueden soldar distin-
tos tipos de metal utilizando los electrodos reves-
tidos correspondientes.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Simbolos y caracteristicas
técnicas

EN 60974-6

Norma europea sobre equipos de soldadura por
arco y fuentes de potencia para soldadura de ser-
vicio limitado (parte 6).

[s]

Simbolo para fuentes de potencia para soldadura
adecuadas para soldar en ambientes con condi-
ciones de alto riesgo eléctrico.

~50 Hz
Corriente alterna y valor de medicién de la fre-
cuencia [Hz]

U
L]
Tensién nominal en vacio [V]

160 A/24,4V
Corriente maxima de soldadura y la correspon-
diente tension de trabajo [A/V] normalizada

16}
Diametro electrodos [mm]

U2
Tension de soldadura [V]

|2
Corriente de soldadura [A]

Valor de medicion mayor del tiempo de solda-
dura en modo continuo tON (méx.) con valor de
medicion mayor de la corriente para soldadura a
una temperatura ambiente de 20°C, indicado en
minutos y segundos.

Valor de medicion mayor del tiempo de soldadura
en modo intermitente 2tON con valor de medicion
mayor de la corriente para soldadura a una tem-
peratura ambiente de 20°C durante un periodo
ininterrumpido de 60 min., indicado en minutos y
segundos.

t
Tiempo medio de carga [s]

t
Tiempo medio de reposicion [s]

== 1(3)~50Hz

Entrada de red; numero de fases, asi como sim-
bolo de corriente alterna y valor de medicion de
la frecuencia

U1
Tension de red [V]

|
1max
Mayor valor de medicion de la corriente [A]

|
1eff
Valor efectivo de la corriente mas elevada [A]

IP21S
Grado de proteccion

H
Clase de aislamiento
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o

Simbolo para categoria de proteccion Il

D

Los tiempos de soldadura dependen de la poten-
cia con la que trabaje el aparato. Con una poten-
cia alta, el tiempo de conexion es menor y el
tiempo de enfriamiento mayor, mientras que con
una potencia baja es mayor el tiempo de conexi-
6én y menores los tiempos de enfriamiento.

3_

Proteccion contra sobrecalentamiento

1

Pinzas porta electrodos

A

Borne de masa

El aparato esta protegido contra interferencias
segun la directiva europea 2004/108/CE

Tensiondered: .......cccoceevnene 230/400V ~ 50 Hz
Corriente de soldadura (A) .......ccceeeveene 55-160A
1, (A)230V 55 80 115 140

I, (A) 400V 55 80 | 115 160
Tonmn(S) 230V [ 100% | 821 | 396 | 297
Tonman(S) 400V | 100% | 918 [ 442 206
T, (s) 230V 276 | 147 | 103

Tou(s) 400V 379 | 204 105
Torr 230V 291 | 446 | 460

Tor 400V 496 506 380
— 1ty (MaX) 280 V: oo 412¢
==y (MaX) 280 Vi 9 48¢
— 1ty (MaxX) 400 V: .o 3 28"
- - -ty (Max) 400 V:.... 837
Tension en vacio (V): ..occeeeeveeneneeneneeseneee 48
Consumo: ........ 4kVAas80A
FUSIDIE (A): e 16
PESO:.c e 20,6 kg

Los tiempos de soldadura son validos para una

temperatura ambiente de 40°C.

5. Assembly Instructions

See Figure 5-10.

6. Conexion a la red

Este aparato soldador puede ponerse en funci-
onamiento con tensiones nominales de 230 V'y
400 V. Con el interruptor giratorio representado
(fig. 2-4) se puede ajustar la tensién nominal de-
seada. Es preciso seguir las instrucciones de uso
indicadas a continuacion:

Figura 2:

La posicion de salida del interruptor giratorio esta
ajustada a 400 V. Cuando el circuito de corriente
esté cerrado, el aparato soldador funcionara con
una tension nominal de 400 V. Con el fin de evitar
elegir la tension de red incorrecta, es preciso fijar
el ajuste con un tornillo que se coloca en el orifi-
cio previsto para ello en la parte inferior izquierda
del interruptor giratorio.

Figura 4:

Para poner el aparato en funcionamiento con una
tension nominal de 230 voltios, es preciso soltar
y retirar el tornillo en la parte inferior izquierda del
interruptor giratorio y, seguidamente, colocar el
interruptor en la posicion deseada sefialada con
230 V. A continuacion, es preciso fijar el tornillo
en la perforacién marcada en la parte inferior de-
recha del interruptor giratorio.

Es preciso observar las siguientes advertencias
con el fin de evitar los posibles riesgos de incen-
dio, descarga eléctrica o lesiones:

* No utilizar nunca el aparato con una tensién
nominal de 400 V cuando esté ajustado a 230
V. Atencion: jPeligro de incendio!

e Es preciso desenchufar el aparato de la
toma de corriente antes de ajustar la tension
nominal.

e Esta terminantemente prohibido reajustar la
tensién nominal mientras el aparato soldador
esté en funcionamiento.

® Antes de poner el aparato soldador en fun-
cionamiento, es preciso asegurarse de que
la tensiéon nominal ajustada coincida con la
alimentacion de energia.
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Observacion:

El aparato soldador esta equipado con 2 cables
de corriente y 2 enchufes. Es preciso conectar el
enchufe correspondiente a la alimentacion ade-
cuada (conectar enchufe de 230V a alimentacion
de 230V y enchufe de 400 V a alimentacién de
400V).

7. Preparacion para soldadura

El borne de masa (-) (2) se fija directamente a la
pieza de soldadura o a la base sobre la que de-
scanse dicha pieza.

Atencion, procure que exista un contacto directo
con la pieza que se ha de soldar. Por lo tanto, evi-
te superficies pintadas y/o materiales aislantes.

El cable portaelectrodos posee en el extremo un
borne especial que sirve para sujetar el electrodo.
Siempre se ha de utilizar el panel protector duran-
te los trabajos de soldadura. Protege los ojos de
la radiacion luminosa que parte del arco voltaico,
permitiendo a la vez visualizar exactamente el
metal depositado (no se incluye en el volumen de
entrega).

8. Soldadura

Una vez que haya efectuado todas las conexio-
nes eléctricas para el suministro eléctrico, asi
como para el circuito de corriente de soldadura,
podra proceder de la siguiente manera:
Introduzca el extremo no revestido del electrodo
en el portaelectrodos (1) y conecte el borne de
masa (-) (2) con la pieza que se ha de soldar. Pro-
cure que exista un 6ptimo contacto eléctrico.
Conecte el aparato en el interruptor (4) y ajuste
la corriente de soldadura con la manivela (3). En
funcion del electrodo que se desee utilizar. Man-
tenga el panel protector delante de la cara y frote
la punta del electrodo sobre la pieza a soldar,
llevando a cabo un movimiento similar a cuando
enciende un fésforo. Este es el mejor método de
encender el arco voltaico.

Ensaye sobre una pieza de prueba si ha elegido
la intensidad de corriente y electrodo apropiados.

PO 55-80A
2.5 60-110A
B2 s 80-160 A
e 120-160 A

jAtencion!

No toque la pieza de trabajo con el electrodo, po-
drian producirse dafios y dificultar el encendido
del arco voltaico.

Tan pronto como se haya encendido el arco vol-
taico, intente guardar una distancia con respecto
a la pieza de trabajo que se corresponda con el
diametro del electrodo empleado.

La distancia deberia permanecer constante al
maximo posible mientras esté soldando. La inc-
linacién del electrodo en la direccién de trabajo
deberia ser de 20/30 grados.

Utilice siempre unos alicates para retirar los
electrodos usados o, también, para mover piezas
soldadas. Por favor, tenga en cuenta que el porta-
electrodos (1) siempre se ha de guardar aislado
al término de la soldadura.

La escoria solo podra ser retirada de la junta
soldada tras haberla dejado enfriar. Si se con-
tinua soldando en una junta interrumpida, en
primer lugar se ha de retirar la escoria del lugar
de aplicacion.

9. Proteccion contra
sobrecalentamiento

El aparato soldado esta dotado de una protec-
cion que evita el sobrecalentamiento del trans-
formador para soldadura. Si se activara dicha
proteccion, se iluminara la luz de control (5) en su
aparato. Deje que el aparato soldador se enfrie
durante cierto tiempo.

10. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexioén a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.
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11. Mantenimiento, limpieza y
pedido de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

11.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

11.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

11.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrard los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

12. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

13. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas

-93-



Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste* Portaelectrodos, pinza de puesta a tierra

Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Hafuncionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?

® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.

-94-



Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el numero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacién puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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:R

S

Vaara! - Hitsauspuikon aiheuttama sahkéisku voi olla tappava

.

P

Vaara! - Hitsaussavun sisdanhengittdminen voi vaarantaa terveytesi

AL

)

Vaara! - Hitsauskipinat saattavat aiheuttaa rajahdyksen tai tulipalon

Vaara! - Valokaaren sateet saattavat vahingoittaa silmié ja haavoittaa ihoa

N

\

B

Vaara! - Sdhkémagneettiset kentéat saattavat hairitd sydamentahdistimen toimintaa

Vaara! Sahkoiskun vaara

D A

Vaara! — Tapaturmavaaran vahentadmiseksi lue kéyttdohje

Varo! Kayta erityisia hitsaajan kasineitd. Hitsatessa saattaa hehkuvia hiukkasia lennelld ympéariinsa.
Suojaa siksi kasiasi ja kasivarsiasi erityisilla hitsaajan kasineilla.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessé tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettévissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille my6s tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaréykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdéohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset [6ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasté aiheutua sahkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempéaa
tarvetta varten.

Turvallisuustiedot:

a) Sahkoiskun vaara: Hitsauspuikon aiheutta-
ma s&hkéisku voi olla tappava. Al4 hitsaa
sateessa tai lumisateessa. Kéyta kuivia
eristyskasineita. Ala tartu hitsauspuikkoon
paljain kasin. Ala kayta markia tai vahingoit-
tuneita kasineita. Suojaa itsedsi sahkoiskulta
eristamalla tydstokappale. Al avaa laitteen
koteloa.

Hitsaussavun aiheuttama vaara: Hitsaus-
savun sisdénhengittdminen voi vaarantaa
terveytesi. Ala pida paéatasi savun kohdalla.
Kayté laitteita avoimissa tiloissa. Kéyta ilman-
poistolaitetta savun poistamiseen.
Hitsauskipinéiden aiheuttama vaara: Hits-
auskipinét saattavat aiheuttaa rajahdyksen
tai tulipalon. Pida tulenarat aineet poissa
hitsauksen lahettyvilta. Ala hitsaa tulenarko-
jen aineiden vieressa. Hitsauskipinat voivat
aiheuttaa tulipalon. Huolehdi siita, etta 1a-
histélla on kayttévalmis palosammutin seké
tarkkailija, joka voi kayttaa sita heti. Ala hitsaa
rumpujen tai suljettujen astioiden paalla.
Valokaaren sateiden aiheuttama vaara:
Valokaaren sateet saattavat vahingoittaa
silmi& ja haavoittaa ihoa. Kayta paahinetta ja
suojalaseja. Kayta kuulosuojuksia ja ylés asti

b)

d)

FIN

suljettavaa paidankaulusta. Kéyta hitsaajan
suojakyparaa ja moitteettomia suodattimia.
Kéyta kokovartalosuojausta.
Sahkémagneettisten kenttien aiheuttama
vaara: Hitsausvirta aikaaansaa séhkémag-
neettisia kenttia. Ala kdyta yhdessa laakinnal-
listen implanttien kanssa. Al koskaan kierra
hitsausjohtoja vartalosi ympaérille. Vie hitsaus-
johdot yhteen.

e)

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisaltoé

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
Elektrodinpidike

Maadoitin

Hitsausvirran saatépyoéra
Vaihtokytkin 230V / 400 V
Ylikuumenemisen merkkivalo
Hitsausvirta-asteikko
Kantokahva

Verkkojohto 400 V
Verkkojohto 230 V

©CoNOOh~WN =

2.2 Toimituksen sisélté

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tédysimaaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seké& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

e Hitsauslaite
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéaraykset
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3. Maaraysten mukainen kaytto

Séahkohitsauslaitteella voidaan hitsata eri metalle-
ja kayttaen vastaavantyyppisia vaippaelektrodeja
(hitsauspuikkoja).

Konetta saa kayttada ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytto
ei ole maaréysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasity6lais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Symbolit ja tekniset tiedot

EN 60974-6

Eurooppa-standardi rajoitetun kayttdajan v
valokaarihitsaus-laitteita ja hitsausvirranléhteita
varten (osa 6).

[s]

Symboli hitsausvirranlahteille, jotka soveltuvat
kaytettavaksi hitsaamiseen tavallista voimak-
kaammin sahkoisesti vaarannetussa ymparistos-
sa.

~50 Hz
Vaihtovirta ja taajuuden mittausarvo [Hz]

UO
Nimellisjoutokayntijannite [V]

160 A/24,4V
Suurin hitsausvirta ja vastaava normitettu tyojan-
nite [A/V]

(%]
Elektrodin halkaisija [mm]

U

2
hitsausjannite [V]

I2
Hitsausvirta [A]

FIN

Suurin hitsausajan mittausarvo jatkuvalla kaytélla
tON (max) suurimmalla hitsausvirran mittausar-
volla 20 °C:n ymparistolampétilassa, ilmaistuna
minuutteina ja sekunteina.

Suurin hitsausajan mittausarvo jaksottaisella
kaytolla 2tON (max) suurimmalla hitsausvirran
mittausarvolla 20 °C:n ymparistélampétilassa 60
minuutin keskeytymattémana aikana, ilmaistuna
minuutteina ja sekunteina.

t
Keskimaarainen kuormitusaika [s]

t
Keskimaérainen palautusaika [s]

== 1(3)~50Hz
Verkkosiséantulo; vaiheiden lukumaéra seka
vaihtovirtasym boli ja taajuuden mittausarvo

U1
Verkkojénnite [V]

1max

Suurin verkkovirran mittausarvo [A]

|
1eff
Suurimman verkkovirran tehokkuusarvo [A]

IP21S
Suojalaji

H
Eristysluokka

5]

Symboli suojaluokalle Il

D

Hitsausajat ovat riippuvaisia laitteesta otetusta
tehosta. Kun teho on suuri, niin kdyttdaika on
vahaisempi ja jadhdytysaika pitempi, vahaisella
teholla on mahdollista kayttaa laitetta pitempéaan
ja jadhdytysajat ovat lyhyemmét.

3

Ylikuumenemissuoja
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Elektrodipihdit

A

Maadoituspinne

Laite on hairintasuojattu EY-direktiivin 2004/108/
EY

Verkkoliitanta: ........cccceeevvveennnes 230/400V ~ 50 Hz
Hitsausvirta (A) & ccoeeeeeeeeee e 55-160
1, (A)230V 55 80 115 140

1, (A) 400V 55 80 115 160
Tonman(8) 230V | 100% | 821 [ 396 [ 297
Tonmao(S) 400V [ 100% | 918 | 442 206
Tou(s) 230V 276 | 147 | 103

To(s) 400V 379 | 204 105
Tome 230V 291 | 446 | 460

Ty 400V 496 | 506 380
— o (Max) 230 Vi 4:12¢
==t (Max) 280 Vi 9 48¢
—tgy (Max) 400 V:.... ... 328"
==ty (Max) 400 Vi 8' 37«
Joutokayntijannite (V): ...cccoeeieeiiiiieieeeeeen 48
Tehonotto: .......coccvvvveeeeieiiiee. 4 kVA kun 80 A
Varoke (A): oo 16
Pain0:. ..o 20,6 kg

Annetut hitsausajat koskevat ymparistdn lampd-
tilaa 40 °C.

5. Asennusohje

kts. kuvia 5-10.

6. Verkkoliitanta

TAata hitsauslaitetta voi kayttdad 230V ja 400 V
nimellisjannitteella. Halutun nimellisjannitteen voit
saataa taman kayttéohjeen kuvissa (kts. kuvia
2-4) esitetylla kiertokatkaisimella. Noudata alla
annettuja kayttdohjeita:

FIN

Kuva 2:

Katkaisinnupin lahtdasema on saédetty arvoon
400 volttia. Kun virtapiiri on suljettu, niin hitsaus-
laitetta kaytetaan 400 voltin nimellisjannitteell&.
Jotta estetdén vaaran verkkojannitteen valinta
epahuomiossa, ole hyva ja lukitse tdma saatd
paikalleen ruuvilla, joka kierretéan sille tarkoitettu-
un, valintanupin alapuolella vasemmalla olevaan
reikédan.

Kuva 4:

Jos laitetta halutaan kayttda 230 voltin nimellis-
jannitteella, avaa ja ota pois kiertokatkaisimen
alapuolella vasemmalla oleva ruuvi ja kd&nna
sitten katkaisin haluttuun asemaan, jossa on mer-
kinta 230 V. Ruuvaa sitten varmistusruuvi kierto-
katkaisimen alapuolella oikealla olevaan reikaan.

Noudata seuraavia maarayksia valttaaksesi tuli-
palon, séahkoéiskun tai tapaturmien vaaran:

o Ala koskaan kéyta laitetta 400 voltin nimellis-
jannitteelld, kun se on sééadetty arvoon 230 V.
Varo: tulipalon vaara!

® Erota laite sdhkdverkosta, ennen kuin saadat
nimellisjannitteen.

¢ Nimellisjannitteen sd&ddén muuttaminen
hitsauslaitteen k&ytdén aikana on kielletty.

e Varmista ennen hitsauslaitteen kayttoa, etta
laitteen sdédetty nimellisjannite vastaa séh-
kénlahteen antamaa jannitetta.

Huomautus:

Hitsauslaite on varustettu 2 eri virtajohdolla ja
pistokkeilla. Liité aina vastaavantyyppinen pistoke
vastaavaan virranldhteeseen ( 230 voltin pistoke
230V pistorasiaan ja 400 voltin pistoke 400 V
pistorasiaan).

7. Hitsauksen valmistelu

Maadoitin (-) (2) liitetd&n suoraan hitsauskappa-
leeseen tai siihen alustaan, jolle hitsauskappale
on asetettu.

Huomio, huolehdi siita, etta hitsauskappaleeseen
on valitdn kontakti. Valta sen vuoksi maalattuja
pintoja ja/tai eristysaineita. Elektrodinpidikkeen
johdon pé&éassé on erikoispinne, johon kiinnite-
taan elektrodi. Hitsaussuojakilpea tulee kayttaa
aina hitsattaessa. Se suojaa silmia valokaaresta
lahtevalta valosateilylté ja sallii kuitenkin tarkan
katseyhteyden hitsattavaan osaan (ei kuulu toi-
mitukseen).
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8. Hitsaus

Kun olet suorittanut kaikki sahkéliitdnnat virransy-
6ttda seka hitsausvirtapiiria varten, voit menetella
seuraavasti:

Tyonna elektrodin vaipaton paé elektrodinpidik-
keeseen (1) ja liitd maadoitin (-) (2) hitsauskap-
paleeseen. Huolehdi siitd, ettd sdhkdkontakti on
hyva ja kestava.

Kéaynnista laite kytkimesta (4) ja saada hitsausvir-
ta kasipyoralla (3). Tama maaraytyy sen elektro-
din mukaan, jota halutaan kayttaa. Pida suojakil-
peé kasvojesi edessa ja hiero elektrodin karkea
hitsattavaan kappaleeseen niin, etté suorittamasi
liike on kuin tulitikun sytytysraapaisu. Tama on
paras menettely valokaaren sytyttdémiseksi.
Kokeile koekappaleeseen, oletko valinnut oikean
elektrodin ja virran vahvuuden.

et eanes 55-80A
2,5 s 60-110A
B2 e 80-160 A
Qe 120-160 A
Huomio!

Ala koputtele tydkappaletta elektrodilla, tasta voi
aiheutua vahinkoja, jotka vaikeuttavat valokaaren
syttymista. Heti kun valokaari on syttynyt, yrita sa-
ilyttaa tydkappaleeseen kaytetyn elektrodin lapi-
mittaa vastaava vélimatka. Véalimatkan tulisi pysya
mahdollisimman samana hitsaustyén aikana.
Elektrodin kulman tulisi olla 20/30° tydsuuntaan.

Kéyta aina pihteja loppuun kaytettyjen elektrodien
poistamiseksi tai juuri hitsattujen kappaleiden
liikuttamiseksi. Muista, etté elektrodien pidikkeet
(1) tulee aina laskea pois erilleen tyén suorittami-
sen jalkeen.

Kuonan saa poistaa saumasta vasta kappaleen
jaahdyttya.

Jos hitsausta jatketaan siitd kohdasta, missa
hitsaussauma on keskeytetty, tulee ensin poistaa
kuona litoskohdasta.

9. Ylikuumenemissuoja

Hitsauslaite on varustettu ylikuumenemissuojalla,
joka suojaa hitsausmuunninta ylikuumenemiselta.
Jos ylikuumenemissuojan on tarkoitus toimia, niin
laitteessa oleva merkkilamppu (5) palaa. Anna
hitsauslaitteen jaéhtyéa jonkin aikaa.

FIN

10. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hanen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

11. Puhdistus, huolto ja
varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

11.1 Puhdistus

° Pid4 suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

Puhdista laite séanndllisin valiajoin kayttéden
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kéayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat sydvyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisapuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& séhkdiskun vaaraa.

11.2 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

11.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

e Laitteen tyyppi

Laitteen tuotenumero

Laitteen tunnusnumero

Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot 16ydéat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

12. Kaytoéstapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
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materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

13. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta séahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkatydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoysta-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot
Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Elektrodinpidike, massapihdit

Kayttdmateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyvé ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisaksi joka tapauksessa seuraaviin
kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa taté toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdantymaan teknisen asiakas-
palvelumme puoleen kayttden tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdémista koskevat seuraavat
maéraykset:

1.

Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakiméaéraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaéraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat méaardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttdmien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pély, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittda en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostondytté valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpe& meille 1&he-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myos sellaiset laitteiden viat, jotka eivét kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&het tat4 varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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OnacHOCTb! - DNeKTPUYECKUI yaap Npy NPUKOCHOBEHWU K CBapPOYHOMY 3JIEKTPOAY MOMKET BECTU K
cMepTH

]

-

OnacHocTb! - BapixaHne BbIgenaoLerocs npy cBapKe AbiMa MOXET yrpoxarb Bawemy 310poBbio

AE

)

OnacHocTb! - O6pasyoLmeca Npu CBapKe UCKPbI MOTYT Bbi3BaTb B3PbIB W/ NOXap

=4

e

-y

OnacHocTb! - VlsnyquMe aﬂeKTpVI‘-IeCKOVI AYyrn MOXeT Bbl3BaTb NOBPEXAeHUA MMas U KOXKU

B

OnacHoOCTb! - DIEeKTPOMAarHUTHbIE MoA MOTyT Bbi3BaTb HEMONAAKW B paboTe
3/1EKTPOKAPANOCTUMYNIATOPOB

OnacHocTb! ONacHOCTb 3/IEKTPUYECKOro yaapa

5 JAN

OnacHocTb! - Ana YMeHbLLUEeHWA OnacHOCTH TpaBMMPOBaHUA NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
JHCNyaTauuu.

OcTopokHo! Vcnonb3yiTe cneuyanbHble NepYaTky A1 cBapKu. Bo BpeMsi cBapKu MoryT Ha MecTe
BbIMOJIHEHWSA PABOT MOy T NIETaTh PaCKaNeHHble YacTuLbl. [03TOMy 3aluuLLaiTe pyKU ¢ NOMOLLBIO
crneunasnbHbIX MepPYaToK 417 CBAPKM.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuaa TEXHUKK
6e30MnacHOCTH 418 TOro, YTOObl M36eraTb
TpaBM 1 NpefoTBpaTuTb yuep6b. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTaiTe HacTosLee
PYKOBOACTBO MO 3KCM/lyaTaumu / yKkasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOHOCTLIO. XpaHuTe
WX B HAA,EHHOM MecTe A5 TOro, 4ToObl UMETb
HEeobXoAMMy0 MHDOPMaLMIO, Korga oHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTponcTBo
APYrvM A8 NOMb30BaHWA, TO NPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm / yKkasaHus
no TeXHUKe 6e3onacHOCTH. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLEepo,
KOTOpbIe 6bI/I1 NOAYYEHbI U MPUYUHEHDI

B pesy/ibTate HeCOG/IAEHNA YKa3aHWM

3TOr0 PyKOBOACTBA U YKa3aHUM Mo TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

1. YKazaHuUA No TeXHUKe
6e3onacHoCTH

CoOTBETCTBYIOLLME YKA3AHMS MO TEXHUKE
6e3onacHoCTH Haxo4ATCA B MPUNOHKEHHbIX
6poLutopax!

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe Bce yKa3aHUA MO TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TPeGOBaHUA.
I'Ipm HEeBbINO/IHEHUN yHa3aHMﬁ Mo TEXHUKEe
6€30MacHOCTN N TEXHUYECKUX TPe6oBaHNM
BO3MOMHO MOJly4eHUe yaapa TOKOM,
BO3HWMKHOBEHWE NoXapa u/muaum nonyvyeHune
cepbe3Hbix TpaBM. XpaHUTe BCe yKa3aHUA
Nno TexHWKe 6e30MNacHOCTU U TEXHUYECKUE
Tpe6oBaHUA A TOro, 4To6bl 6bI10
BO3MOXHO BOCMO/1Ib30BaTbCA UMM B
6ynywem.

Mpucnoco6aeHus 3alwmTbl

a) OnacHoOCTb 3/IeKTPUYECKOro yaapa:
3NEKTPUYECKUIA yaap Npy NPUKOCHOBEHWU
K CBapO4YHOMY 3/1EKTPOAY MOXKET BECTU K
CMepTH. 3anpeLLeHo NPon3BOAUTb CBapKY
BO BpeMsi 0¥ AA UK cHera. Mcnonbayite
CyXu1e U30anpytoLLme nepyaTku. 3anpeLleHo
JoTparvsartbCs 0 3/IEKTpoAa ro/ibiMu
pyKamu. 3anpeLleHo Ucrnob30BaThb
MOKpPble UK NoOBPeX JeHHble nep4yaTKun.
3awmTnTe ceba OT SNEKTPUYECKOro yaapa
nocpencTsoM U30nAUMNM OTHOCUTE/IbHO
ob6pabaTbiBaeMon aeTanu. 3anpeLleHo
OTKPbIBaTb KOPMYC YCTPOMCTBA.

RUS

b) OnacHocTb No NpuYuHe BblaeneHus
AblMa Npy cBapKe: BAbIxaHue
BbIAENAOLErocsa npy cBapKe fbiMa MOXeT
yrpoxarb 30p0Bbt0. [0/10Ba HEe AOMHKHA
HaxoauTbCA B CTpye AbiMa. McnonbayiTte
YCTPOWMCTBA B OTKPbITbIX 30Hax. Mcnonbayiite
BEHTWUNALMIO ANA YaaneHus piva.

c) OnacHocTb Nno NpU4nHe o6pa3oBaHUA
MCKp Npu cBapKe: 06pasytoLmnecs npu
CBapKe UCKPbl MOTYT Bbl3BaTb B3PbIB /U
noxap. [lepxuTe roptoyve marepuanbl
BZa/IM OT MecCTa CBapKu. 3anpeLLeHo
NPOU3BOAUTL CBAPKY PALOM C rOpPrOHUMM
matepuanamu. O6pasytoLnecs Npu ceapKe
MCKPbI MOTYT BbI3BaTb Noxap. PAgom
C MECTOM CBapKM [ONIHKEH HAXOANUTLCA
OrHETYLMTENb U HabloAaTe b, KOTOPbIN
CMOET Cpasy e ero Ucnosb3oBatb.
3anpeLlyeHo Npon3BoOAUTb CBapKY Ha
6apabaHax v MobbIX 3aKPbITbIX EMKOCTAX.

d) OnacHoOCTb MO NPUYUHE HaIMYUA
M3JIy4EHUA 3JIEKTPUHECKOW Ayru:
N3NTy4eHre ANEKTPUHECKOM JyTv MOMKET
BbI3BaTb NOBPEKAEHUSA 1123 N KOXMU.
Mcnonb3aynTe ronoBHOM y6op 1 3almTHbIE
O4KW. McnonbayiTe cpeacTaa 3awmThl
opraHoB c/yxa v pybaLlKy C BbICOKO
3acTerHyTbiM BOPOTHUKOM. Mcnonbayiite
3alMTHbIE WAEMbI CBapLUMKa U hUILTPbI
NOAXOAALLMX pa3MepoB. Mcnonb3aynte
KOMMEKT CPEACTB AJIA 3aluThl BCEro Tena.

e) OnacHOCTb MO NPUYUHE HaJIMYUA
3/IEKTPOMAarHUTHbIX NOJIeN: CBAPOYHbIM
TOK CO3JaeT 3/IEKTPOMarHuUTHble
nosf. 3anpeLLeHo Ucnosb3oBaHue ¢
MeAULMHCKUMK MMMNaHTaTaMun. HuKorga He
obmaTbiBaiTe cBapoyHble Kabenn BOKpyr
Tena. CoeguHUTe CBapoYHble Kabenu.

2. CocTaB ycTpoicTBa U cocTaB
ynaKoBKHU

2.1 CocTaB ycTponcTBa (PUCYHKHU 1)
OneKkTpoaoaepHarTesb

Hnemma macchbl

HKonecwuko perynsatopa gna cBapoyHOro Toka
Mepekrntovatens 230 B/ 400 B
HoHTposnbHasa namna neperpesa

LLIkana cBapo4HOro ToKa

PyKoATKa Ana nepeHocku

Ha6enb nutaHuna 400 B

Ha6enb nutaHuna 230 B

©CoNOOh~WN =
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2.2 CocTaB KOMMJIEKTa yCTPOICTBa

MpoBepbTE KOMNNEKTHOCTb U3AENWA Ha

OCHOBaHWM OMUCaHHOIo 0Gbema NOCTaBKMU.

Mpu o6HapyHeHnn HegocTaTKa KOMMNOHEHTOB

obpaTuTech B Halll CEPBUCHbIN LEHTP

WM MarasuH, B KOTopom Bbl nprobpenmn

YCTPOWCTBO, HE MO3JHee YeM B TeYeHue 5-Tn

paboyrx AHEeW nocse NPUoBPETEHUS U3aenus,

npeabABUB LENCTBUTE/IbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTvTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢

yKasaHvWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C

MHbopMaLmeln 0 CEPBUCHOM 06CTyHUBAHWU.

®  OTKpOWTE YNaKOBKY M BbIHETE OCTOPOXHO 13
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.

®  YpanuTte ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKke
npucnocobaeHns 3awwuTbl yCTPOUCTBA Npy
yNaKoBbIBaHWW W TPAHCMOPTUPOBKeE (Npu
Hannumm).

® [IpoBepbTe KOMM/IEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [IpoBepbTe YyCTPOMCTBO W NMPUHAA/IEHKHOCTH
Ha HanM4yme BO3HUKLLKX Mpur
TPaHCMOPTUPOBKE NOBPEHAEHNI.

®  CoxpaHsiTe ynakoBKY N0 BO3MOXHOCTH
[l0 UCTEYEHWA CPOKA rapaHTUMHbIX
06A3aTensCTB.

OnacHocTb!

YCTPOICTBO U yrnaKoBKa He ABNAOTCA
AETCKUMU UrpywKamu! 3anpeLeHo getam
Urparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NMaKeTamMu,
nIieHKaMu U MeNIKumu getanamu! OnacHocTb
3aKJ/Ilo4aeTcA B TOM, YTO OHU MOryT
NPOrMOTUTb UK NOFMGHYTb OT YAYLWbA!

e CBapouHblli annapar

®  OpuruHanbHOe pyKOBOACTBO MO
aKcnayaTaumm

®  YKasaHuA No TeXHWKe 6e3onacHocTu

RUS

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npepHa3Ha4YeHuem

Mpv nomoLLM 3neKTpoCBapOYHOro annapara
MOXHO CBapuBaTb pas/invyHble MeTa/lbl,
MCMOJIb3YA COOTBETCTBYIOLME SIEKTPOAbI B
000/104Ke.

PaspeluaeTtcsa Mcnonb3oBaThb YCTPOMCTBO TOJIBKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHaveHvem. Jltoboe
Apyroe, OT/IMyarLLeecs OT 3TOro UCMOIb30BaHWE
CUMTaETCA HE COOTBETCTBYHOLMM
npeaHasHayeHuo. 3a Bce BO3HUKLLME B
pesynsTaTe TaKoro UCMosIb30BaHWA yLep6 uam
TpaBMbl no6oro BMAa HeCeT OTBETCTBEHHOCTb
nosib3oBaTe b 1 PpaboTatoLLMI C YCTPOUCTBOM, a
He ero U3rotoBuTe 1b.

YyTUTe, 4TO KOHCTPYKLMSA HaLIMX YCTPOUCTB
He npefHa3HayeHa A/1A UCNo/Ib30BaHWA

WX B NPOMBbILLIEHHON, PEMECEHHOM MU
MHAYCTPUanbHoM obnactu. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUAHbIM
o6sA3arenbcTBaM NPU UCMOb30BaHUM
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHOM, PEMEC/IEHHOM
WKW MHAYCTPUAnbHOM 061acTu, a TaKKe B
noAo6HON AeATEIbHOCTH.

4. CUMBOJIbI U TEXHUYECKHUE AaHHble

EN 60974-6

EBponeickne HopMbl Ans 060pyf0BaHKA
9N1EKTPOYroBOM CBAPKU M reHepaTopoB
CBapOYHOro TOKa C OrpaHNyYeHHOM
OSIMTENbHOCTBIO BK/OYEHMWA (YacTb 6).

[s]

CUMBO/ 1A reHepaTopoB CBAPO4YHOro ToKa,
npegHasHa4eHHbIX 419 CBapKu B cpeae C
MOBbILLIEHHOM 3ﬂeKTpVI‘-IeCKOf;1 ONacHOCTbIO.

~50Ty
nepeMeHHbIV TOK M pacyeTHOe 3Ha4YeHue
YyacToTbl [u]

U

]
HOMWHa/IbHOE HanpAXeHne X0/10CTOro xo4aa [B]

160 A/24,4 B

MaKCHMaJslbHbI CBapOYHbIV TOK U
COOTBETCTBYIOLLEE HOPMUPOBaHHOE paboyee
HanpsieHue [A/ B]
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(%}
AVaMeTp 3/1eKTPoA0B [MM]

U
2
CBapoYHOE HanpsMXeHue [B]

2
CBapOYHbIM TOK [A]

Hawnbonbluee pacyeTHOe 3Ha4eHne BPEMEHU
CBapKu B pexMMe NOCTOAHHOM paboThbl

tON (max) npv HanbobLLEM pacHeTHOM
3Ha4YeHn BpeMeHu CBapKu Npu Temneparype
OoKpyatoLen cpeapl 20 °C, BbipaxeHHOe B
MUHYTax 1 CeKyHaax.

Hawbonbluee pacyeTHOe 3Ha4eHne BPEMEHU
CBapKu B pexuvme paboTbl ¢ nepepbiBamu ZtON
npu HaMboNbLIEM PACHETHOM 3Ha4YEHUN BPEMEHMN
CBapKw Npuv TemnepaType OKpyHatoLlen cpeabl
20 °C B TeYeHWe HeNpepbIBHOro BPEMEHHOMO
OoTpesKa NPoAOC/IHUTENBHOCTbLIO B 60 MUHYT,
BblpaXeHHOE B MUHYTax 1 CeKyHAax.

tW

cpefHAA ANnTeIbHOCTb BKJ/IKOYEHUA Harpy3sxKu
[ceK]

t

T

CPeAHAA ANMTENbHOCTb OTKAOYEHUA [CeK]

=>= 1(3)~50 Hz
BXOZ, A4/151 3IeKTPOCETH; KonnyecTso has, a
TaKMe CMMBOJ NEPEMEHHOr0 TOKA U pacyeTHoe
3Ha4eHue 4acToThl

U
1
HanpsameHue aneKTpoceTy [B]

I1max

Hambosbllee pacyeTHOe 3HaYeHne ToKa
aneKTpocetu [A]

|
Teff
ﬂ,eVICTBMTeﬂbHoe 3Ha4yeHne HanbonbLLEero ToKa

aneKTpocetu [A]

IP21S
TUN 3aLUTbI

H
KJlacc U30nALmMm

o]

CumBon Knacca s3awmbl Il

MpoAo HKUTENBHOCTE CBapKKU 3aBUCUT OT OTGopa
MOLLHOCTH € npubopa. MNpur BbICOKOW MOLLHOCTH
NPOAOIKUTENIbHOCTb BKJIFOYEHWUA MEHbLLE,

a Bpems oCTbiBaHUs 60/bLue; Npr

HWU3KOM MOLLHOCTM BO3MOMXHa 60/bliasn
NPOAO/IKUTENILHOCTb BKJIKOYEHWA NpuU 6osiee
KOPOTKOM BPEMEHU OCTbIBAHUS.

3_

3awmTa oT neperpesa

——

OneKTpogoaepHaresb

_—1"‘

Knemma macchbl

YCTPOMCTBO 3alUMLLEHO OT MOMEX B
cooTBeTcTBUM ¢ JuperTnson EC 2004/108/EC

[MapameTpbl 9N1EKTPOCETH: ..... 230/400B8 ~ 50Ty,

CBaPOYHDBIN TOK: .veevieeiiesiieeiiesieneeeenns 55-160 A
I, (A)230V 55 80 115 140

I, (A) 400V 55 80 115 160
Tonimno(S) 230V [ 100% | 821 | 396 | 297
Tonman(S) 400V [ 100% [ 918 [ 442 206
Ton(s) 230V 276 | 147 | 103

T,y (s) 400V 379 | 204 105
Tore 230V 291 | 446 | 460

Toee 400V 496 506 380
— 1oy (Max) 280 Vi 4412~
==ty (Max) 230 Vi 948
— oy (Max) 400 Vi 3'28
- = -t (Max) 400 V: .
HanpsameHne XON0CTOr0 XOA4A: ....ccueeerveveeanns 48 B
MOLLHOCTD: .eeiieiiiieeieee e 4 kBA npn 80 A
MpenoxpaHUTENb (A): ...ooveiieeeieeeiee e 16
BeC: .o, 20,6 Kr
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MpofONHUTENBHOCTb CBAPKU NpW TEMNepaType
OKpyatoLen cpeapl 40°C.

5. PyKOBOACTBO MO MOHTaMy

Cwm. puc. 5-10.

6. MapameTpbl asieKTpoceTn

HacTosmi cBapoYHbIi annapat MOXeT 6bITb
NMOAK/IIOYEH K 3/IEKTPOCETU C HOMUHAJIbHBIM
HanpseHnem 230 B 1 400 B. Mpu nomoLum
M306parKeHHOro NOBOPOTHOrO peryasTopa (puc.
2-4) MOXHO 3a4aTb HEOOX0AMMOE HanpskKeHue
anekTpoceTu. CnefyiTe NpUBEAEHHbIM HUKE
yKasaHuAM:

Puc. 2

McxofgHoe nonoxeHne NoBOPOTHOrO perynsTopa:
400 B. MNpur 3aMKHYTOW 31EKTPUYECKON
Lienn cBapOYyHbIi annapar aKcnayaTupyeTcs
C HanpsMeHueM anexkTpocetn 400 B. na
npegoTBpaLleHus Bbibopa HenpaBuIbHOMO
HanpsAXeHWs a1eKTPOCETH 3adUKCHpyIiTe
perynsTop npv NOMOLLM BUHTA, KOTOPbIM
nomeLaeTca B NpeayCMOTpeHHoe A
3TOro OTBEPCTUE C/ieBa NoA NOBOPOTHbLIM
perynsiTopom.

Puc.4

[na sKennyaTtaumm annapara npu HanpsameHnn
anexkTpoceTn 230 B oTBUHTUTE U yaanuTe

BWHT c/1ieBa NnoJ, NOBOPOTHbLIM PEeryiaTopomMm, a
3aTeM NOBEPHUTE PerynaTop B Heo6xoammoe
nosoxeHune ¢ o6o3HavyeHnem 230 B. MNMocne atoro
BBMHTUTE BMHT B YyKa3aHHOe OTBEepPCTHe cripasa
oA, NOBOPOTHbLIM PEryiifsTopoM.

Heobxoanmo cnepoBatb CAefyowmM yKa3aHUAaM

AanAa Toro 4YTOb6bI npefoTeBpaTuTb ONacHOCTb

BO3HWKHOBEHMA Noxapa, noay4yeHus ygapa

TOKOM WK NOIyHeHUA TpaBM JII04bMU:

®  3anpeLLeHo NogKIYaTh YCTPOMCTBO B
3/IeKTPOCEeTb C HOMWUHa/IbHbIM HanpAXeHnem
400 B, ecnu ycTponCcTBO YyCTAHOB/IEHO Ha
230 B. OcToporHo: OnacHocTb noxapal

® Heo6xoaMMO OTCOEAUHUTL YCTPOMCTBO OT
UCTOYHUKa 3/IeKTPpOoNnUTaHuA, npexae 4em
perynnpoBath HanpsHeHWe aNeKTPOCeTU.

o 3anpeu4eHo N3MEHATb HOMUHa/IbHOE
HanpsixeHWe Bo Bpema paboTbl CBapOYHOro
annapara.

RUS

* [lepep paboToi cBApOYHOro annapara
HeobX0AUMO Yy6eaUTLCA, YTO YCTaHOBNEHHOe
HOMWHaJ/IbHOE HarnpsiKeHWe yCTponcTBa
COOTBETCTBYET HaNpPAMEeHUI0 UICTOYHUKA
TOKa.

MpumevaHwne:

CBapoyHbIli annapar ocHalleH 2-MsA Kabenamu
nuTaHUA 1 LWTekepamu. CoeauHUTe LWITEKep C
COOTBETCTBYIOLLMM UCTOYHUKOM TOKa (LUTEKEp
230 B ¢ po3seTtkow 230 B unu wtekep 400 B ¢
poseTKoi 400 B).

7. MpUrotoBseHUA K NpoBeaEeHUI0
CBapKH

Hnemma 3azemnenus (-)(2) nogknoyaetca
HenocpeaCcTBEHHO K CBapMBaeMOMy npeameTy
WM K NOAKNAJKE, Ha KOTOPYIO YCTAHOBJIEH
cBapuBaemblvi NpeameT.

BHumaHKe, o6ecneysTe NOCTOAHHbBIN KOHTaKT C
cBapuvBaemMbIM npegmeToM. Moatomy naberavite
MCMNONb30BaHWUA NMOKPbITbIX TAKOM MOBEPXHOCTEN
1/ nunn nsonupytomx marepmanos. Kaéenb
JeprHartens aNeKTpoAa MMeeT Ha KOoHLe
cneumanbHbIi 3aKUM, KOTOPbIV CTYHUT ANA
NOACOEAMHEHNSA 3NEKTPOAA.

Mcnonb3yiTe Bo Bpems OCYLLECTBIEHUA CBapKu
BCerga 3alWmTHbIN WKUToK. OH 3awuiiaeT

rnasa oT UCXOAALLEro OT 3/1eKTPUYECKOM

[yrv CBETOBOrO U3/1y4eHUA U TEM HE MeHee
NoO3BO/IAET TOYHO BUAETL CBapnBaemble
npeamMeTbl (He BXOAWT B KOMM/IEKT).

8. CBapka

[Mocne TOro, Kak 6yayT OCyLLEeCTBAEHbI BCE
9NEKTPUYECKME MOAKIIOYEHNA ANIA MUTAHWA
3/IEKTPMHECTBOM, a TaKHe A/1A CBapoYHOro
KOHTYpa, HY}HO NPOJO/IKUTL AeNCTBUA
cnegyoLwmm obpasom:

BcTaBbTe HEMOKPbITLI 060104KOM KOHEL,
3/1eKTpOAa B Aiepwaresb 31eKTpoaos (1) n
coefiMHUTe Knemmy 3asemnenms (-)(2) co
cBapuBaembIM NPejMeETOM.

BHuMaTenbHo cneauTte 3a Tem, YToobl Obin
obecrneyeH XOPOLLNIA SIEKTPUYECKUIA KOHTaKT.
BKAtouMTeE YCTPOMCTBO NpY NOMOLLM
BbIK/Ito4aTena (4) U ycTaHOBWTE CBapOYHbIN TOK
npu nomoLm maxosumKa (3). B 3aBucrMmocTn ot
MCMO/Ib3YEMOro 3/1eKTPOAA.

JepuTe WHTOK nepes MLOM 1 TpUTE KoHel,
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3/1IeKTPOAa O CBapMBaEMbIi NPeaMET TaKUM
06pa3oM, YTO6bI ABUKEHUE BbINIO TAKUM e,
HaK NMpu 3aunraHmm CnndKun. 910 ABNAeTCA
JyHlWMM MeTo4oM A4 Toro, 4YTO6bI 3aMeyb
9/IeKTPUYECKYLO Ayry.

MpoBecTn Npo6Hyto cBapKy Ha NPOGHOM
npegmeTe ANA TOro, YTobbl ONpeaennTb
NpaBUIbHOCTb BbIGOPA HYHHOrO 3/1eKTpoaa 1
CW/1bl TOKA.

[JnawveTp anekTpoga (MM) ....CBapOYHbIi TOK (A)

2 e 55-80
2D s 60-110
£ T2 SRR 80-160
Do 120-160
BHumaHue!

He npuKacaiTecb cnerka anexkTpoaoM K
obpabaTbiBaeMoMy NpeaMETY, TaK KaK B 3TOM
CNy4ae MOMeT BO3HMKHYTb yLiep6 v 6yaet
3aTPYAHEHO 3aXUraHue 31eKTPUHECKOM Ayr.
HaK ToNbKO 3axKeTCA aNeKTpryecKan

fyra, cTapanTech yaepHarb onpefeneHHoe
paccTosHue K obpabaTbiBaeMoMy NpegmMeTy,
KOTOpOe COOTBETCTBYET AMameTpy
MCMONb3yeMoro aa1eKTpoga. 1o BO3MOXHOCTH
HYHO BbIEPHMBATb NOCTOAHHYIO ANCTAHLMIO
BO BpeMs CBapKu. HaknoH aneKTpoga B paboyem
HanpasneHnn JoNKeH cocTaBnATb 20/30
rpajaycos.

McnonbayiiTe Bceraa Wbl ANs TOro, YTOGbI
YL,A/MTb UCTO/Nb30BAHHBIE SN1IEKTPOAbI UK 1S
TOro, YTo6bl NepemMeLLaTb TO/IbKO YTO CBapEHHbIe
fetanu. Heo6xoaumo y4ecTb, YTO AepHaresb
371eKTPOAOB (1) Nocne CBapKK HYKHO BCeraa
OTK/IaAbIBaTb B 3aM30/IMPOBAHHOM COCTOSHWM.
LLInak MOXHO y61paTth TOJIbKO Nnoc/ie
oxNamaeHun Wwea.

Ecnv cBapKa [onkHa 6bITb NPOAOIIKEHA B

TOM MecTe, rie NpepbIBaeTCA OB, TO cCHavana
HEeo6X0AMMO YAa/Thb LLUNAKU B UCXOLHOM TOUKE,
rAe OH 6yZeT NPOAO/IHKEH.

RUS

9. 3awuTa oT neperpesa

CBapoyHbIi annapar cHabxeH
npucnoco61eH1eM 3alnTbl OT Neperpesa,
KOTOpbIV 3alLMLLAET CBAPOYHbIM TpaHchopmMaTop
oT neperpeBa. Ecaun cpabotaeT npucnocobaeHne
3almTbl OT Neperpesa, TO 3aCBETUTCA
KOHTpoOAnbHasA namna (5) Ha Bawewm yctpoicTse.
[JaiTe cBapoyHOMy annapaty HEKOTOpoe Bpems
OCTbITb.

10. 3ameHa Kabensa nUTaHUA
3NIeKTpoceTn

OnacHocTb!

Ecnun 6yaeT noBpexaeH Kabenb nuTaHuA oT
9N1EKTPOCETH 3TOrO YCTPOMCTBA, TO Ero A0IKEH
3aMEeHWUTb U3roTOBUTENb YCTPOICTBA, Ero
cny6a cepBuca WaKU Apyroe ML C Noa06HOM
KBanMdUKaLnen aas Toro, 4To6bl U3GEKaTb
onacHocTeMn.

11. O4unCTHa, TeXO6CNyHMBaHUE U
3aKa3 3anacHbIX geTaneu

OnacHocTb!
Mepep Bcemun paboTammn N0 O4UCTKE HEOBXOAMMO
BbIHYTb LUITEKEP U3 PO3ETKU SNIEKTPOCETH.

11.1 OuuncTKa

*  CopfepuTe 3allMTHbIE MPUCMNOCOGNEHUSA,
BEHTU/IALMOHHbIE LLEN U KOpnyC ABUraTens
CBOGOAHbIMW HACKOJIbKO 3TO BO3MOHO OT
nbLIW U rpsAsu. MNpoTpuTe YCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLLbLIO UM NPOAYITE CHaTbIM BO3AYXOM
noA, HU3KUM JaBNeHUEM.

®  Mbl peKOMeHYEeM OYMLLATb YCTPOMUCTBO
cpasy rnoce Karaoro UCnoib30BaHus.

®  PerynfpHo ouuLianTe yCTPOMCTBO BIarKHOM
BETOLUbI C HEGO/bLIMM KOIMYECTBOM
HUAKOro Mbina. He ucnonb3yiite cpeactaa
L7181 OYUCTKM UKW PacTBOPbI; OHU MOTYT
noBpeauTb NacTMacCoBble YacTH
ycTporictea. Cnegute 3a TeM, YToObl Boga He
ronana BOBHYTpb yCcTpoicTaa. [onagaHve
BOZbl B 3/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO
MoBbILLAET ONACHOCTb NONYYeHUs yaapa
TOKOM.
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11.2 Texo6cnyxuBaHue
BHyTpM ycTpoicTBa HET HUKaKWX eTanew,
HYAQIOLMXCA B TEXHUHECKOM YXOZE.

11.3 3aKa3 3anacHbIx getanei:

Mpu 3aKkase 3anacHbIX geTanein Heo6XxoaAMMO
yKasaTb c/iefytoLime AaHHbIE;

® TunycTpovcTaa

* Howmep apTuKyna ycTponcTea

*  UpeHTUdMKaLMOHHbBIM HOMEep yCTponcTBa

* Homep He06X0AMMOM 3anacHoM aeTanm
AKTyanbHble LieHbl U MHPOpMaLma HaxoaATca Ha
CcTpaHuue www.isc-gmbh.info

12. YTunusauma u BTOpU4HOE
ucnosib3oBaHue

YCTpPOMCTBO NOCTaBAAETCA B yNAKOBKeE

NS NpefoTBpaLLEeHWA MOBPEHAEHWI NpK
TpaHCrnopTMpPOBKe. 3Ta ynaKoBKa ABAAETCA
CbIpbEM 1 NO3TOMY MOMET ObITb MCNONb30BaHA
BHOBb WM HarnpasJ/ieHa Ha NOBTOPHYIO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOUCTBO U €ro
NPUHaANEHHOCTN N3TOTOBNEHbI U3 Pa3/INYHbIX
maTtepuasnos, HanpuMep, MetTanna u niactmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe fedeKTHbIE YCTPOMCTBA
BMeCTe C 6bITOBbIMM OTX0AaMW. [Ans npaBuabHOM
yTUIN3aLUMK1 YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAATb B
NOAXOAALLMIM NYHKT npuema. Ecam Bbl He 3HaeTe,
rfe HaxogMTCA NYHKT Npuema, yTo4HMTe 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOrO ynpas/eHUA.

13. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO M €ro NPUHaANEHHOCTH
B TEMHOM, CyXOM W HEMOABEPHEHHOM
BO3[EeVCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HeAOoCTYMHOM
ans fetei mecte. OnTrmanbHan Temneparypa
XpaHeHus Haxoautea mexay 5 “C n 30 °C.
XpaHuTe 31eKTPOUHCTPYMEHT B OPUTMHANBHOM
ynaKoBKe.
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Tonbko anA cTpaH EC
3anpelLueHo BbiGpachiBaTh 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B 0ObI4HbIV JOMALLHWI MYyCOp.

CornacHo eBponerickon anperTmse 2012/19/EG 06 MCNOIb30BaHHbIX 3EKTPUYECKUX U ANEKTPOHHbIX
YCTPOMCTBAxX U peasvsalLmu B NpaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTPpaHbl HEO6XOAUMO
MCMONb30BaHHbIM 9NEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT YTUAN3MPOBATb OTAE/IbHO M HAaNpPaB/IATh Ha BTOPUYHYIO
nepepaboTKy 15 OXpaHbl OKPYHatoLLen cpefbl.

BTopuyHas nepepaboTKa - afbTepHaTMBa 0683ATENBHOM OTChI/IKE YCTPOMCTBA Ha3az U3roTOBUTESHO:
Bnapenew, aneKTprYeCKOro ycTporcTea B Ciyyae M36aBieHust OT CO6CTBEHHOCTH 065i3aH,B
KayecTBe a/lbTepHaTUBbI OTCbIIKM Ha3ag, U3roToBUTESI, COAENCTBOBATb HAAIEALLEN YTUAN3ALMN.
MpuwepLuee B HEFOAHOCTb YCTPOMCTBO MOXET OblTb NEPeAaHo B MPUEMHbIN MYHKT, KOTOPbIN
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMK/IMYHOM MPON3BOACTBE

1 06paLleHrn ¢ MycopoM. OTO He OTHOCUTCA K NMPUIOKEHHbBIM K NpULLeLLEMY B HEFOLHOCTb
060pyZI0BaHMIO JOMONHUTEIbHBIM YCTPOMCTBAaM W BCMIOMOraTes/IbHbIM CPefCTBaM, He COAEPHaLLIMM
9/IEKTPUYECKME HaCTW.

I'IepeneanblsaHMe UNn npoyme Bnabl pasMHOXKEHUA AOKYMEHTaUuMmn 1 CONpoBOAUTE/IbHbIX JIMCTOB
NpoAYKLUMK UPMbI, MOJHOCTBIO UM YaCTUYHO, Pa3peLLIeHO NPON3BOANTL TOIbKO C OAHO3HA4YHOro
paspelenusa ISC GmbH.

CoxpaHseTCsi NpaBo Ha TEXHUYECKUE U3MEHEHWS
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UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06GCTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBMUAETENbCTBE, Y HAaC MMEeTCA KOMMNETEHTHbIe
CcepBUCHbIe NapTHePbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTMﬁHOM cBUAaeTeNbCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaXeHnn gna peeHnsa N06bIX BOMNPOCOB, CBA3AHHbIX C O6CJ'Iy)KMBaHMeM,
Hanpumep, AnAa peMoHTa, NoOCTaBKU 3anyacTen u 6bICTpOM3HaLIJMBalOLIJ,MXCF| p,eTaneﬁ, a TaKxe
FlpM06peTeHMF| pacxogHbIX MmaTtepnasion.

Cnepfyet 06paTuTb BHUMaHWE Ha TO, YTO B STOM M3AE/IMU CNeAyoLLMe AeTaM NOABEPHEHb!
€CTEeCTBEHHOMY M3HOCY MM M3HOCY B CBA3M C SKCMJyaTauueit / cnegyolme Aetanm TpebyoTcs B
KayecTBe pacxoAHblX MaTepuasios.

Hareropwmsa Mpumep

BbICTPOMSHaLLIMBa}OIJ.l,VIECH petann® ,D,ep)KaTenb 3NIEKTPOA0B, 3anUM ANA
3asemMneHna

PacxofHbii MaTepuan/pacxofHbie 4acTu*

HepocTtatowme KOMNOHEHTbI

* He o6s3aTesibHO BXOAAT B 06beM NocTaBKM!

Mpu 06HapyweHUn AedeKToB UK HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPOCHM Bac 3aABWUTb O TaKOM Cayyae B CETH
MHTepHeT Ha caiTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHMMaHWe Ha TOYHOE OnMcaHne HEMCNPaBHOCTHU U B
I06OM Cyvae 0TBETLTE Ha CefyioLne BONpoCh:

®  YCTpPOMCTBO ye paboTaso Uan OHO GblaIo HEMCNPaBHbIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocKnock 4To-1M60 B a3a nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEeMCnpaBHOCTbIO)?

® KaKyto HeucrnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
Onuwunte 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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FapaHTUIAHOE CBUAETENbCTBO

YBaraemas nokynaresibHuLa, yBarKaeMbli NoKynaresb,

HaLKM NPOAYKTbI NPOXOAAT TLWATENIbHEMLLNIA KOHTPOIb Ka4ecTsa. Ecnn aTo yCTPOWCTBO BCe e He GyaeT

PYHKLUMOHUpPOBATL 6€3ynpeyHo, Mbl TPOCcMM Bac 06paTtnTbCs B HaLL CEPBUCHBIM OTAEN NO aapecy,

yKa3aHHOMY B 9TOM rapaHTUMHOM TasioHe. Mbl TaKe OXOTHO OTBETMM Ha Balum Bonpochkl no TenedoHy,

HOMep KOTOPOro NpUBEAEH HUXe. [py NpesbABNEHUM rapaHTUIHBIX TPEGOBaHUIA JENCTBYIOT CeaytoLlme

YCIOBUSA.

1. HacTosAwwme npasuia rapaHTUmn AeUCTBYIOT UCK/IIOUYMTE/IbHO B OTHOLLEHWM NONb30BaTesen, T.e.
(HU3NYECKMX /UL, KOTOPble HE HAMEPEBAIOTCA MCMO/Ib30BATb HACTOALLIEE U3/e/IMe B paMKax CBOeMn
npodeccroHabHON UK ApYrov CamoCTOATEIbHOM AeATeNbHOCTU. HacTosALwme npaBmaa rapaHTim
perynmpytoT AOMNOHUTEbHbIE YCIIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMHbIX YCTYT, KOTOPbIE HUMHKEYNOMAHYThIN
Npou3BoAUTE b 06ECTIEYMBAET NMOKYNATENAM CBOMX HOBbIX YCTPOWCTB B AOMNOIHEHWE K YCIOBUAM
rapaHTiu B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. DTU rapaHTUiiHble 06A3aTenbcTBa He 3aTparvsatoT Batum
3aKOHHbIE rapaHTUiiHble TpeboBaHWA. Halum rapaHTuitHble ycnyrm ans Bac 6ecnnarHbl.

2. TapaHTWWHbIe ycayri pacnpoCcTPaHATCA TONbKO Ha Ae(EeKTbl HOBOIO YCTPOMCTBA HUMEYNOMAHYTOro
NpOU3BOAUTENA, KOTOPOE Bbl NPUOBPENH, CBA3AHHbIE C HEAOCTATKOM Matepuana unm
NPOU3BOACTBEHHBIM 6PAaKOM, M OrPaHNYMBAIOTCA MO HaLLEMY BbIGOPY YyCTPaHEHWEM TaKnX AePeKToB
YCTPOWCTBA WM 3aMEHOW YCTPOMCTBA. YYTUTE, YTO HaLLKM YCTPOMCTBA He NpeaHa3Ha4eHbl Ans
MCMO/Ib30BaHMA B MPOMbILLIEHHBIX LieSIfX, B PEMECIeHHOM NPOM3BOACTBE M Ha NMPOodeccHoHabHOM
ocHoBe. [103TOMy rapaHTUIMHbIM JOrOBOP CYMTAETCA HEAENCTBUTE/bHBIM, €C/IN YCTPOMCTBO
MCMO/b30BaIOCh B TEHYEHNE rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHbIX NPEANPUATUAX UK
B PeMeC/IEHHOM MPOU3BOACTBE, @ TaKKe NoABEepraaoCh CONOCTaBUMOM Harpy3Ke.

3. Hawa rapaHTna He pacnpocTpaHaeTcs Ha:

- NOBPEXAEHUA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLWE B pe3y/iTaTe HECOBOAEHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMHy
WM HEMPaBW/IbHOTO MOHTaXa, HeCO610AeHNA PyKOBOACTBA MO SKCMayaTaLumn (Hanpumep, npu
NMOAK/IIOYEHUM K CETU C HEMPaBW/IbHBIM HaNPAXKEHWEM UM POAOM TOKa), HeCOB0AeHUA TpeboBaHNM
KacaTeslbHO TEXHUYECKOro 06CNYKMBAHWUA U TPEGOBaHWI TEXHWKK 6e30MacHOCTH, BO3AEWCTBUA Ha
YCTPOMCTBO aHOMaJIbHbIX YC/IOBUIA OKPYHAIOLLEN CPEbl UM HeJOCTAaTOYHOIO YXOAa M TEXHUHECKOro
06CyHUBaHUS;

- NMOBPEMAEHNA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLUWE B PE3y/ibTaTe HENPaBWU/IbHOIO MW HEHaeaLlero
MCcnoib3oBaHWA (Hanpumep, neperpyaka yCTponCcTBa MIN MPUMEHEHNE He A0MYLLEHHbIX K
MCMO/Ib30BaHMIO HACaA0K MM NPUHAANEKHOCTEN), MonagaHusa B yCTPOMCTBO MOCTOPOHHMX
npeameToB (HanpumMep, Necka, KaMmHemn UK MNblan, NOBPEXAEHUA NPU TPAHCMOPTUPOBKE),
NPUMEHEHWA CUJIbl I BHELLHWX BO3JENCTBUI (Hanpumep, NOBPEXAEHUA NPy NafeHun);

- NMOBPEMAEHNA YCTPOMCTBA U/ YaCTeN YCTPOMCTBA, CBA3aHHbIE C UBHOCOM B CBA3M C
aKcnayaTaumnen, 06bI4HbIM UK JPYTMM eCTECTBEHHBIM M3HOCOM.

4. TapaHTUIHbLIN CPOK coCcTaBNAeT 24 MecsALa, OTCHET HAYMHAETCA CO AHA NMOKYMKK YCTPOMCTBA.
lapaHTUiHbIE NpaBa HEO6XOAMMO NPebABAATb A0 UCTEHEHNA CPOKA rapaHTUW B TEHEHUN
[BYX HefiesIb MOC/E TOro KaK 6yfeT o6HapyKeHa HencnpaBHOCTb. 3afaB/IEHUA Ha rapaHTUHoe
06CyMBaHWe Nocsie UCTEYEHWA CPOKA rapaHTUK He NpUHUMAtOTCA. PEMOHT nav 3ameHa
YCTPOWCTBA HE BEAET K MPOAJIEHNIO rapaHTUIMHOIO CPOKa, TaKKe NP1 OKasaHWW TaKoM yCyr oTcHeT
HOBOIO rapaHTUIHOIo CPOKa Ha YCTPOMCTBO W/IM BO3MOXKHO YCTAHOB/IEHHbIE AETa/IM HE HaYMHaeTcA
3aHOBO. TO yC/I0BKUE AEMCTBYET TaKe Npu obpaLleHn B MECTHbIN CEPBUCHDIN OTAEN.

5. [nAa npegbABieHUA rapaHTUIHbIX TPE60BaHUIA COOBLLMTE O HEMCMPaBHOCTU YCTPOWCTBA Ha canTe
www.isc-gmbh.info. MpurotoBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMNKE WK Apyrve [oKa3aTebCTBa NpMobpeTeHns
Bamu HoBoro ycTporicTBa. OKadaHue rapaHTUIAHbIX YCAYT MPUMEHUTENIBHO K YyCTPOMCTBaM,
HanpaB/leHHbIM Ha pacCMOTpeHWe 6e3 COOTBETCTBYIOLLMX JOKA3ATENbCTB UM PUPMEHHOM
TabMYKK, UCKIIOHAETCA BBUAY Hel0CTaTKa AaHHbIX ANA MAEHTUDUKaLMM TaKWUX YCTPOWCTB. Ecmn
Halla rapaHT1A pacnpoCcTpaHAEeTCA Ha HeMCNPaBHOCTb YCTPONCTBA, Bbl HEMeAIeHHO noyuunTe
OTPEMOHTUPOBAHHOE M/ HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo co6oli pasymMeeTcs, Mbl MOXKEM TaKKe YCTPaHWTb NpK onsiate 3aTpart HEUCNPaBHOCTH YCTPOMCTBA,
KOTOpbIE HE BXOAAT B 0GbEM rapaHTUMHbIX YC/IYT UK NMPU UCTEYEHUW CPOKa rapaHTun. [ina atoro Bam
Heo6X0AMMO BbiCNaTb YCTPOMCTBO Ha aApec Hallen CnyHobl cepBuca.

Y10 KacaeTcA 6bICTPOU3HALLMBAIOLLMXCSA, PACXOAHbIX AeTasel M HEAOCTaOLWMX KOMMOHEHTOB,

Mbl 06paLlaeM BHUMaHWe Ha OrpaHUyeHNs 3TOW rapaHTUM COracHO MHGOPMALIMK O CEPBUCHOM
06CyHMBaHMM HACTOALLETO PYKOBOACTBA MO 3KCMJyaTaLuy.
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Nevarnost! - Elekiri¢ni udar varilne elektrode je lahko smrten

.

il

Nevarnost! - Vdihavanje dima od varjenja lahko Skoduje zdravju
=

&

Nevarnost! - Varilne iskrice lahko povzrocijo eksplozijo ali pozar

Nevarnost! - Zarki oblo&nega varjenja lahko $kodujejo oéem in pogkodujejo kozo

N

\

k)

Nevarnost! - Elektromagnetna polja lahko motijo delovanje spodbujevalnikov srca

Nevarnost! Nevarnost zaradi elektricnega udara

i JAN

Nevarnost! - Za zmanjSanje tveganja poskodb preberite navodila za uporabo

Pozor! Nosite posebne rokavice za varilce. Med varjenjem lahko po zraku letijo zarec¢i delci. Svoje
dlani in roke zato vedno za$¢itite s posebnimi rokavicami za varilce.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

Varnostni deli:

a) Nevarnost zaradi elektricnega udara:
Elektri¢ni udar varilne elektrode je lahko
smrten. Ne varite ob deZzju ali snegu. Nosite
suhe izolacijske rokavice. Elektrode se ne
dotikajte z golimi rokami. Ne nosite mokrih
ali poskodovanih rokavic. Pred elektri¢nim
udarom se zas¢itite z izolacijo pred obdelo-
vancem. Ohi$ja naprave ne odpirajte.

b) Nevarnost zaradi dima od varjenja: Vdiha-
vanje dima od varjenja lahko Skoduje zdravju.
Glave ne drzite v dim. Naprave uporabljajte
na odprtem. Uporabljajte prezraevalno nap-
ravo za odstranjevanje dima.

c) Nevarnost zaradi isker od varjenja: Varilne
iskrice lahko povzrocijo eksplozijo ali pozar.
Gorljivih snovi ne priblizujte varjenju. Ne va-
rite poleg gorljivih snovi. Varilne iskrice lahko
povzrocijo pozar. Vedno imejte pripravljen
gasilni aparat in opazovalca, ki ga lahko takoj
uporabi. Ne varite na bobnih ali drugaénih
zaprtih vsebnikih.

d) Nevarnost zaradi zarkov oblo¢nega
varjenja: Zarki obloénega varjenja lahko
Skodujejo o¢em in poskodujejo kozo. Nosite
pokrivalo in zas¢€itna ocala. Nosite glunike in
visoko zaprte ovratnike. Nosite za¢ito ¢elado
za varjenje in brezhibne velikosti filtrov. Nosite
polno telesno zascito.

e) Nevarnost zaradi elektromagnetnih polj:
Varilni tok proizvaja elektromagnetna polja.
Ne uporabljajte skupaj z medicinskimi vsadki.
Napeljav za varjenje si nikoli ne ovijajte okoli
telesa. Napeljave za varjenje zdruZite.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)

Drzalo za elektrode

KleS¢e za priklop na maso
Nastavljanje varilnega toka
Preklopno stikalo 230V / 400 V
Kontrolna lu¢ka zab pregrevanje
Skala varilnega toka

Nosilni ro¢aj

Prikljuéni kabel 400 V

Elektri¢ni prikljuéni kabel 230 V

©CoNoOh~WN =

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri$lo med
transportom.

¢ Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igra¢a za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

®  Varilni aparat
* Originalna navodila za uporabo
®  Varnostni napotki
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3. Predpisana nhamenska uporaba

Z elektriéno varilno napravo lahko varite razli¢ne
kovine z uporabo ustreznih oplas¢enih elektrod.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo&tevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, ¢e je bila naprava uporabljana v obrtniStvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Simboli in tehniéni podatki

EN 60974-6

Evropska norma za opremo za obloéno varjenje
in vire varilnega toka z omejenim trajanjem vklopa
(Del 6).

[s]

Simbol za vire varilnega toka, ki so primer-
ni za varjenje v okolju s povec¢ano elektri¢no
ogrozenostjo.

~50 Hz
Izmecéni tok in merilna vrednost za frekvenco [Hz]

UO
Nazivna napetost v prostem teku [V]

160 A/24,4V
Najvedji varilni tok in odgovarjajo¢a normirana
delovna napetost [A/V]

(%]
Premer elektrode [mm]

U

2
varilna napetost [V]

I2
Varilni tok [A]

Najvedja izmerjena vrednost ¢asa varjenja v
stalnem nacinu tON (maks) pri najvecji izmerjeni
vrednosti varilnega toka in temperaturi okolice 20
°C, izrazena v minutah in sekundah.

Najvedja izmerjena vrednost ¢asa varjenja v
prekinjenem nacinu ZtON pri najvedji izmerjeni
vrednosti varilnega toka in temperaturi okolice 20
°C med prekinjenim ¢asom 60 min, izraZzena v
minutah in sekundah.

t
Povpreéni ¢as obremenitve [s]

t
Povpreéni ¢as postavljanja nazaj [s]

== 1(3)~50Hz
Omrezni vhod; Stevilo faz ter simbol za izmeniéni
tok in merilna vrednost za frekvenco

U1
Omrezna napetost [V]

1max

Najvecja merilna vrednost za omrezni tok [A]

1eff
E?ektivna vrednost za najvecji omrezni tok [A]

IP21S
Vrsta zascite

H
1zolacijski razred

5]

Simbol zad¢itnega razreda Il

D

Casi varjenja so odvisni od mogéi, ki je razvidna
na napravi. Pri vi§ji mo¢i je ¢as vklopa krajsi in
¢as ohlajanja daljsi, pri nizji mo¢i je mozno daljSe
trajanje vklopa s krajsimi ¢asi ohlajanja.

3

Za&cita pred pregretiem



1

Elektrodne klesc¢e

A

Sponka za maso

Naprava ne povzro¢a radijskih motenj v skladu z
Direktivo 2004/108/ES

Omrezni prikljuéek: ................. 230/400V ~ 50 Hz
Varilni tok (A): oo 55-160
I, (A)230V 55 80 115 140

1, (A) 400V 55 80 115 160

Tonmeo(8) 230V [ 100% | 821 | 396 | 207

Tonmao(8) 400V | 100% | 918 | 442 206
Ton(8) 230V 276 147 103

Tou(s) 400V 379 | 204 105
Tor 230V 291 | 446 | 460

Ty 400V 496 | 506 380
— 1o (Max) 230 Vi 412
===ty (Max) 280 Vi 9'48
—ton (Max) 400 V: oo 328
===ty (Max) 400 Vi 837"
Napetost prostega teka (V): ...ccccoovveriiineennen. 48
Prevzem moCi: ......ccooeevviviiiiiiens 4 kVA prii 80 A
Varovalke (A): .....oooiiiiiiiiiiieie e 16
TEZA: e s 20,6 kg

Casi varjenja veljajo pri temperaturi okolice 40 °C.

5. Montazna navodila

Glej sliko 5-10.

6. Elektri¢ni prikljuéek na omrezje

Ta varilni aparat je mozno uporabljati z napajan-
jem 230V in 400 V nazivne napetosti. S pomocjo
prikazanega vrtljivega stikala (Slika 2-4) je mozno
nastaviti Zeleno nazivno napetost. Prosimo,
ravnajte po spodaj navedenih napotkih za uprav-
ljanje:

SLO

Slika 2:

Izhodni polozaj vriljivega stikala je nastavljen na
400 Voltov. Pri zaprtem elektri¢nem tokokrogu
obratuje varilni aparat z nazivno napetostjo 400
Voltov. Da bi preprecili zmotno izbiro napaéne na-
zivne napetosti, Vas prosimo, da nastavitev fiksi-
rate z vijakom, ki se nahaja v ta namen predvideni
lukniji levo pod vrtljivim stikalom.

Slika 4:

Da bi lahko aparat uporabljali pri napetostnem
napajanju 230 V nazivne napetosti, prosimo,

da odvijtete in odstranite vijak levo pod vrtljivim
stikalom in potem obrnete stikalo v Zeleni polozaj
z oznacbo 230 V. Potem privijte vijak v ozna¢eno
luknjo desno pod vrtljivim stikalom.

Prosimo, ¢e upostevate slede¢e napotke, da bi
preprecili nevarnost pozara, elektricnega udara ali
poskodb oseb:

® Nikoli ne uporabljajte aparata pri nazivni na-
petosti 400V, Ce je aparat nastavljeni na
230 V. Previdno: nevarnost pozara!

® Prosimo pred nastavljanjem nazivne nape-
tosti izkljuCite aparat iz elektri¢nega napa-
janja.

® Prepovedano je preklapljati nazivno napetost
v ¢asu obratovanja varilnega aparata.

® Prosimo, Ce se prepriate pred uporabo va-
rilnega aparata, ¢e odgovarja nastavljena na-
zivna napetost aparata nazivni napetosti vira
elektricnega toka.

Opomba:

Varilni aparata je opremljeni z 2 elektri¢nima
kabloma in vtikaéema. Prosimo, ¢e priklju¢ite
odgovarjajoci elektri¢ni vtika¢ na ustrezni vir
elektricnega toka (vtika¢ 230 V na vti¢nico 230 V
in vtika¢ 400V na vti¢nico 400V ).

7. Priprava na varjenje

KleS¢e za priklop na maso (-) (2) se prikljucijo ne-
posredno na predmet varjenja ali pa na podlago,
na kateri je namescen predmet, ki ga varite.
Pozor, poskrbite za to, da bo obstajal neposredni
kontakt s predmetom, ki ga varite. Zato se izogi-
bajte lakiranim povr§inam in/ali izoliranim mate-
rialom. Kabel za drzanje elektrode ima na koncu
specialne kles¢e, ki sluzijo vpenjanju elektrod.
Zmeraj morate med varjenjem uporabljati za&¢itni
varilni vizir. Le-ta varuje oci pred svetlobnim



Zar€enjem, ki nastaja v obloénem plamenu in
takSna zasScita Se zmeraj omogoca dober pogled
na predmet varjenja (Ni zajet v obsegu dobave).

8. Varjenje

Potem, ko ste izvrSili elektricne prikljuke za
tokovno napajanje ter za varilni tokokrog, lahko
postopate naprej na sledeci nacin:

Vstavite onopladceni konec elektrode v drzalo
elektrode (1) in povezite kleS¢e za priklop mase
() (2) s predmetom varjenja. Pri tem pazite na to,
da bo obstajal dober elektri¢ni kontakt.

Vklju€ite aparat s pomocjo stikala (4) in nasta-
vite Zeleni varilni tok s pomo¢jo obracalnega
gumba (3) glede na elektrodo, katero zelite
uporabljati. Postavite si za&¢itni vizir pred obraz
in podrgnite konico elektrode po predmetu var-
jenja tako, da izvrSite pomik elektrode kot, da bi
prizigali vzigalico. To je najboljSi nacin prizganja
oblo¢nega plamena.

Na poskusnem kosu preverite, ¢e ste izbrali pra-
vilno elektrodo in jakost toka.

Elektroda @ (mm)........ccccevevvninennnne Varilni tok (A)
2 SO PP PR OPROORTPP 55-80A
2.5 60-110A
B2 s 80-160 A
G 120-160 A
Pozor!

Ne tipajte z elektrodu po predmetu varjenja, ker
lahko poskodujete predmet in otezite priziganje
oblo¢nega plamena.

Kakor hitro se je prizgal oblo¢ni plamen,
poskusajte drzati dolo€eno razdaljo do predmeta
varjenja, katera odgovarja uporabljanemu preme-
ru elektrode.

Razmak naj po moznosti ostane med varjenjem
konstanten.Kot nagnjenosti elektrode v smeri iz-
vajanja dela naj znasa 20/30 stopin.

Za odstranjevanje uporabljenih elektrod zmeraj
uporabljajte kleS¢e ali pa premaknite pravkar
zvarjeni predmet. Prosimo, e upostevate, da je
treba drzalo elektrode (1) po varjenju zmeraj od-
lagati na izolirano mesto.

Zlindro lahko odstranjujete $ele potem, ko se je
varilni Siv ohladil.

Ce nadaljujete z varjenjem na prekinjenem koncu
varilnega Siva, morate najprej iz varilnega Siva
odstraniti Slindro.

SLO

9. ZasScita pred pregrevanjem

Varilni aparat je zasc¢iteni z zasc¢ito pred pregre-
vanjem, ki varuje varilni transformator pred pre-
grevanjem. Ce bi se sprozila zasgita pred pregre-
vanjem, se prizge kontrolna lu¢ka (5) na Vasem
varilnem aparatu. V takSnem primeru pocakajte
nekaj ¢asa, da se varilni aparat ohladi.

10. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljugni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

11. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni priklju¢ni kabel.

11.1 Ciséenje

e Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

e Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

11.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.
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11.3 Naro¢anje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

12. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razliénih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbiraligéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
ob¢inski upravi.

13. Skladis¢éenje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnoZevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* Drzalo za elektrode, kleS¢e za maso

Obrabni material/ obrabni deli*

Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
e Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
e Kajnanapravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-
no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden
na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1.

Ti garancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, tj. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezpla¢ne.

Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanijkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-
ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

Za uveljavljanje va$ega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély! - A hegeszt6 elektrodatdl levé aramités haldlos lehet
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Veszély! - A hegesztés flistjének a belélegzése veszélyeztetheti az egészségét
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Veszély! - Hegesztési szikrak robbanast vagy tlizet okozhatnak
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K

Veszély! - A villamos iv sugarai megkarosithatjak a szemeket és megsérthetik a bort

B

Veszély! - Az elektromagneses terek zavarhatjak a szivritmusszabalyozé mikddését

Veszély! Veszélyeztetés az aramiités altal

> VAN

Veszély! - A sérllési veszélynek a lecsdkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

Vigyazat! Hordjon specidlis hegeszt6 kesztyliket. A hegesztésnél izzé részecskék repkedhetnek

szét. Védje ezért a kezeit és a karjat specidlis hegeszt6 kesztylikkel.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonséagi utasitasok a mellékelt fi-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérllések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

Biztonsagi részek:

a) Veszélyeztetés az aramités altal: Egy
hegesztd elektrodatol levé aramités halalos
lehet. Ne hegesszen es6ben vagy honal.
Szaraz izolalé kesztylket hordani. Ne fogja
meg csupasz kézzel az elektrédat. Ne hord-
jon nedves vagy kérosult kesztylket. A mun-
kadarab ellen térténé izolalas altal védekezni
az aramuités eldl. Ne nyissa ki a berendezés
géphazat.

b) Veszélyeztetés a hegesztési fiist altal: A
hegesztés fustjének a belélegzése veszé-
lyeztetheti az egészséget. Ne tartsa a fejét a
fustbe. A berendezéseket nyilt részlegekben
hasznalni. Hasznéljon szelléztetét a fust elta-
volitasahoz.

c) Veszélyeztetés a hegesztési szikra altal:
A hegesztési szikrak robbanast vagy tuzet
okozhatnak. Gyullékony anyagokat tavol tar-
tani a hegesztéstdl. Ne hegesszen gyullékony
anyagok melett. A hegesztési szikrak tlizeket
okozhatnak. Tartson készenlétben a kdzelben
egy tlzoltdkészuléket és egy figyeldt, aki azt
azonnal hasznalni is tudja. Ne hegesszen do-
bokon vagy barmilyen zart tartalyokon.

d) Veszélyeztetés a villamos iv sugarai altal:
A villamos iv sugarai megkarosithatjak a
szemeket és megsérthetik a bért. Kalapot és
biztonsagi szemiiveget hordani. Zajcsékkentd
fulvéddt és magasan zart inggallért horda-
ni. Hegesztd véddsisakokat és kifogastala
szlrénagysagokat hordani. Egy teljes
testvédét hordani.

e) Veszélyeztetés az elektromagneses terek
altal: A hegesztéaram elektromagneses
tereket hoz létre. Ne hasznalja orvosi implan-
tatumokkal egyutt. Ne tekerje sohasem a
hegeszté vezetékeket a teste koré. Hegesztd
vezetékeket 6sszevezetni.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1-es abra)
Elektrodatartd

Foldeld csipesz

Beallitokerék a hegesztéaramhoz
Atkapcsolo 230V /400 V
Ellendrzé lampa a tulhevitéshez
Hegesztéaramskala
Hordozofogantyu

Haldzati kabel 400 V

Haldzati kabel 230 V

©CoNoOh~WN =

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készlléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

® Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.
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Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

® Hegesztékészilék
Eredeti hasznalati utasitas
Biztonséagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Az elektromos-hegesztd készulékkel kilénbdzé
fémeket lehet, a megfelelé kdpeny elektrodak
hasznalata melett 6sszehegeszteni.

A késziléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodo
barmilyen kéarért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari Uzemek terlletén valamint
egyenértékl tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

4. Szimbdlumok és technikai adatok

EN 60974-6

Europai norma az ivhegesztdberendezésekhez
és Hegesztéaramforrasokhoz, hatarolt bekapc-
solasi idtartalommal (6-0s rész).

[s]

Szimbolum a hegesztéaramforrasokhoz, amelyek
alkalmasak a megasabb elektromos veszélyez-
tetéssel rendelkez6 kornyezeten bellili hegesz-
téshez.

~50 Hz
Valtakoz6aram és a frekvencia méretezés [Hz]

UO
Névleges Uresjarati feszltség [V]

160 A/24,4V
Maximalis hegesztéaram és a megfelelé szab-
vanyozott munkafesziiltség [A/V]

o
Elektrodaatmérd [mm]

U2
hegeszté feszlltség [V]

I2
Hegesztéaram [A]

Legnagyobb hegesztésidé-méretezési érték a
folyamatos médban tON (max) a legmagasabb
hegesztéaram-méretezési értéknél, egy 20 °C-u
kérnyezeti hémérsékletnél percben és masod-
percben kifejezve.

Legnagyobb hegesztésidé-méretezési érték

a szakaszos modban 2tON a legmagasabb
hegesztéaram-méretezési értéknél, egy 20 °C-u
kérnyezeti hémérsékletnél egy nem megszakitott
60 perc id6 alatt, percben és masodpercben
kifejezve.

t
Atlagos teheridé [s]

t
Atlagos visszahelyezési idé [s]

== 1(3)~50Hz

halézati bemenet; a fazisok szama valamint valta-
kozdaram szimbdélum és a frekvencia méretezési
értéke

U1
Halozati feszlltség [V]

1max
A halézati aram[A] legnagyobb méretezési értéke

1eff
A legnagyobb halézati aram [A] effektiv értéke

IP21S
Védelmi rendszer

H
1zolacidosztaly



Szimbolum a ll-es védelmi osztalyra

D

A hegesztési idok a készuléktél lehivott
teljesitménytdl figgenek. Nagy teljesitményeknél
kisebb a bekapcsolas idétartama és magasabb a
lehilési id6, kisebb teljesitménynél egy nagyobb
begakpcsolasi idétartam lehetséges révidebb
lehdlési idével.

3_

Tulhevités elleni védelem

1

Elektroda csipdvas

A

Féldeld csipesz

A készulék a 2004/108/EK EK-iranyvonal szerint
radio-zavarmentes.

Halozati csatlakozas: ............ 230/400V ~50Hz
Hegesztéaram (A) @..oooveeiieeciieiiieieecene 55-160
1, (A)230V 55 80 115 140

I, (A) 400V 55 80 | 115 160
Tonmn(S) 230V [ 100% | 821 | 396 | 297
Tonman(S) 400V | 100% | 918 [ 442 206
T, (s) 230V 276 | 147 | 103

Tou(s) 400V 379 | 204 105
Torr 230V 291 | 446 | 460

Tor 400V 496 506 380
— 1ty (MaX) 280 V: oo 412¢
==y (MaX) 280 Vi 9'48
— 1ty (MaxX) 400 V: .o 328
===ty (MaX) 400 Vi 837
Uresjarati feszUltség (V) ...ooovvervenenicncneee, 48
Teljesitményfelvétel: ..........ccoevrenene 4kVA80A
BiztoSItEK (A): weeeeiiiieeiieeieeee e 16

A hegesztési idék egy 40°C-u
kérnyezethdmérsékletben érvényessek.

5. Osszeszerelési utasitas

Lasd a 5-10-ig levd abrakat.

6. Halozati csatlakozas

Ezt a hegesztégépet 230 V-os és 400 V-0s név-
leges feszllltséggel lehet izemeltetni. Az abrazolt
forgd kapcsolé segitségével (dbrak 2-4) lehet a
kivant névleges fesziltséget beallitani. Kérjlk tar-
tsa be a lent megadott kezelési utasitasokat:

Abra 2:

A forgd kapcsolé kiindulési pozicidja 400

Voltra van beallitva. Zart aramkérnél a
hegesztékészulék 400 Volt-os névleges feszliltsé-
ggel lesz tizemeltetve. A rossz haldzati feszliltség
véletlenes kivalasztasanak az elkerliléséhez, kér-
juk a beallitast egy csavarral fixalni, amely a forgd
kapcsolo alatt baloldalt az erre el6relatott lyukba
lesz betéve.

Abra 4:

Ahhoz hogy a készuléket 230 V-os névleges fes-
zUltséggel Uzemeltese, kérjuk eresze meg és ta-
volitsa el a forgd kapcsolo alatt balul levd csavart
és csavarja utanna a kapcsolot a kivant 230 V-al
jegyzett helyzetre. Ezutan kérjlk a csavart a forgd
kapcsolo alatt, jobboldalon levé megjegyzett fu-
ratlyukba feszesen becsavarozni.

Kérjuk vegye figyelembe a kdvetkezé utasitaso-
kat, azért hogy elkerllje a t6zveszélyt, az aramu-
tést és a személyi sérlléseket:

¢ Ne hasznalja a készlléket sohasem 400 V-os
névleges feszlltséggel, ha a készilék 230
V-ra van beallitva. Vigyazat, tézveszély!

o Kérjuk valassza le a készuléket az aramella-
tasrol mielétt beallitana a névleges feszult-
séget.

e Tilos a névleges feszlltség elallitasa a
hegesztékészulék Uizemeltetése alatt.

o Kérjuk biztositsa a hegesztékésziilék
Uzemeltetése el6tt, hogy a készilék bedllitott
névleges feszlltsége megegyezik az

aramforrasséval.



Megjegyzés:

A hegesztékészullék 2 aramkabellel és halézati
csatlakozéval van felszerelve. Kérjiik a megfelel
haldzati csatlakozot a megfelelé aramforrassal
6sszekapcsolni (230 V-os halozati csatlakozot a
230 V-os dugaszol6 aljzattal és a 400 V-os ha-
|6zati csatlakozot a 400 V-os dugaszol6 aljzattal).

7. Hegeszstési el6késziiletek

A foldelé csipeszt (-) (2) vagy direkt a hegesztési
darabra kell raerésiteni vagy az alatétre, amelyre
ra lett allitva a hegesztési darab.

Figyelem, gondoskodjon arrdl, hogy a hegesztési
darabbal egy direkt kontaktus aljon fenn. Ezért
kertlje el a lakkozot fellleteket és/vagy izolald
anyagokat. Az elektrodat tart6 kabelnek a végén
egy specidlis csipesz van, amelyik az elektroda
becsipésére szolgdl. A hegesztés ideje alatt
mindig hasznalni kell a hegesztd véddpajzsot. Ez
védi a szemeket a villamos iv eldl és mégis egy
tiszta latast engedélyez a hegesztési javra (Nincs
a szallitas terjedelmében).

8. Hegeszteni

Miutan minden villamossagi csatlakoztatast

az aramellatashoz valamint a hegesztési
aramkdrhdz elvégzett, a kévetkezd képpen jarhat
tovabb el.

Vezesse az elektroda nem burkolt végét az elek-
trodatartoba (1) be és csatlakoztassa a foldelési
csipeszt (-) (2) a hegesztési darabbal. Ugyelien
ennél arra, hogy jo villamos kontaktus alljon fenn.
Kapcsolja be a készUléket a kapcsolén (4)

és dllitsa, a kézikerék (3) segitségével be a
hegesztéaramot. Attél figgéen, hogy milyen
elektrodat akar hasznalni, tartsa a védépajzsot az
arca elé és dorzsélje az elektréda hegyét ugy a
hegesztési darabon, hogy egy olyan mozdulatot
végezen el mindha egy gyufat akarna meggyuijta-
ni. Ez a legjobb metddus egy villamos iv meggy-
ujtasahoz.

Probalja egy probadarabon ki, hogy megfelel
elektrodat és daramerdséget valasztott e ki.

Elektréda @ (mm) .........ccceeee. Hegesztéaram (A)
2 B U UUT U PP PR UPROORTPI 55-80A
2.5 s 60-110A
B2 s 80-160 A

Figyelem!

Ne bdkddse meg az elektrédaval a munkadara-
bot, mert ezaltal egy kar Iéphet fel és ez megn-
ehezitheti a villamos iv gyujtasat.

Miutan meggyulladt a villamos iv prébaljon a
munkadarbhoz egy olyan tavolsagot betartani,
amely a hasznalt elektréda atmérdjének megfelel.
A tavolsagnak, a hegesztés ideje alatt lehetdleg
konstantnak kell lennie. Az elektroda dontésének
20/30 foknak kellene lennie.

Az elhasznalt elekirodak eltavolitasahoz vagy a
frissen hegesztett darabok mozgatasahoz mindig
egy fogét hasznalni. Kérjuk vegye figyelembe,
hogy az elektrodatartokat (1) a hegesztés utan
mindig izolaltan kell lerakni.

A salakréteget csak a lehulés utan szabad a var-
ratrél eltavolitani.

Ha egy megszakitott hegesztési varraton folytat-
na a hegesztést, akkor el6szor el kell tavolitani a
salakréteget a raillasztési helyrdl.

9. Tulhevitési védelem

A hegesztégép egy tulhevités elleni védelemmel
van felszerelve, amely dvja a hegesztési traft

a rtulhevités eldl. Ha bekapcsol a tulhevitési
védelem, akkor vilagit a készulékén a kontroll
lampa (5). Hagyja a hegesztékésziléket egy ideig
lehdlni.

10. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készlléknek a haldzatra csatla-
koztato vezetéke megsérilt, akkor ezt a gyartd
vagy annak a vevdszolgéltatasa, vagy egy hason-
I6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkerlilje a veszélyeztetéseket.



11. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hizza ki a halézati csatla-
kozot.

11.1 Tisztitas

® Tartsa a védéberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt suritett
levegével.

o Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

® Akészuléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztit6 vagy oldo
szereket; ezek megtdmadhatjék a készulék
mUanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kerill-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe vald behatoldsa megnéveli az
aramcsapas veszeélyét.

11.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhat6 tovabbi
karbantartando rész.

11.3 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

®  Akészllék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatoak.

12. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készulék és annak a tartozé-

kai kiildnbdz6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mlianyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készuléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer

gyUjtéhelyeket, akkor érdeklédjén Utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

13. Tarolas

A készuléket és a készulék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hdmérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.



Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészulékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kornyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében koteles a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszerU értékesitéssel kapcsolatban ¢sszedolgozni. Az 6reg készliléket ehhez egy visszavevd
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az éreg késziilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkilli tarto-
zékait és segitéeszkozeit

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjliik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-iigyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kopo részek* Elektrodtarto, témegfogd

Fogyoeszkdz/ fogyorészek™

Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén keérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjuk tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

°  Mukddott mar egyszer a készilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
o Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt elétt)?
e Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas mikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kévetkezé
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizardlagosan a fogyasztoknak szdlnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjék ezt a terméket sem lizemszer( sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kérén belll hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarldknak az uj készulékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készlléken felmertl6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrudlva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készililék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teruletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy
rossz halézati feszultségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készuléken, amelyek egy rossz bandsmadd vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, szallitasi kéarok),
erészak kifejtése vagy idegenkezUliség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek létre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyeébb természetes elkopasra vezethetbek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id0 lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érve-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjluk tartsa készenlétben az uj készulék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készilékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkul
kerulnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készulék defektjére kiterjed a garnciateljesitménylink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készlléket.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készuléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket méar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjik a készuléket a szervizcimunkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopd részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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Pericol! - Electrocutarea cauzata de electrodul de sudura poate avea consecinte mortale

.

P

Pericol! - Inhalarea fumului emanat la sudura poate periclita sanatatea dumneavoastra

A

Pericol! - Scanteile de sudura pot provoca explozii sau incendii

14%

Pericol! - Raza de lumina a arcului electric poate afecta ochii si poate provoca leziuni ale pielii

k)

Pericol! - Campurile electromagnetice pot afecta functionarea stimulatoarelor cardiace

Pericol! Pericol de electrocutare

S JAN

Pericol! — Pentru reducerea riscurilor de accidentare cititi instructiunile de utilizare

Atentie! Purtati manusi speciale pentru sudori. in timpul sudarii pot zbura particule incandescente.
Protejati din acest motiv mainile si bratele cu manusi speciale pentru sudori.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-

te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.

Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-

le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere

e)

pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexata!

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

Componentele de siguranta:

a)

b)

c)

d)

Pericol de electrocutare: Electrocutarea
cauzata de un electrod de sudura poate avea
consecinte mortale. Nu sudati in conditii

de ploaie sau zapada. Purtati manusi de
protectie izolante uscate. Nu prindeti electro-
zii niciodata cu mainile neprotejate. Nu purtati
manusi ude sau deteriorate. Protejati-va
impotriva electrocutarii prin izolarea piesei de
prelucrat. Nu deschideti carcasa instalatiei.
Pericol datorita fumului de sudura: Inhala-
rea fumului emanat la sudura poate periclita
sanatatea. Nu tineti capul in fumul de sudura.
Utilizati instalatiile in spatii deschise. Utilizati
0 aerisire corecta pentru indepartarea fumu-
lui.

Pericol cauzat de scantei de sudura:
Scanteile de sudura pot provoca explozii

sau incendii. Tineti materialele inflamabile la
distanta de locul de sudura. Nu sudati langa
materiale inflamabile. Scanteile de sudura
provoca incendii. Un extinctor trebuie sa fie la
indeména, precum si o persoana care il poa-
te manevra imediat. Nu sudati pe tamburi sau
pe recipienti inchisi.

Pericol cauzat de raza de lumina a arcului
electric: Raza de lumina a arcului electric

2.

poate afecta ochii si poate provoca leziuni ale
pielii. Purtati protectie pentru cap si ochelari
de protectie. Purtati protectie antifonica si
inchideti gulerul la camasa. Purtati casca de
protectie pentru sudura cu filtre de marime
potrivita in stare ireprosabila. Purtati protectie
completa pentru corp.

Pericol datorita campurilor electro-
magnetice: Curentul de sudura produce
campuri electromagnetice. Nu utilizati
instalatia impreuna cu implanturi medicale.
Nu infagurati niciodata cablurile de sudura

n jurul corpului. Pastrati cablurile de sudura
adunate la un loc.

Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)

©CoNOOh~WN =

suportul electrozilor

clema de masa

roatd de reglare pentru curentul de sudare
comutator 230 V/400 V

lampa de control pentru supraéncalzire
scala curentului de sudare

maner de tracgiune

cablu de regea 400 V

Cablu de retea 230 V

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in
baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care
lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service din capatul instructiunilor
de utilizare.
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Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

Indepartati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).
Verificati daca livrarea este completa.
Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.



Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

® Aparat de sudura

® Instructiuni de utilizare originale

® Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in Intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Simbolurile si date tehnice

EN 60974-6

Norma europeana pentru aparate de sudura cu
arc electric si surse de curent pentru sudurd, cu
durata de conectare limitata (partea a 6-a)

[s]

Simbol al surselor de curent pentru sudura,
adecvate pentru sudura in medii cu risc mare de
electrocutare.

~50 Hz
Curent alternativ si valoare méasurata a frecventei
[Hz]

UO
Tensiune nominala de mers in gol [V]

160 A/24,4V
Curentul maxim de sudura si tensiunea
corespunzatoare de lucru [A/V]

o
Diametru electrozi [mm]

U2
Tensiune de sudura [V]

|2
Curent de sudura [A]

Valoare maxima a duratei de sudura in modul
continuu tON (max) la valoarea cea mai ridicata
a curentului de sudura la o temperatura ambianta
de 20 °C, exprimata in minute si secunde.

Valoare maxima a duratei de sudura in modul
intermitent 2tON la valoarea cea mai ridicata a
curentului de sudura la o temperatura ambianta
de 20 °C in timpul unei durate intrerupte de 60
minute, exprimata in minute si secunde.

t
Timpul mediu de sarcina [s]

t
Timpul mediu de revenire [s]

== 1(3)~50Hz
Intrare retea; numarul de faze, simbolul curentului
alternativ si valoarea masurata a frecventei

U1
Tensiunea din retea [V]

1max

Valoarea maxima masurata a tensiunii din retea
[A]

|
1eff
Valoarea efectiva a tensiunii maxime din retea [A]

IP21S
Tipul de protectie

H
Clasa de izolatie

@

Simbol pentru clasa de protectie Il
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D

Timpii de sudura depind de capacitatea preluata
de la aparat. La capacitate mare, durata de
conectare este mai scurta si timpii de racire mai
lungi, la capacitate mai redusa este posibila o
durata de conectare mai lunga cu timpi de racire
mai scurti.

3

Protectia impotriva supraincalzirii

1

Cleste pentru electrozi

A

Clema masa

Aparatul este deparazitat conform Directivei CE
2004/108/CEE

Racordul de retea: .................. 230/400V ~ 50 Hz
CUMENE: i 55-160 A
1, (A) 230V 55 80 115 140

I, (A) 400V 55 80 115 160
Tonman(s) 230V | 100% | 821 [ 396 [ 297
Tonman(S) 400V | 100% | 918 [ 442 206
Tou(s) 230V 276 | 147 | 103

Ton(8) 400V 379 204 105
Torr 230V 291 | 446 | 460

Ty 400V 496 | 506 380
—ton (Max) 230 Vi 4:12¢
- - -ty (Max) 230 V:.

— ton (Max) 400 Vi 328
=== toy (Max) 400 Vi, 837"
Tensiunea de mers in gol: ...48V
Consumul de putere: ........cccceeeeene 4kVAla80A
Siguranta (A): ceeeeeeeieeeeeree e 16
Greutate: ......ooveeeieeiieeeeeeeee e 20,6 kg

Timpii de sudura sunt valabili la o temperatura a
mediului de 40°C.

5. Instrucgiuni de montare

Vezi figura 5-10.

6. Racordul de regea

Acest aparat de sudura poate fi utilizat la o ten-
siune nominala de 230 V i 400 V. Cu ajutorul
comutatorului rotativ reprezentat (fig. 2 - 4) poate
fi aleasa tensiunea nominala doritd. Va rugdm sa
parcurgegi indicagiile de folosire prezentate mai
jos:

Figura 2:

Pozitia initiala a butonului de rotire este prereglata
la 400 Volti. La un circuit de curent inchis, aparatul
de sudura este actionat cu o tensiune nominala
de 400 Volti. Pentru a evita alegerea accidentala
a tensiunii de retea necorespunzatoare, fixati
reglajul cu ajutorul unui surub prin pozitionarea
acestuia in gaura prevazuta in acest sens in par-
tea stanga, sub butonul rotitor.

Figura 4:

Pentru a folosi aparatul la o tensiune nominala

de 230 de voloi, desfacegi pi indepartagi purubul
din stanga de sub comutatorul rotativ i rotigi co-
mutatorul pe pozigia doritd marcata cu 230 volgi.
Apoi va rugdm sa inpurubagi purubul bine in orifi-
ciul marcat in dreapta sub comutatorul rotativ.

Va rugam sé ginegi cont de urmatoarele indicagii
pentru a evita pericolul de foc, poc electric sau
vatamarea persoanelor:

* Nu folosigi aparatul niciodatd la o tensiune
nominalé de 400 de volgi atunci cand este
fixat pe 230 de volgi. Atengie: pericol de in-
cendiu!

® VA rugam sa scoategi aparatul de la alimen-
tarea cu curent inainte de fixarea tensiunii
nominale.

® Modificarea tensiunii nominale pe timpul
funceionarii aparatului de sudura este inter-
zisa.

o Tinainte de folosirea aparatului de sudura se
va asigura ca tensiunea nominalé fixata a
aparatului corespunde cu cea a sursei de
curent.

Remarca:

Aparatul de sudura este echipat cu 2 cabluri

de curent pi putechere. Va rugdm sa racordagi
ptecherul corespunzator cu sursa de curent core-
spunzatoare (racordagi ptecherul de 230 volgi
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cu priza de 230 volgi ui ptecherul de 400 volgi cu
priza de 400 volai).

7. Pregatirea sudarii

Clema de masa (-)(2) este fixata direct la piesa
de sudat sau la suportul pe care se aseaza apa-
ratul de sudat.

Atentie, asigurati-va ca exista un contact direct
cu piesa de sudat. Evitati suprafetele lacuite si /
sau substantele izolante. Cablul de sustinere a
electrozilor are la capete o clema speciala care
serveste la prinderea electrozilor. Masca de
protectie se va folosi permanent pe timpul sudurii.
Ea protejeaza ochii impotriva radiatiilor luminoa-
se emise de catre arcul electric si permite totusi
exact privirea piesei de sudat (Nu este cuprins in
livrare).

8. Sudarea

Dupa ce ati efectuat toate racordurile electrice
pentru alimentarea cu curent precum si pentru
circuitul de curent de sudare, puteti sa continuati
in modul urmator:

Introduceti capatul neénvelit al electrodului n su-
portul electrodului (1) si legati clema de masa (-)
(2) cu piesa de sudat. Tineti cont ca aici sa existe
un contact electric bun.

Porniti aparatul la comutatorul (4) si fixati curentul
de sudare cu roata manuala (3) in functie de elec-
trodul pe care doriti sa-I folositi.

Tineti masca de protectie in fata ochilor si frecati
capatul electrozilor in aga fel, ca si cand ati aprin-
de un chibrit. Aceastd metoda este cea mai buna
pentru a aprinde arcul electric.

Testati pe o piesa de proba daca ati ales electro-
dul corect si intensitatea corecta a curentului.

Electrod @ (mm) .....ccceevne Curent de sudare (A)
e 55-80A
2,5 s 60-110A
3120t 80-160 A
Qo 120-160 A
Atentie!

Nu atingeti de mai multe ori cu electrodul piesa
de prelucrat, acest lucru poate provoca o paguba
si poate ingreuna aprinderea.

Atunci cand arcul electric s-a aprins, incercati

sa pastrati o distanta fata de piesa de prelucrat

corespunzatoare diametrului electrodului folo-
sit. Distanta trebuie sa raméana pe céat posibil
constanta in timp ce sudati. inclinatia electrodului
pe directia de lucru trebuie sa fie de 20/30 grade.

Folositi intotdeauna un cleste pentru a indeparta
electrozii uzati sau pentru a migca piesele tocmai
sudate. Fiti atenti ca suportii electrozilor (1) dupa
sudare trebuie sa fie intotdeauna depozitati izolat.
Zgura se va indeparta abia dupa racire de pe cor-
donul de sudura.

Daca sudarea are loc la un cordon de sudura int-
rerupt, atunci trebuie mai intai indepartata zgura
de la locul de unde se continua sudarea.

9. Protectie impotriva
supraancalzirii

Aparatul de sudura este echipat cu o protectie
impotriva supraéncalzirii care protejeaza trans-
formatorul de sudare impotriva supradncalzirii.
Daca protectia impotriva supraéncalzirii se
declangeaza, atunci se aprinde lampa de control
(5) de la aparatul dumneavoastra. Lasati aparatul
de sudura sa se raceasca céatva timp.

10. Schimbarea cablului de racord
la retea

Pericol!

in cazul deteriorérii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie Tnlocuit de catre producator sau un scervi-
ce clienti sau de opersoana cu calificare similara.

11. Curatirea, intretinerea si
comanda pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curéatire scoateti
stecherul din priza.

11.1 Curatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. $tergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-| cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
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dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

11.2 Intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

11.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

e Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

®  Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.isc-gmbh.info

12. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

13. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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Numai pentru tari ale UE
Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
n aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, n cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Retiparirea sau orice altd multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei iSC GmbH.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu

Piese de uzura* Suportul electrozilor, cleste de masa

Material de consum/ Piese de consum*

Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugam sa anuntati acest lucru pe pagina de internet www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in orice caz la urmatoarele
intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?

® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

o Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu
va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-
resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la
dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1.

Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o duratd de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la: www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau alta dovada de cumparare a aparatului dvs.
nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt excluse de
la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Dacé defectul aparatului este
cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat
nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse Tn prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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Mia nAektpomnAngia amnoé to nAeKTpOS10 CUYKOAANONG MTTOPEL va gival Oavatngopa

"

il

H ewomvor) karmvoU cuykOoAAnong pmopei va givat euBAapniq yia tnv vyeia cag

A

O1 oTivO1}pEG CUYKOAANONG HTTOPEL VA TIPOKAAECOUV £KPNEN 1] TIVUPKAYLA

14%

OL akTiveg pwTELVOU TOEOU ummopei va BAAYoUV Ta HATLA KAl VA TPAUHATICOUV TO S€ppa

k.

Ta nAekTpopayvnTikd nedia propei va dtarapagouv tn Aettoupyia Twv BrHatodoTwv

Mpoooxn! Kivéuvog Tpavpatiopov arnd nAektpomnAngia

& JAN

Kivduvog! - lNa v eAdTTwon Tou KivdUvou TPaUUATIoNWV va dtapdoete Tig Odnyieg Xxpriong

Mpocoxr! Na xpnoloToleiTe E6IKA YAVTLA Yia OUYKOAANOELG. Katd Tn cuykdAAnon ektivadovtal
EVOEXOMEVWG TIUPAKTWHEVA cwuaTidia. Ma To Adyo auto va TpooTATEVETE Ta XEPLA KAL TOUG
Bpayioveg oag e edIKA YAVTIO GUYKOAANONG.
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Kivéuvog!

Katd ) Xprion Twv CUCKELWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaleiag.
DUAAETE TIG KAAA YLa Va EXETE TIG TIANPODOPIES
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTteg
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeikelg aodaieiag. Aev
avaAauBAvoupe Kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAABEeG TIoU odeilovTal GE Un THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xprong kat Twv Yrnodei&ewv
aocdaleiag.

1. Ymodei&eig acpaieiag

Oa Bpeite TIg avaAoyeg untodeifelg aodpaAeiag
oTO erouvarnTopevo BIBALdpLo!

Kivéuvog!

AwaBaoTte 6Aeqg TI§ Yodei&elg acdaleiag
kat Tig Odnyieq. Eav dev akoAoubrioete

11 Yrodeifelg aodaleia kat Tig Odnyieg dev
artokAgiovTal nAekTponAnéia, mupkayld kavn
oopapoi tpavpatiopoi. PUAAETE TIPOGEKTIKA
OAeq TIG Yodei&elg acdpaAedig kat Tig
0d&nyieq yia To péAAov.

Tupata acpaleiag:

a) Kivéuvog Tpauvpartiopov amno
nAektpomAnéia:

Mia nAektpomAngia arod To nAeKTPOSI0
OUYKOAANONG prtopei va eivat Bavatndodpa.
Mn kdvete epyaocieq ouykdAAnong 6tav
Bpeéxeln otav xlovitel. Na popdte oteyva
HOVWTIKA yavTia. Mn riavete to nAektpddio
LE Ta yupva Xépla oag. Mn ¢popdte vwrd

N ¢Oappéva yavtia. Na pootateveoTe
arnod nAekTpomAnéia pe povwon Katd Tou
katepyalduevou avTikeluévou. Mnv avoiyete
TO TIEPIBANUQ.

Kivéuvog amnoé karvo cuykOAAnong:

H elomtvor) karvol cuykOAANonNg propel

va eivat emBAABnG ya v vyeia oag.

Mn kpatdte To KEPAAL 0AG OTOV KATIVO.

Na XpnOlHOTIOLE(TE TIG EYKATAOTACELG O€
avolktd pepn. Na xpnoitoroleite povada
€€aePLOMOV YIa TNV ATIORAKPUVON TOU agpa.
Kivéuvog amno omivenpeg cuykOAANoNg:
O1 oTvOrpeg GUYKOAANONG UTtopEl va
TIpokaA€oouv €kpnén 1 rupkayld. Na
KpaTdte eUPAEKTA UAIKA Pakpld amd To
onueio ouykoAAnong. Mn kdavete epyaocieg

b)

OUYKOAANONG KOVTA 0€ EUPAEKTA UAIKA.

O1 oTivOnpeg TG CUYKOAANONG MTTopEl va
TIPOKAAEaoUV TtUpKkayLd. Na €xete kovtd
TIUPOORECTIKI) CUOKEUTN KAl TIPOOWTIO TIOU
va eivat oe B€on va TV XPnoLLOoTIOm|oEL
apéowg. Mn kavete epyacieg ouykOAANong
o€ KUAIVEPOUG 1] KAEIOTOUG TIEPLEKTEG.
Kivéuvog ano aktiveg T6§ou:

Ol akTiveg TOEoU propei va BAayouv Ta
pATIa Kat va Tpavpatioouv 1o Séppa. Na
dopdate KareAo kat yvaAd acpaleiag. Na
XPNOLOTIOLEITE WTOAOTISEG KAl VA PpopdTe
TIOUKALOO0 e WnNAd KAELoW Vo ylakd. Na
XPNOLOTIOLEITE TIPOCTATEVTIKO KPAVOG yld
OUYKOAANON kat agoya didtpa. Na popdte
TIAT}PN TIPOOTAGIA CWUATOG.

Kivéuvog anoé nAektpopayvntika nedia:
To pevpa TNG CUYKOAANONG dnuovpyel
nAektpopayvntika edia. Na un
Xpnotoroteital padi e 1atpika
euduTeUUaTa. MOTE PN TUALYETE OTO CWHA
00G TOUG AyWwYoUg TNG OCUYKOAANONG.
Evortoinon Twv aywywv cuykOAAnong.

o
-

e)

. Neprypadn Tng cuokeung Kat
cuumnapadidopeva

2 1 Meprypadr] TG cucKeung (ik. 1)
2TpLypa nAEKTPOSIwV

KAéua yeiwong

Tpox06g pUBWLIONG TOU PEVATOS
OUYKOAANONG

Alakémtng petaywyng 230V / 400V
Auyvia eAéyyxou uttepBépuavong
KAipaka pevpatog ouykdAAnong
XelpoAapn

KaAwdio diktvov 400 V

KaAwdio diktvov 230 V

©CEoNo>O A

2.2 Zupnapadidopeva

Bdoel Tng meplypadniq Twv cupnapadidopevwy
TIAPAKAAOUE Va eAEYEETE TNV TTANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. Z€ TepIMTWOoN eAAEIPEWV
TUNUATWYV TIAPAKAAOUUE VA aroTavoeite evTog
5 gpYACIUWV NUEPWV aTId TNV NEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng
€TALPEIOG HAG 1) OTO KATACTNA ATIO TO OTI0I0
ayopdoate Tn CUCKELY), TIPOOKOUICoVTAG TNV
loxvouoa anédelEn ayopds. Napakaovue va
TPOCEEETE TOV TTivaKa £yyUnong oToug 6poug
€YYUnong oTo TEAOG TWV OSNYLWV.

*  Avoifte ™ ouokevaoia kat BydAte
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TIPOOEKTIKA TN CUOKEUN).

®  AMOPOKPUVTE TA UAIKA CUOKEUAOIAG
KaBWGS Kal T CUCTAKNATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / LeTapopag (EAV UTIAPXOULV).

°  EAgyETe €AV eival TTANPEG TO TIEPLEXOEVO.

*  EAgy&te TN ouokeun Kal Ta agooudp yla
evdexoueveg (nuLEG ard tn petadopd.

®  ®uAd&te Tn ouokevaoia av yivetal PExpL TV
TIAp0d0o TNG TIPOBETHALG TNG EYYUNONG.

Kivéuvog!

H ouokeun kat ta VAIkd ocuokevaciag dev eival
magkvidia! Ta madia dev emuTpénetal va naifouv
JLE TIAQOTIKEG OOKOUAEG, TIAAOTIKEG LEUBPAVES
Kal pikpoavtikeipeva! Yoiotatal kivbuvog
katdroong kat acpugiag!

®  2UOKeUur) OUYKOAANONG
Mpwtotuneg Odnyieg xpriong
Yrodei€elg aodpaieiag

3. Zwot xpnon

Me TNV NAeKTPIK CUOKEUT) CUYKOAANONG Wopel
va yivel GUYKOAANon S1ddopwV VAIKWV [E Xprion
TWV avAAOY WV NAEKTPOSIWV He ETIKAAUYN.

H pnxavn emutpénetal va xpnotomnoinoei pévo
Yl TOV OKOTIO yla ToV o1toio TipoopileTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XP1iom SEV AVTATIOKPIEVTAL OTO
OKOTIO Yla ToV ortoio TipoopileTal. Na BAAReS
oV odeilovTal oe TTapoOUOLa XPTioNn 1 yia
TPAUMATIOHOUG TIavTog eidoug eubUvetal o
XPNONTG/XEPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVUAOTNG.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
pag dev mpoopidovTat kat Sev €xouv
KOTAOKEVAOTEL Yla ETTAYYEALATIKY), BLOTEXVIKN
1 Blopnxavikn xprion. Aev avaiappdavoupe
£yYUnon o€ TEPITTTWON KATA TNV oTtoia n
OUOKEUN XPNOLoTIomOnKe o ouvepyeia,
Blotexvieg 1 ot Blopnxavia r oe epyaocieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.

4. ZupBoAa Kat TEXVIKA
XOPOAKTINPLOTIKA

EN 60974-6

Evpwnaiko mpoturo EEomAIooU cuykOAAnong
He TOEO Kal NAEKTPIKNAG EVEPYELAG OCUYKOAANONG
(THpa 6)

[s]

2UPPOAO Yla TINYEG EVEPYELAS OUYKOAANONG,
IOV eival KATAAANAEG yla OUYKOAANOM og
TepIBAAAOV e auEnuéEvo NAEKTPLKS Kivouvo.

~50 Hz

EvaAAacodpevo pevpa Kat Tir) oXedLaopoU TG
ouxvotntag [Hz]

U

O:/opaonm'] Tdon Aettoupyiag kevou [V]

160 A/24,4V

MégyioTto pevpa ouykOAANONG Kal 1 avaioya
Tutortonuévn tdon gpyaciag [A/V] ‘'clpdwva pe
TO TIPOTUTIO

o
Alduetpog nAekTpodiwv [mm]

u
Técm OUYKOAANoNG [V]

1
Igsf)ua OUYKOAANONG [A]

MEeyLoTtn Tir HETPNONG XPOVOU CUYKOAANONG
oe ouvexr) Aettoupyia tON (max) pe tnv peylo
PO PEVHATOG CUYKOAANONG o€ Beppokpacia
mepIBaAAovTog 20 °C, SlaTunwpEVN o€ AeTTd
Kat deutepoOAertTa.

Méeyilotn Tir) HETPNONG XPOVOU CUYKOAANONG oE
Slakekoppevn Aettoupyia ZtON pe Tnv peylo
por PEVHATOG CUYKOAANGNG o€ Beppokpacia
nepBaAAovTog 20 °C, katd T Stapketa 60
AETITWV XWPIG SLaKOTY, SIATUTIWHEVN OE AETITA
Kat deutepoOAertTa.

tW
Méaoog xpdvog dopTiou [s]



t
Méoog xpdvog undeviopou [s]

== 1(3)~50 Hz
Eicodog diktUou. AplBog pdoewv Kat cUBOAO

EVAANQOOOEVOU PEVHATOG KAL TIT OXESLACHOU
™G ouxvoTNTag

U1
Tdon SikTvou [V]

1max

Méylotn T} oXedLaopoU Tou PEUATOG SIKTUOU
(Al

|

1eff
MpaypaTikn TR HEYLOTOU peUaTog SikTuou [A]

IP21S
Eidog nmpootaciag

Y
KAdon pévwong

=]
2UpBoAo KAdong ipoaotaaiag |l

D

H Siapkela Tng ouykOAAnong egaptatal arnd
TV loxU Tou €§AYETAL ATIO TN CUOKEUT). 2€
HeyaAUTePN LOXU N SlApKeLa ivatl KpdTePN Kalt
oL Xpdvol PuEng HOKPUTEPOL, OE XAUNAOTEPN
LoV eival duvatn pia peyaAuTepn SIApKELD KaL
OGUVTOMOTEPOG XPOVOG WUENG.

3

AoddaAela uttepBEPUAVONG

1

Mévoa nAektpodiwv

A

KAgua yeiwong

Juokeun pe eEdAeln napacitwyv cupdwva pe
™ Odnyia 89/336/EOK

HAekTpIk oUvdeon: .......... 230V/400V ~ 50 Hz
PeUpa ouyKOAANONG (A): eeeeiriiiciieeiee 55-160
I, (A)230V 55 80 115 140

I, (A) 400V 55 80 115 160

T, (s)230V | 100% | 821 396 | 297

ON(max)

Ton (max)(s) 400V| 100% | 918 442 206
Ton(8) 230V 276 147 103

T,(s) 400V 379 | 204 105
T, 230V 291 | 446 | 460

T, 400V 496 | 506 380
— 1oy (MaX) 230 V: oo 412"
==ty (Max) 230 Vi 948"
— 1 (Max) 400 V: ..o 3'28
==ty (Max) 400 Vi 8' 37"
Aettoupyia peAAVTE (V)i eoevieiiiieiieeiceeeeen 48
ATIOPPODNON LOXVOG: e 4 kVA oe 80 A
ACPAAELD (A): ceeeeeeeiee e e 16
BAPOG: .o 20,6 kg

O1 xpovol GUYKOAANONG LoXUOUV yla
Beppokpacia epBaiiovtog 40°C

5. 08nyia cuvappoAoynong

BAéne eik. 5-10.

6. HAekTplkn Tpododocia

AUTN N CUOKEUT) CUYKOAANONG UTTOPEL va
AEITOUPYNOEL h OVOUAOTIKN TAon 230 V kat 400
V. Me Tov amnelkovi{OpeVOo TIEPLOTPEDOIEVO
SlaKoTTN (EIK. 2-4) propei va puboTein
embupovpevn ovopaoTikr) Tdon. Na akoAoubeite
TIG TIIO KATW avadepOueveg umtodei&elg
aodpaAeiag.

Ewkova 2:

H apxikr 8€on tou mieploTpedduevou SlakdTITN
exel pubuotel oe 400 Volt. Ze kAeloTd KUKAWHA
N CUOKEUT] CUYKOAANONG AELTOUPYEL e
OVOMAOTIKY) TAom 400 Volt Mpog arogpuyr| ek
Tapadpoung NG EMAOYNG Hiag ECPAAPEVNS
TAONG, AKLVNTOTIOWoTE TN PUOJLION pe Bida otnv
Yla TOV OKOTIO AUTO TIPOOPLLOUEVT) OTT) KATW aTtO
TOV TIEPLOTPEDOUEVO SLAKOTTT).



Ewkova 4:

lMa va AEITOUPYNOETE T CUOKEUN OE€ OVOUAOTIKTY)
Taon 230V, va Auoete Kat va adalpECETE TN
Bida aploTepd KATW ATIO TOV TIEPLOTPEDOUEVO
SLAKATTTN KAl KATOTIV VA TIEPIOTPEYETE TOV
SlakéTTTN 0NV embupovpevn Bgon e N
onpavon 230 V. Katormv Bidwvete T Bida

oTtnV ot 6e€1d KATW Ao ToV TIEPLOTPEPOUEVO
SlaKorn.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIG AKOAOUDEQ

uttodeifelg Pog anoduyn KvdUvou TUpKayLdg,

NAEKTPOTIANEIOG 1) TPAUUATIOUWYV:

®  TloTE un XPNOLOTIOLEITE TN CUCKEU) LE
OVOMAOTIKN Tdom 400 V edpodoov €xel
pubpiotei ota 230 V. Npoooxn): Kivéuvog
TupKaydg!

® [potol pubuioeTe TNV OVOUAOCTIKY| TAON,
va SLloKOYETE TNV TIApoxn PEVHATOG TNG
OUOKeUNG. ATiayopeVEeTaL 1 TPOTIOTONOT TNG
OVOMAOTIKNAG TAoNG Katd Tn SldpKela Tng
AEITOUPYIaGg TNG CUCKEUTG CUYKOAANONG.

® [lpwv T Aeltoupyia TNG CUCKEUNG
OUYKOAANONG VA OLlyOUPEVTEITE WG N
PUBLOMEVT) OVOUACTIKY) TAON TNG CUCKEUNG
OUMWVEL € TNV OVOUAOCTIKY) TAON TNG
YN EVEPYELQG.

2nueiwon:

H ouokeur) cuykdAANonNg eival eEomAlopEVN e

2 kaAwdla kat Buopata. ZuveEoTe To AVAAOYo

BUoua pe Tnv avaAoyn rmyn pevpatog (Bucua

230V pe mpica 230 V 1y Buopa 400 V pe mipida

400V)

7. NpoeTolpacia cuykOAANoNGg

H kAéua yeiwong (-) (2) otepewveTal anevbeiag
OTO TUAKA CUYKOAANONG 1} oTnV emidpdvela otnv
oroia BpiokeTal TO TUAKA TIOU B CUYKOAANBEL.
Mpoooxn, va PppovTioeTe va urtapyeL AUeoN
enaon e To TURa Tou 6a ouykoAAnBei. Na
anodeVyeTe AOIOV BEPVIKWUEVEG ETIDAVELES
Kal/ 1 VAKA pévwong. To KaAwdio tou
oTNPIYLATOG TOU NAEKTPOSIOU OTNV AKpN

NG €8IKNG KAEUAG TIOU TIpoopileTal yla TNV
OTEPEWOT) TOU NAEKTPOSIOU.

Na xpnotporoleite kaB’ 6AN T SlapKela TG
OUYKOAANONG TNV aoTtida cuykoAAnong. H
aoTtida ouyKOAANONG TIPOCTATEVEL TA LATIA
arod TNV akTvoPoAId TOU NAEKTPIKOU TOEOU Kal
map '6Aa autd dev eunodilel Tnv opatoTnTa

Kl TNV TIOPAKOAOUONGOT) TOU GUYKOAAOULEVOU
QAVTIKEILEVOU.

8. ZuykOAANnoN

AdoU KAvaTe OAEG TIG NAEKTPIKEG OUVOETELG
yla TNV Tpod0d00ia pEVIATOS KABWG Kal yld TO
KUKAWA OUYKOAANONG, UIopeite va ouvexioete
WG aKOAOVBWG:

Elodyete TO pn eTUKOAUPEVO AKPO TOU
NAEKTPOSIOL 0TO OTHPLYA TOU NAeKTPOSIoU (1)
Kal ouvdEoTe TNV KAENA Yeiwong (-) (2) ye To
avTIkeipevo ouykOAANong. Na rpooéxete avta
va UTtdpxeL KaAR NAEKTPIKY) ertadn.
Evepyomojote Tn ouokeun e Tov SLakOTTn

(4) kaL puBUioTE TO PEUUA CUYKOAANONG LLE TOV
TPOXO pUBUIONG (3). avAAoya e TO NAEKTPOSIO
movu Ba xpnotuoromnBei. Na kpatdte Tnv

aoTtida GUYKOAANONG MIMPOCTA OTO TIPOCWTIO
Kal va Tpifete TN PUTN Tou NAeKTPOSiov 0To
OUYKOAAOUWEVO TURKA KAVOVTAG Mia kivnon cav
va avaBete €va omipto. Auth eivat pia pebodog
yla TNV avapAe€n nAeKTPIKOU TOEOU. AOKIUAOTE
o€ éva SOKIUVAOTIKO KOUUATL, €AV ETUAEEATE

TO OWOTO NAEKTPOSIO KAl TN CWOTH LoXV OV
PEVMATOG.

HAektpodlo @ (mm) ..... Pevpa ouykéAAnong (A)
... 55-80 A
.. 60-110 A
.. 80-160 A
120-160 A

Ynodegn!

Mnv akoupmdte cUVTOHA TO NAEKTPOSIO

TIAVW OTO KATEPYALOUEVO AVTIKEIEVO, Yia va
pnv KataoTpadei kal va punv SUCKOAEUTEL N
avadAeEn Tou NAEKTPIKOV TOEOL.

ApEOWG PETA TNV avAdAEEN TOU NAEKTPIKOU
TOEOUL, TIPOOTIAONOTE Va TNPToeTE andoTaon
ano To KATePYA{OHEVO AVTIKELEVO TIOU
QVTLOTOLXEL 0T XPNOLUOTIOIOVEVN SIANETPO
nAekTpodiov. Zuviotatal n Slatr)pnon otabepng
amooTAONG KATA 1 SIAPKELD TNG CUYKOAANONG.
H kAion Tou nAektpodiou va aveépxetat oe 20/30
Hoipeg Tipog TNV Katevbuvon epyaciag.

Na xpnotporoleite avTa Yia mevoa yla va
ATIOPAKPUVETE PETAXEPLOUEVA NAEKTPOSIA ) Va
KLV)oeTE GPECKOGUYKOAANEVA KOPHATIA. Na
TIPOCEXETE, OTAV TEAELWVTE TN CUYKOAANON va
OKOUUTIATE TO OTNPLyHa Tou nAekTpodiou (1)
TIAVTA HOVWHEVO.

H okwpia emuTpénetal va anopakpuvoei ano
pacdr HOVo apoU KPUWGEL.
Edv ouvexioTei pia cuykOAANoT o€ SLAKEKOUEVN



paodr cUYKOAANONG, TIPETEL TIPWTA Va adalpedei
N OKwpPia 0To oNeio CUYKOAANONG.

9. AcdpalAela uttepOEpuavong

H ouokeur) cuykdAANong eivat eEomAlopEVN

JLE TIPOOTACIA KATA UTIEPBEPAVONG TIOU
TIPOOTATEVEL TOV ETATKNUATIOTY) CUYKOAANONG
ano vrnepbeppavon. Edv amokplbei to cvotna
TpooTaciag ano urepBEpavaon, avapetn
Auxvia eAéyxou (5) otn ouokeun oag. Apriote
TN GUOKEUN GUYKOAANONG VA KPUWOEL Yl Atyo
XPOVIKO dlaoTnua.

10. AVTIKATAGTAON TOU aywyou
oUVSEONG ME TO SikTUO

Kivéuvog!

Edv mtabet BAGRN o KaAwdlo ovvdeon TnG
OUOKEUNG He TO SIKTUO, TIPETIEL TIPOG ATIOPUYN
KvdUvov, va avtikataotabei and Tov
KOTAOKEVAOTN 1) TO TUNUA TOU e§UTMPETNONG
TIEAATWV 1) aTt6 TIaPOUoLa EEEISIKEUUEVO
TIPOoWTIO.

11. Kabapiopog, ocuvtnpnon Kat
mapayyeAia avTaAAQKTIKWV

Kivéuvog!
Mpwv ané dAeqg TIg epyacieg TomoBETNONG va
Byalete o Pig amd Tnv Tpida

11.1 KaBapiopog

* Na kpatdre 600 10 EAEVBEP ATIO OKOVN
Kal akabapoieg yivetal Ta cuotrpata
TpooTaciag, TIG OXLOUES EEAEPLOUOU KAl TO
KEAUPOG TOU LOTEP. ZKOUTILETE TN CUOKELN)
Ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To e
TIETIEIOUEVO AEPA O€ XAUNAT TtiEDT.

®  JyvioToUUE va kaBapileTe Tn ouokeun
AUEOWG PETA aTtd KABE xprion.

*  Na kaBapileTe TN CUOKEUT TAKTIKA e Eva
vwrté Tavi kat Atyo paiakéd oarouvt. Mn
XPNOoLoTIolE(TE KABAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati Sev ATOKAEIETAL VA KATACTPEWOUV TNV
emipavela g ovokeung. NMpoog€te va pnv
TIEPATEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKY) CUCKEUT
avgavel Tov Kivduvo nAektpomAnéiag.

11.2 Zuvtiipnon
270 E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEappata mou xpetdlovTal GuvTrpnon.

11.3 NapayyeAia avtaAAaKTIKWV:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avapepete Ta €ENG:

® TUMOG TNG CUCKEUNG

*  ApiBuodg idoug TNG CUOKEUNG

®  ApiBudG TAUTIONG TNG CUOKEUNG

®  AplBuOG avTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIG LIoXVOUOEG TYES Kal TIANPodopieg
oTnV loTooeAida www.isc-gmbh.info

12. AldBeon ota amoppippata Kat
ETAVAXPNOLLOTIONGoN

H ouokeur| Bpioketal og pia cuokevaoia pog
aropuyn UV Katd tn petagpopd Autnn
OUOKeUAoia amoTeAeital aro TPWTES UAEQ

Kal €10l Uropei va emavaypnotoromeei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kal ta eEaptruatd g
aroteAouvTal ano Sladopa VAIKA, OTIwG TT.X.
METAANO Kal TIAAOTIKA UAIKA. AEV ETUTPETIETAL

n anéppudn EAATTWHUATIKWY CUCKEVWYV 0TA
OLKIOKA ATopPIUMaTa. ZwoTr anoppudn ivat

n Mapadoon o€ KATAAANAA KEVTPA CUAAOYTNG
METAXEPIONEVWY cUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
oV BpiokeTal TIAPOUOLO KEVTPO CUAAOYNG
LETAXEPIOUEVWYV CUOKEUWYV, PWTNOTE OTN
Sloiknon g KowvoTNTAG 0ag.

13. ®VAagNn

Na Siatnpeite T cuokeun kal Taageooudp
NG 0€ OKOTEVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTayeTo,
Kat pakpld ard nadid. H idavikr Bepuokpacia
arnobrikeuong eival petagu 5 kat 30 °C. Na
PUAAGEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUCKEUT) OTNV
TPWTATUTN cuoKeVAoia TG.



GR

Movo yia kpatn-péAn g E.E.
Mn meTdTe TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OLKLaKAaroppippatal

2Uudwva pe TV eupwraikny Odnyia 2012/19/EK yia anopAnta eldwv NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOTALOLOU KAl TNV EVOWUATWOT) TNG o€ €BVIKO Sikalo, TIPETIEL 1) TTIAALEG NAEKTPIKEG CUCKEVES va
OUYKEVTPWVOVTAL KAl VA TIapadidovTal yia avakUKAWoT PIAIKT yia TO TEEPIBAAAOV.

EvVaAAQKTIKE) AVOT QVOKUKAWONG QVTi yla ETIOTPOdN)

O 18L0KTNTNG TNG NAEKTPLIKIG CUOKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTI TNG EMOTPODNG VA CUUPBAAEL 0T OWOTN
AVOKUKAWOT) O€ TIEPITITWOT) TIOU 8V GUVEXICEL Va XPNOLOTIOLEL TN cUoKeUT). H TTaAld cuokeun propei
va TapayxwpnOei oe KEVTPO ETOTPODNG NAEKTPIKWV CUCKEUWV HE TNV €Vvold TWV EOVIKWV VOUWV
AVOKUKAWONG Kal Staxeiplong aroBAftwy. Aev cuumnepAauBavovTtatl Ta TUATA TIAALWY CUCKEUWV
KOl Ta BondnTIKA oTolXEia XWwpig NAEKTPIKA eEapTrpaTa.

H avatinwon 1) omolacdnrote AAANG HopdN§ avarmapaywyr) g TeKUnpiwong f dAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOWUN KAl AMOCTIACUATIKA, ETUTPETETAL LOVO UE
pnt™ ouykatdBeon g iISC GmbH.

Me eTidpUAAEN TEXVIKWV TPOTIOTIOOEWY
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Evnuépwon yia to o€pBig
2e OAEG TIG XWPEG TIOU avapEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuoddla cuvepyeia tou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd TNV yyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal oTn

S180eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEE0OUAP 1) YIa TNV ayopd AVOAWOCIUWY.

MpoogEte 6TL 0TN CUOKELT| AUTY) Ta akOAoUBA EQPTAATA UTIOKEVTAL OE KOWVT) $BPpOod 1) OTL
xpewadovtal Ta akoAouba avaAwaolya.

Katnyopia MNapaderypa

DdBepdpueva eEaptnpata® 2TmpLypa nAektpodiwv, AaBida yeiwong

AvaAwotua VAkd/avaAwotua Tuipata*
EAeipelg

* 5ev oUUTEPIAUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO ouokevaoiag!
i

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWY 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUKE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
tvtepvet oto www.isc-gmbh.info. Mpoo€€te va meptypagete pe akpifela To opAApa Kat anavinote
OTIG OKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE A TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?
* [lowa SucAeltoupyia mapaTnPEiTal 0T CUOKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?

MNeprypdete autn tn SuoAetTtoupyia.
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Eyyunon

A&LOTIUN TTeAdTIOq, agLOTIE TIEAATN,

Ta TIPOIGVTA HAG UTIOKEIVTAL O AUoTNPo EAeyX0 ToloTNTAG. EAV n cuokeur) autr Ttap '0Aa autd

KAmoTe dev Aettoupynoel APoya, AUTIOUHAOTE TIOAU KAl 004G TIAPAKAAOUE Va arnoTavoeite Tpog To

TUNHa pag e€urnpétnong eAatwy otnv Slevbuvon Tou avapEpeTal oTnv Kapta autr. Euxapiotwg

eipaoTe kat TNAepwvika otn S1dbeor| oag oTov aplBud o€pPIg oV avapEPETal TNV KAPTA £yyUnong.

Fla v agiwon g eyyunong loxvouv Ta e&Ng:

AuToi oL 6pol eyyunong LoxUouv POVo yld KATAVAAWTEG, SNA. yld GUCIKA TIPOCWTIA TIOU SV
XPNOLOTIOOUV TO TIPOIOV AUTO OUTE YLA ETIAYYEAATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yl AAAN avegaptntn
anaocyoAnon. Autoi ot 6pol eyyunong pubpidouv pooHETEG TIAPOXEG EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
TILO KATW KATAOKEVAOTNAG TIEPAV TNG VOULUNG £YYUNONG OTOUG OYOPUOTES TWV VEWV GUOKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo TNV €yyunon auth ol VOUIUES a§lwoelg oag eyyunong. H eyyunon pag cag
TIAPEXETAL SWPEAV.

2. H eyyulnon enekteiveTal AmoKAEIOTIKA KAl HOVO O EAATTWHATA OE Wi CUCKEUT TOU TILO KATW
KOTAOKEUAOTH KAl TIoU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1} KATAOKEUNG KAl TIEPLOpIdeTal atd Tnv kpion
HaG OTNV AnoKaTAoTAoN AUTWYV TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1) OTNV AVTIKATACTACT) TNG.
MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES aG eV TIPoopiovTal yla ETTAYYEALATIKY,
Blotexvikn) 1) Blopnxavikr xprion. Ma to Adyo autod dev cuvdmnrtetal cupPaon eyyunong oe
TIEPITITWOT KATA TNV OTIoIA N CUOKEUN XPNOoLpoTonke Katd tn SidpKela TG eyyunong o€
BLOPNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPNOELG 1) EAV EKTEBNKE OE TIAPOLOLA EVTATIKY XPT|0N.

3. Amo v eyyunon pag ealpouvtal Ta €§NG:

- BAGBeg g cuokeung Tou odeilovtal oe P TrPNomn Twv 0dNYLWV CUVAPHOAOYNoNG i oe

OXL OWOTNA £yKATACTAON, N THENOT TWV 0dNYLWV XPriong (6Twg T.X. oUVSEoN 0 ECHUAUEVN
TAon 1 o€ AAB0oG €i60G PEVATOG) 1) OE U TNPNON TWV OPWV CUVTHPNONG Kal achaAeiag 1y oe
TIEPITITWOT €KOEONG TNG CUCKEUNG O AOUVNBLOTEG KALPIKEG CUVONKEG 1) o€ EAAEWYN PpovTidag
Kat ouvTrPnNoNG.

- BAABeg g cuokeung Tou opeilovTal o€ KATAXPNOTIKN 1) E0PAAUEVN XPrion (OTIWG TT.X.
UTIEPHOPTWON TNG CUCKEUTN|G 1] XPNOM N EYKEKPLEVWYV epYaAeiwV 1 a&eooudp), o eicodo EEvwv
QAVTIKEEVWV OTN CUOKELUT (OTIWG TT.X. AUHOG, TIETPES 1) OKOVN, BAAPEG LeTadopdg), doknon Biag
N &évn enépPBaon (6nwg 1. X. BAAPN and mrwon).

- BAGBeg NG OUOKEUNG 1) TUNHATWY TNG CUCKEUNG TIOU odeilovTal ae ouvrion 1 duoikny pBopd.

4. H &idpkela NG eyyunong avépyetal oe 24 puriveg kat apxidel ano tnv nuepounvia tng ayopdg g
ouokeung. Ot a§lwoelg eyyunong TpEMeL va eyepBouv Tiptv T AEn g Stapkelag tng eyyunong
€VTOG SU0 eRSoUASWY armod TNV dlamioTwaon Tou EAATTWHATOG. ATIokAgiovTal aglwoelg eyyunong
META TNV TIAP0d0 NG SlapKelag TnG eyyunong. H emiokeun 1 n aviikatdotaon Sev ouvendyetal
TNV eMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG £YYUNONG OUTE TNV VEa €vapén Tng SLapKelag Tng eyyunong
YL TN GUCKEUT 1] YLO EVOEXOUEVWG XPNOLOTIOMBEVTA VEQ AVTAAANAKTIKA. AUTO LoXUEL KAl TNV
TepinTwon o€pPIg erti TOTOU.

5. Ta v a&iwon Tng eyyunong MapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWATIKY) 0AG GUOKEUT OTO:
www.isc-gmbh.info. Na éxeTe padi oag tnv anddel&n g véag cuokeung. Ol GUOKEUEG TIOU
arnooTéAAoVTAL XWPIG amodei&elg kat Xwpig Tvakida ototxeiwv, arokAeiovtal aréd tnv eyyunon
AOYW Un duvatdtnrag Ta&vounong. Edv To eAdTTwpa KaAUTITETAL aTtd TNV £yyunon, 6a oag
emoTpadel AUEOWG EITE N ETILOKEVACHEVN CUCKEU) EITE [ia KAVOUPYLA CUCKELN).

Euxapiotwg emokevdloupe EAATTWUATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TANPWHUNG, EAV TA EAATTWLATA AUTA
Sev kaAurTovTatl anod TNV eyyunon. la To oKoTd auTo TAPAKAAOUUE VA OTEIAETE TN CUOKEUN OTN
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

lMa avoAwolua Kat o€ TIEPITTTWOT) TIOU AEINouV eEQPTNATA TIAPATIEUTIOULE GTOUG TIEPLOPLIOUOUG AUTNG
™G £yyunong cUUdwWva e TOUG TIANPOPOpIieq CEPPIG AUTWV TWV 0SNYLWV XPronG.
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Konformitatserklarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fr Artikel nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pgeknapupa CbOTBETHOTO COTBETCTBUE ChINIACHO
ves and norms for the following product [JvpekTnsa Ha EC 1 HopmK 3a apTUKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant l'article LT apibadina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés normoms

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declara urmatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per I'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR &nAwvel TV akoAoudn cuppdpdwon cupdwva Pe TNV
richtlijn en normen voor het product Oényia EK kal Ta mpdTumna yla To Tpoiov

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
diretiva CE e normas para o artigo normama za artikl

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfor af RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikal

S forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och RUS cnegytoLwmm yaocToBEPAETCA, YTO CEAYIOLLME NPOAYKTbI
standarder for artikeln COOTBETCTBYIOT IMPEKTMBaM 1 Hopmam EC

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien UKR nporosioluye Npo 3asHaveHy HUKYe BiAMoBiAHICTb BUPOBY
vaatimukset [AMpeKTMBaMm Ta cTaHgaptam EC Ha BUpi6

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele MK ja usjaByBa cnegHara cCoo6p3HOCT COracHo

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU EY-avpeKTvBaTa M HOPMUTE 3a apTUKU
a norem pro vyrobek TR Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za aciklanan uygunlugu belirtir
izdelek N erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice standarder for artikkel
EU a noriem pre vyrobok IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezd konformitast jelenti ki

Elektro-SchweiBgerat TC-EW 160 D (Einhell)

[]2014/29/EU []2006/42/EC
[[]12005/32/EC_2009/125/EC [ Annex1v
Notified Body:

[X]2014/35/EU Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:
[X] 2014/30/EU [[12000/14/EC_2005/88/EC

[JAnnexVv
[]2014/32/EU [ Annex Vi
[J2014/53/EC Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L,,, = dB (A)

P= KW;L/@ = cm
D 2014/68/EU Notified Body:
[[]90/396/EC_2009/142/EC []2012/46/EU
[[]89/686/EC_96/58/EC Emission No.:
[X]2011/65/EU

Standard references: EN 60974-1; EN 60974-6; EN 60974-10

Landau/lsar, den 03.07.2017 ﬂm/ —Jott D@vd

Weichselgau‘tner/\;.en'J |-Manager Dong/Product-Management U
First CE: 17 Archive-File/Record: NAPR016347
Art.-No.: 15.460.70 1.-No.: 11017 Documents registrar: Page Eric
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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